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PREFACE. 



^L his little work does not pretend to be a grammar, but 

simply, what its title says, a 7i%anual. Its successful use 

requires an able and experienced teacher. But without such 

even the most elaborate grammar will be of little profit to a 

beginner. 

The German grammar, as well in etymology as in syntax, 

is much more complicated than the grammar of most other 

modem languages ; and a detailed statement of all the rules, 

exceptions, etc. must confound and discourage the student 

to whom the whole language is yet an unknown field ; whereas 

a statement of the most important grammatical points only 

— while qualifying him at least to recid German under- 

standingly — will also give him an insight into the general 

spirit of the language. This insight will enable him who 

has time and inclination afterwards to undertake a thorough 

study of the detailed minutiae and of their application in 

writing German, to do so with profit and interest. 

m 
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The ability to converse in a foreign language, can never 
be acquired from books. Yet the attempt at conversation 
cannot be commenced too early; and for this reason many 
of the examples given in this manual are specimens of con* 
versation, such as is really carried on in daily life. But here 
too, oral instruction must principally be depended upon. 

Every teacher who is not an automaton, and who does 
not wish merely to hear his pupils recite their lesson, but 
really to instruct them, will have his own method; and for 
him, a simple manual, containing only the most neccessary 
facts, will be more welcome than a minute classbook, which 
prevents his free agency as an instructor. 

Cambridge, July 1864. 

THE AUTHOR. 
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PRACTICAL EXERCISES. 
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Introduction. 

The Letters and their Fronunciation. 

1. The German Alphabet. 

Nune. Name. 

31 a^ a, ah 31 n, n, enn 

S3 i, b, bay -^ JD o, o, ob 

Q t, c, tsay $ p, p, pay 

3) t>, d, day --jQ q, q, koo 

S e, e, ay 31 x, r, err *) 

' 5 f, f, eff -© \,i, By ess 

® fi^ g> gay ^ t t, tay 

^ ||, h, hah U U, u, oo 



^3 i h 70* SB »/ w, (vay)*) 

.R f, k, kah / $ X, x, ix . / 

S I, 1, ell >2J 9/ y, ypsflon 

SK ttt, m, emm ^3 J/ z, tset. 

Diphthongs : al, au, ef, eit 

Modified vowels (,,UmIoute^') : fi, i, H, 4tt. 

Compound consonants: ^, d, tt, tig, Jf^, ffy, ^, \^, % fp^^ 



/ 



*) See ** Pronunciation of limple oouionanto". 
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•2. Pronunciation of the Vowels. 

<a Is pronounced like a in father^ star. 



t 




J> 


)> 


a jy gale or like e in 57eM. . 


f 




» 
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66 ,, deepy yy i yy will. 







J> 


^> 


o' „ note. 


n 




iy 


>> 


yy move, yy U yy bUSJl. 


/ 




9J 
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a „ eare. 


./ e 




J9 


Princh ew „ «ewZ (similar to i in JzrcO. 


' ft 

4 
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99 


u yy sure (no corresponding sound in 
Eqglish}. 


«{, 


ei are 


99 


i yyfile. 


au is 


>> 


» 


ou ,, house. 


eu. 


au 


are 


?> 


oy „ hoy. 



Note. The combination ie is no diphthong bnt merely an ortho- 
graphic formation, and is ^ronunced like ee in fed. 

d. Pronnnoiation of the simple Consonants. 

The letters B, b, f, ^, i, I, m, n, p, q, X, X have the same 
sounds as in English. 

t, used only in words of foreign origin, is pronounced 
like ky wherever it would be so in English i. e. before 
a, 0, tt, au and before consonants; Sato, Srcbtt/*) like 
KahtOy Kredit. Where in English it would have the 
sound of By it is pronounced like ) {t%)\ ©rtet, StrcuS, 
like Tsader, Tsirkus. 

g has, even before n, the sound of ^r in good: gar, ©elb/ 

®nabe» 

}^, sounding like h in housey is always pronounced at the 
beginning, but never at the end or in the middle of a 
word, except when in a compound it is the first letter 
of the second component, as in balder. 

j has the sound of y in yesy year. 



*) In German all nonna begin with a capital letter. 
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t has, like thePrencli r a rolling or rattling sound; ttitti, 

f (long s), used only at the beginning and in the middle 

of a word, and 
i (short or final s), used only at the end of a word or of 

a component in a compound, — are pronounced like s 

in 80y yes. The pronunciation like z is improper, 
ff/ which is used only after short vowels and in the middle 

of a word, and 
f ^ which in the middle of a word is used only after long 

but at the end of a word after long and short vowels, 

— sound like 88 in go88ip. 
t before { with another vowel after it has the sound of } 

(t8^y StaHon (somewhat like natsiohn) ; this combination 

occurs only in wordsy originally latin. 
t) sounds like/, never like v. 
\0 has no corresponding sound in English (neither v vor 

w). It resembles b; but for to the lips must be closed 

less tightly, and opened slower* Its pronunciation 

can only be learned by hearing; the pronunciation like 

V is provincial. 
} sounds like U; ^inti, like tsinn. 

4. Compoimd ConsonantB, 

^ a) at the beginning of a word like kj Qf)OX, Kohr; 
b) in the middle or at the end of a word its sound has 
no corresponding one in English. It is an aspira- 
ted guttural (Greek %), and has a deep and a high 
sound, the deep sound (comp. the Scotch hch) after 
a, 0, U, au ; 2)ad^, 53ud& ; after all other vowels and 
all consonants the high sound; i6i), rec^t/ burd^. It 
can only be learned by hearing it. 
d like ck. 
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it like t. 

ng has the sound of ng in singery never the hard one as 

in finger. 
})]^ like^A or/. 

t^ ,, f, never like the English tlu 
fd^ „ %h in ^Aoz^^. 
fl^ fp are pronounced as in English. The pronunciation 

%ht^ %hp is common, but improper^ 
6!li, d^f sounds like x, !£)ad^^ {dax). But in compounds, when 

f belongs to another root than 6), each consonant has 

its usual pronunciation, wad^fam (wad^-fam). 
^ stands for }}^ and is pronounced like a sharpened U; 
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FBAGTIGAL EXERCISES. 
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First Lesson. 
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I3i{t/bu mo^I? 3(^ (in ni(^t ganj mo.^L SBo ift bein SBtubcr? 

7: Art thou well? I am not quite well. Where le thy brother? 

* 6r ift jiid^t gu $aufc, 8lbcr mcinc (gitcrn fmb gii $aufc. 3^r fcib 

>" He Jb ^not at home. But my parents are at home* Ton are 

^^^fcl^r tcic^. SBir finb Wcn,i9ftcn8 Jufricbcn. 

very rich. We are at least contented, l- 

a. ic^ bin I am - toir fmb we are 
bu bift thou art ripr [cib you are 
cr ) he y ^fic fmb they are. 
fic > ift she > is 

c« ) it j 

b. bcr (masc.), bic (fern.), hai (neut.), bic (plur.) — the 
(nom. case). 

c. In German every noun be^ns with a capital letter. 

d. The pronoun id) (I) does not begin with a capital letter. 

e. When an adjective is used as predicate, it takes no termin- 
^ ation of gender or case, but retains ita -primitive form, 
V which is therefore caUed the predicative form. 

alt old bic 8)iutter the mother 

a'unb and l^ier heife 

iuug young ber JBotcr the father 
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fronf fiick bai $an8 the house 

aQe all ^ fc^5n beautiful 

gcfimb well "^ ber ta^ (pi. ZaQz) the day 

ftlucflid^ happy :>Iurg short. 

I am old and thou art young. Where is the mother? She is 
here. The father and the brother are sick. But we are all well. 
You are happy. The house is beautiful. The days are short. 



Second Lesson. 

^n 5)cr S5atcr toax Wnl unb ift miebcr gcfunb. 

. aSarft bu flci|ifl? 3a, id^ mar fici&ig unb aufmcrffam. 
^ir maren gufricben, aber i^r mart nic^t glucF(i<^4. ^ . 
®ie Sage maren angenc^m. 

a. ic^ mar I was mir marcn we were 

bu marft thou wast i^r marct (mart) you were 

cr mar he was fie maren they were. 

b. cin (masc), eine (fem.), ein (neut.) — a, an (nom. case). 

c. In any principal sentence, whether declaratory or interrog- 
ative, consisting only of Subject, Copvla and Predicate, 

the arrangement of words is the same in German as in 
English. [Compare Part Second § 62, 63.] 

miebcr again ^eftern yesterday 

Hcipig diligent m in 

ja yes t)iele many 

aufmertfam attentive ' ber ©olbat (pi. bieSoIbaten) the 

nngencl)m pleasant soldier 

bie @d)mefter the sister bort there 

nun now ber ^l)iIofop^ the philosopher 

fort away bie man the woman 

nein no bie ^agb the servant (female) 

niir only , ha^ that 

cin menig a little ba^ @d)Io& the castle 

unmoI)l unwell bie ^iri^c the church. 



— 7 — 

4« 

Where is the sister? She was here and is now (gone) away. 
Thou wast sick. No, I was only a little unwell. Where were 
you yesterday? We were in Boston ; many soldiers were there. 
Thy brother was a philosopher and a soldier. The woman there 
was a servant. Was that a castle ? No, it was a church. 



Third Lesson. 

3)cr Setter i^at bag SButft unb ber ©d^ulcr bic gfcbcr. 3c^ ^abc 
ein ^fcrb, abcr mcin 8Settcr l)Qt nur cinen $unb. $abt i^r noc^ 
ba^^aitg unb ben ®artcn? 3a, mir l^aben nun aucft ein gelb. 
SBo ^aft bu ben 9leflenfc^intt ? 3u Saufe. SBir baben je^t etne 
Rub unb ein ©^af. SBa« b<^t bie (Sc^mefter? ®er SJruber unb 
bie ©c^mefter baben einen Sucben. 

a. id^ b^be I have tt)ir b^tben we have 
bu baft thon hast ibr babt you have 
er b^t he has jic baben they have. 

b. ben (masc), bie (fem.), ba8 (neut.), bie (plur.) — the 
(accus. case). 

einen (masc), eine (fem.), ein (neut) a, an (accus. case). 

bet Sebrer the teacher bie Sub the cow 

bag S5u^ (pi. 5Bucbcr) the book bag ^iiaf the sheep 

ber @d)uler the scholar mag what 

bie geber the pen ber Sucbcn the cake 

bag^^Jferb (pi. ^^Jferbe) the.horse ber 3aum the bridle 

tnein my ber Sutfcber the coachman 

ber better the cousin bag ©efcbirr the harness 

ber §unb the dog bag §eu, the hay 

nocb yet genufl enough 

ber ©artcn the garden bie fta^e the cat 

mccb also bag afiejfer the knife 

bag ^elb the field bie ©abel the fork 

ber ^egenfcbirm the umbrella ber fioffel the spoon. 

je^t now 

What hast thou here? I have the bridle. The coachman ha^s 
the harness. Have the horses hay? Yes, they have enough. 
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We have a dog and a cat. Where have you the books? We 
have the books here and the pen there. I have a knife, a fork 
and a spoon. 

Beading lesson I. 

THE ALPS. 

®ic ailpcn bilbctt ben 5o(^ftcn ©cblrflggug @uropa*3. Bit gic^cn 

The Alpe Ibrm the hJgbeat mcnxntainrange of Europe. Th^ extead 

fid) bom tnittcnonbif^en 3J?ccre bci Stijija norbli^ nadi ber 

fi^m the Mediterranean ae« at Nice Northward to — 

©djrocij, bann in oftIid)cr Slicfetunfl biirt^ bie ©^wcij, bad Ztfxol 

Switzerland, then in an Eastern direction through — ••• » — Tyrol 

imb bic oftlid^ Don S^rol flclcftencn ?Probingcn Ocftcrrcfc^d bid nacft 

.. .. East of ... Bttoated prorinoes of Austria, asfitrafl 

Ungam unb Krooticn ^in. ®cr l&od)ftc Scrfl berfclbcn ift bcr 

Hungary .. Croatia — . .. highest mountain of them .. •• 

STfont a3(anc, Dterge^n taufenb fteben bunbert unb fecbdgig f$n^ 

Mont Blanc fourteen thousand seven hundred .. sixty feet 

iiber bem 9J7eeredfpiegel. @tma od)t taufenb fjn^ \)oi) ift bie 

above the level of the sea. About eight thousand feet high .. .. 

©cftncelinie, bad bci^t bie Sinie, iibet tueltfter ber Stance nic gang 

snowline, that is .. line .. which .. snow never entirely 

t)erfcl)tt)inbet. ©elbft im ^o^ften ©ommet ^at bie Sonne nic^t 

diflappears. Even in the highest summer .. .• ran not 

Sraft flenufl, i^n auf biefen ^o^cn gu fc^melgen. 

power enough, it on these hights to melt. 



Fourth Lesson. 

SWein SSater batte Diele Sfitftcr. 3(ft batte gwei ^ferbe, bu batteft 
einen 0unb, unb mad batte beiite ©dimcfter ? @ie batte brei ©cbafc. 
SSier tutf^er f^atttn ad)t $fcrbe. aSir babcn jc^t bad ^an^, ml 
ebed ibr battet. SBir batten fonft au^ einen Oarten. 
a. icb batte I had mir batten we had 

bu batteft thou hadst ibt battet you had 

et batte he had fie fatten they had. 
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b. ein, eine, ein (txni) one fetbd six 

gmci two ficbcn seven 

brci three ad)t eight 

Dicr four ncim nine 

ffmf five gc^n ten. 

bcinc thy hai ^iono the piano 

bie @4Qfe (pi.) the sheep fein no (adject.) 

njclc^c^ which bic SSioIinc (pi. SSiolincn) the 

fbnft formerly violin 

bcr £)nf cl the uncle bcr greimb (pi. ^cunbc)the friend 

ber @o^n, the son bet @treit the dispute 

bie Softer (pi. Sodbtcr) the bcr SBleiftifl the pencil 
daughter einft, once. 

^- 

My uncle had one son and six daughters. One daughter had 
one house, and one had two (of them). Had you il piano? No, 
we had no piano, hut we had two vioUns. I had formerly many 
friends. The brothers had a dispute. Thou hadst a pen and 
a pencil. We had once five horses, seven sheep and one cow. 

Beading lesson n. 

Sim fru^cn SKorflcn, wcnn bic @onnc i^rc crften ©tra^Ien 

In the early morning. when . • ... hifl ftnt beann 

ouf bicfc Sd^nccflipfcl loirft, ^abcn ftc cine fc^onc flclbc garbc, 

npon these snowtopa throws* . • they • • beautiful yellow color 

bic aUmalig, tpie bie @onnc ^d^cr ftciflt, in n)ei| nberflc^t. 

which gradually, as higher ascends, to white changes. 

SScnn bic @onnc ^od^ fte^t, befonbcrd am SRittag, mitb bad fiid^t 

« • stands, particularly at noon, Is . . light 

/ bicfcr @c^nec^d^cn fo blenbenb mei^, bo^ man faum nad^ i^ncn 

^v otthtJe snowy hights so dasiUng white, that one scarcely at them 

^tnoUcfen tonn. Sim Slbcnb baocgcn, mcnn bic @onnc ft^ neigt, 

look can. In the eyening however •• stands low, 

nctbcn bic ©ipfd aQmalig rofcnfatbig, bi^ bicfc garbe nac^ 

turn the tops ... rosy nntU this •• after 

©onnennntcrgong bcm Sc^attcn meid^t. 

sunset to the shadow yields. 
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Fifth Lesson. 

©ic grcimbc wcrbcn twdf cr»artcn. 3^r wcrbct bolb ba« §au« 
fel^en. 3ci) tvetbe je^t fortge^en; ed toirb gletc^ jm5(f U^r fein. 
S)u mirft ^icr bletben; toic merben ntorgen mieber tommen. ©u 
iDurbeft gelobt unb id^ tpurbe getabelt; mein S3ruber murbe fogar 
bcftraft SBir murben allc crmabnt. 3^r iDurbct fortgcfc^irft. 
SDreije^n @o(baten tonxhtn get5btet unb gn)an}ig Dertvunbet. 

Preaem tenae, Unpeffeet tenie, 

a. id^ toerbe toxv merben b. ic^ mitrbe toir mnrben 

bu roirft i^r locrbct bit murbcft i^r rourbcr 

er roirb fie rocrbcn. cr miirbc fie rourben. 

c. tDerbenasa neuter verb signifies to become^ grow^ turrij 
gety &cet. 

But it is principally used as an auxiliary verb, and forms : 

1) with the present infinitive, the future tense ; id) tDerbC 
gc^cn, I shall go. 

2) with the past participle, the 'passive voice ; id) tDCrbe ge- 
lobt; I am praised ; id^ XOXVCiit gelobt, I was praised. 

d. elf eleven gtDei unb gttJangig twenty two 
mo\\ twelve Orcijig thirty 

orei;iebn thirteen tJienig forty 

Diene^n fourteen fiinfjig fifty 

fmfijcbn fifteen fccftiig sixty 

cc^ jebn sixteen liebeiigig (fiebjig) seventy 

iebenie^n seventeen cicfttisii} eighty 

QCbtjebn eighteen neimgig ninety 

ncimgcbn nineteen bwnbert hundred 

gmanjiig twenty taufenb thousand 
ein unb gmaujig twenty one cine SJ^iUiou a million. 

e. In any principal sentence, interrogative as well as declara- 
tory, objects and adverbs precede the predicate, which is 
the last word in the sentence ; hence the infinitive or past 
participle of a compound tense must come at the end of the 
sentence. [Part II. § 61.] 

eud) you (dat. & accus.) ge^eu to go 

crmarten to expect gleic^ directly 

bolb soon 2lt)6lf Ubt twelve o'clock 

fe^en to see bleiben to remain 
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tnotjcn tomorrow ^cutc today 

fotntncn to come unfcrc our 

gelobt praised jururffc^rfn to return 

fletabclt blamed fpiclcn to plaj 

toflar even imterbeffen meanwhile 

icftroft punished bcr ^QUptmann the captain 

crma^nt admonished untcrrid|tct instructed 

8Cfd)irffsent bic Slrit^metif arithmetic 

getobtet killed em))fol^len recommended 

tjcrtnunbct woundeS aU as 
bo^ So^r (pi. 3a()re) the year untcrfud^t examined 
ubermorC)en day after tomorrow Dor ®end)t in court 

nod^ftc SBoc^C next week entloffcn discharged, 
lefen to read 

10. 

(2 . . ) (1 . . . ) 

I shall be fourteen years old day afte^ tomorrow. Thoa wilt 

be eleven next week, and thy brother will soon be seventeen. 
Will you read to day? No, our parents will soon return, and 
we will play meanwhile. The captain was wounded, and six- 
teen soldiers were killed. I was instructed in arithmetic. Thou 
wast recommended as teacher. You were examined in court, 
but we were discharged. 

Beading lesson ni. 

Bit)ifd)en ben ^o^ern ©ebirg^fammen gie^en fic^ biStnetlen ®(et- 

Between .. higher mountainridges ma — sometimes glao- 

fc^r ^erab, bIc in gorm unb Slu^bc^nung eincm beftanbigcn SBec^fcl 

iers down, which., form .. extent to a continual change 

imtcrtnovfcn finb. Siefer ^inob finbct man cnge, obcr bi^mellcn 

subjected •• Lower down finds one narrow, but sometimes 

frucbtbarc Scaler, bic — rcic^ on ducUcn, fc^oncn SBaffcrfallcn 

fertile yalleys, which — rich in springs, beautiftd cascades 

«nb fcttcn SBiefcn — Don SWcnfc^cn bcmo^nt finb. 

•• rich meadows — by people inhabited •• 

®ic Sllpcnlanbcr maren t)on Slltcrd ^er bcr SBofinort cinc« 

.. alpine countries •. from ancient times .. home of a 

froftigcn unb frcicn SSolKftammeS, beffen oltere ^cintot^ im Slorben 

vigorous .. free nation,' whose former home in the North 

6uropa6 roar. 
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Sixth Lesson. 
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®u lebft fel^r ducflic^. 3c^ arbeite {jfei^i^, lebe ma^i|j, unb bin 
baber gefunb iino gufrteben. S&o arbeitet tbt je^t? SSir arbeiten 
in einer ^abrtf, unb unfer SD^eifter gabit und gut. pitv mobncn 
diele reicbe Seute. SSarum jaubern ®ie fo (an^e? 3(9 b^be uicbt 
3u eilen. ^aben @ie biefed ^ucb \i)on Qeftern gebabt? 3a, unb i^ 
merbe e6 aud) ntorgen nocb b^ben. SSie lange bleibt 3br S3ruber 
bier ? SBid nac^ften S){onta9. ®cben @iemit i^m? Stein, er tounfd^t 
bad nicbt. 



a, icb lebe I live 

bu (ebft ) thoa livest 
@ic leuen ) you live 
cr lebt be lives 

b. icb rebe I speak 

bu rebeft ) thou speakest 
@ie reben y you speak 
er rebet he speaks 



Wir leben we live 
ibr lebt \ j. 
@ie leben i ^""'^ *'^® 
fie lebcn they live. 

wir reben we speak 
fie reben they speak. 



c. ^u and ibr are used in familiar, @ie in polite language. 
[Part 11. § 47. Note 3.] 

d. The verb — its terminations — the auxiliaries fciu, b^bcn, 
»erben. [Part H. §§ 10, 16, 29, 80, 31.] 



arbeiten to work 

ma^ig temperately 

baljcr therefore 

bie ^abrit the factory 

ber 3Weifter the employer 

gablen to pay 

gut well 

mo^nen to live 

bie Hmk (pi.) people 

warum why 

jaubem to hesitate 

10 so 

lange long 

guto 

eilen to hurry 

biefei this (neut.) 



edit 

tt)ic how 

bleiben to remain 

bid until 

nficbften next (accus.) 

aRontag Monday 

mit with 

ibm him (dat.) 

Wunfcben to wish 

loben, to praise 
ibn him (accus.) 
gu too 
Diel much 

t)erbienen to deserve 
liebcn to love 
fcnnen to know 
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hai S)uj^enb the dozen tDOl)in where 

bcr @tubl (pi. ©tu^Ic) the chair qcbrn to go 

bnt)on of them in into, 
gcrbroc^cn broken 

You (bit) praise him too mnch ; he does not deserve that. You 
(tl)r) do not love him ; but I know him well and love him. We 
have had a dozen chairs. Three of tham were broken. Where 
are jou (@ie) going? I am going to (into the) church (accus.). 

Beading Lesson IV, 

%I^ in golge t)on firieg ober Ueberuolferung fie ni^t nte^r 

When •• ooaaequenea .• wvr or oyer^impiilation it no longer 

genug Slaum ober Stobrung fur fie \)attt, Derlie^en fte bie alte 

.. room •• fbod for them .. , left .. •• old 

^eimatbr nm int @iiben eine neue gu fucben ; nnb fo ifatttn fie 

.. , — in the Sonth a new one to aeek; •• 

fcbon in Dorgefd)i(bt(id^er Beit S^efi^ Don biefen 9U))en(anbem. S)a 

iilready •• ante-historical time poBseasion •• these .... Since 

ed menig fianb fur ben ^cferbau gab, fo murbe SSie^guc^t i^re 

there Jittle land tv — agrienltore was^ — was breeding of cattle their 

^auptbefd^dftigung ; unb toiz ed gemo^nlic^ ntit 93ergbemo^nern 

principal occnpation; .. as it nsnaUy with monntaineers 

ber §qU ift, fo murben anif fie ein fraftiged, f reie^ unb unob^dngiged 

the case li^ •• became also thej.. Tigorous, fkree •• independent 

nation. 



Seventh Lesson. 

13. 

SKcin SJrubcr reifte geftcrn rndf %cu.3orf. ©r fiatte bie SBud&cr 
in einer tifte unb bie ftleiber in ciuem ftoffer. 5)ie Softer mib- 
mete ibre 3eit ber ^;pflege be« 8Sater«. ©agteft bu etma«? 3o, id) 
fa0te: i^r beftcUtet bicfc« 93ilb gu frilb. SBir mfmfcftten c« noc^ 
fruijer; ober ber Scaler arbeitete febr Inngfom. 5)iefe i?eute lobten 
c« febr. ©iefer Stocf gebort bem ©obn bc« Sebrer^. (gr ergablte 
ben ^inbern be« 9{ac^barn (Sefcbicbten. @c^reibe einen S3rief an 
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bicfcu SWann. 3(^ ffobt fcinc 3eit. Slc^tct aiif ble SB^rtc biefc8 

a. The definite and the indefinite article in full [Part II. §§ 
1 &2]. 

Mate, Ihn, Nend. FUar, 

b. Norn, biefer bicfe biefe^, this ; biefe, these ; 
Gen. bicfc^ bicfet bicfe* bicfet 
Dat. biejem biefet biefem biefen 
Ace. biefen biefe biefe« bicfe. 

In the same way are declined : jenCT that, jebcr each, every, 
inand)cr many a, iDclc^er who, which, bcr that, who. 

[P. II. § 48.;i 



c. id) Icbtc I lived 

bu Icbtcft thoulivedst (you 

lived) 
cr Icbtc he lived 

mir Icbtcn we lived 



ic^ rebctc I spoke 
bu rcbctcft you spoke 
er rebctc he spoke 
mir rcbcten we spoke 
i^r rcbetct you spoke 
fie rcbcten they spoke. 



t^r Icbtct you lived 
fie Icbtcn they lived 

d. Imperative Icbc (sing.), Icbt (pi.) live ; rcbc (sing.), rebct 
(pL), speak. [P. II, § 16.] 



rcifen to go 

bic &\\\t the box 

bic 'f^iciber (pi.) the clothes 

bcr goffer the trunk 

roibnt'^n to devote 

bic *t(JfIe(^c the care 

fatten to say 

CtlDaS anything 

bcftcQcn to order 



bic ©cfdjic^tcn the stories 

fc^reibcn to write 

ber Srief the letter 

on to 

a^ten to mind 

bic SSorte the words 

fud^cn t6 seek 

bcr ©artcn the garden 

fliaubcn to think 



ba^33ilb(pl/^ilbcr) the picture bic ©c^aufcl the shovel 



frill) soon 

iDfmfcl)en to wish 

nod) frul)cr still sooner 

ber Waler the painter 

lannfam slowly 

ber 5tucf the cane 

8cl)6ren to belong 

cr^dl)len to tell 

bic .ftinber (dat. ftinbern) the 

children 
bic ^Jtadjbarn the neighbors 



bort there 

brauc^cn to need 

licbcr, rather 

bcr Spaten the spade 

bemunbern to admire 

bcr 3Jcrftanb the intelligence 

bcr 6t)Cirafter the character 

Dcrfniifcn to sell 
fd)niucifen to adorn 
bic SBonbe the walls 
^^^ 3immer the room. 
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What did you (pi.) seek in this garden? We thought, the 
shovel was (Subjnnct.) there. Yon needed no shovel ; seek 
(pi.) rather a spade. Did you love this man? I admired the 
intelligence of the man, but I did not love his character. He 
sold my father (dat.) these pictures. They adorned the walls 
of the room. 

Reading lesson V. 
9tt alttn ^tvAfd)tn. 

. . ANCIEirr GERMANS. 

SSor gmei taufenb 3al^ren mar S)eutf4Ianb Don einem SSoIIe 

Ago (before) •• thoiuand .. .. Ctormanj \ij •• people 

bemo^nt, ba$ (gmar) a\\^ derfc^iebenen @tammen beftonb, bie oft 

inhabited, which — of dilTerent tiibea constated, who often 

firieg gegen dnatiber fu^rten, bad aber gemeinfamen Urfprung unb 

against eaehother carried on, .. howoTer common origin •• 

eine gemeinfame @pra4e ^atte, menn gieic^ bie ic^tere in oerfc^iebene 

• • ... language .. , although •• latter .. •• 

©iaicftc jcrfiel. 

dialects was divided. 

SBir mijfcn in bcr S^at nnr tocnig fiber imfere SBorDStcr qu« 

.. know indeed bnt little about onr fore&thers of 

iener 3eit, unb bod SSenige qu6 fremben QueDen, unter meld^en 

that .. , •• this little firom foreign sources, among which 

Sacitud bie juoerln^igfte ift. ^ad^ i^m maren fte bon milbem 

Tacitus .. most trustworthy ... Accordiugtohim .. .. of fierce 

Slnfe^en, fatten ^immelblaue %ugen unb rSt^Iic^e ^oare, maren 

aspect, •• sky-blue eyes .. reddish hairf •• 

gro| unb ftarf, aber nic^t au^bauernb; an jtdlteunb hunger maren 

large •• strong perseTering; to cold •• hunger •• 

fie gem6l)nt, aber $ifce unb ®urft fonnten fie nidfet ertragen. 

• • aocoetumed, .. heat •• thirst could .. .. endure. 



Eighth Lesson. 

3ln biefem 3inttner ftnb ^wet Zi\^e, itoti 93anfe unb jmdlf 8tul^(e. 
S)ie %tppid)t auf biefen Sifc^en ftnb teener. 2i(^ roerbe imi 9io(fe 
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!aufcn* S)icfc ©d^u^c iDcrbcn baft fcrtia fcin. ®lc Slingc imb 
©tcine bc§ ^Snifig finb foftbar. Sene wrbc mcrben bic ^fluftc 
leic^t jicfictt. S35cr mirb biefc ©cftafc unb jcnc Su^c faufen ? ®cr 
8J?ann mit ben gmci §nnbcn. SBirb bicfc ^a^c SWaufc fangcn ? 
©ic ^Qt in brei Md^tm funf SWaufc flcfandcn (caught). S^r »cr- 
bet auf ber 8lcife f^one @tabte fe^en. S>n wirft in einer @tabt 
om SWeere leben unb oft gifcfte ejfen. SBir roerben bitft (you) in 
einigen (some) 3>al^ren juriicC ermarten. 

a. First declension of nouns. [P. IE.* § 3, 1; § 4 Rem. 1, 
2. 4 & 5 ; § 5.] 

b. idb itJerbe lefen I shall read, mir toerben lefen we shall read 
bu mirft /, thou wilt „ , i^r ruerbet „ you will 



er mirb 



// 
// 



he will „ , fie merben 






they win 






c. Position of adverbs and objects in principal sentences. [P. 
n. §§ 65, 66, 67.) 



ber Sifd^ the table 
bie SBanf the bench 
ber S^eppic^ the carpet- 
teener dear 
ber 9lo(f the coat 
faufen to buy 
ber ©(ftu^ the shoe 
fertia done 
ler Sling the ring 
ber @tcin the stone 
foftbar precious 
ber ^Pflng the plough 
leic^t easily 
gie^en to draw 

XOtX who 

ber 9Jfann the man 
bie 8Baug the mouse 
anoen to catch 

ie .9lad)t the night 
bie 8leife the journey 
bie ©tabt the city 



s 



gnrncf back 

erinarten to expect 

bag 3J?ecr the sea 

ber %\\i!i, the fish 

effen to eat 

lefen to read 

ber ^a^n the cock 

fd)Iad)ten to kill 

ber ©aft the guest 

beibe both 

ber Siingling, the youth 

gefe^en, seen 

fie them 

ber $nt the hat 

n)afd)cn to wash 

bie ^anb the hand 

reiniacn to clean 
ber 3al)n the tooth 
erl^altcn to receive 
ber Sling the ring. 

16 ♦ 



What will we eat today ? My brothers will kill sheep to- 
morrow. The sons of the king will come today. They will 
be the guests of the city. Both (of them) are youths yet. J 
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have not seen them for (in) years. I shall have two coats and 
two hats. I shall wash my hands and clean my teeth. You 
will receive rings with precious stones and one (eincn) with hair 
(plur.). 

Reading lesson VI. 

5)ag JJanb bcfd^reibcn bic Slomcr — bic frcilic^ aitcinitalicnifc^c^ 

•• conn^ describe .. Bomana — who of course •• •• Italian 

Slima imb tin ^oc^cultibirteS Sanb flcmo^nt luarcn — aU cine 

climate •• •• highly cnltiTated •• •• •• — ••- •• 

TQU^c SBilbniJ. ®cr SBobm luar Don ungc^cnrcn SBalbcm bebecft 

rough wildwness. •• soil •• by immenae forests covered 

unb t)on ©iimpfcn burt^gogen, bcr §immcl meift burc^ SBolfcn 

• • •• swamps broken up, •• sky mostly by clouds 

nnb 9ic6cl Dcr^uDt. ©icbcn SWonatc beg Sa^re* ^errfc^te ein 

• • Ibgs coTered. •• months of the .. reigned •• 

ranker SBinter nnb im ©ommer mnt^cten grimmc ©emitter. 

winter .. •• summer raged fierce thunderstorms. 

SSenn gleid^ bag Sanb bemnac^ eine SSilbni^ mot, (fo) 

Although .. •• according to this .. •• ••, — 

bfirfen mir hoi) feine bamaligen 93en)o^ner nic^t f fir SSilbe ^altcn. 

must •• yet its ' then Inhabitants .• .. sarages take 

®ie rooren Diclmcl)r ein acfcrbanenbeg ©efc^Iec^t. ©ie bnrc^ftridjen 

.. on the contrary . • agricaltural race. •• roTed 

nic^t — bag Sanb alg namabifc^e §irten ober Sager, fonbem 

..(through).. .. •. nomadic herdsmen .. hunters, but 

fatten i^re fcftcn 9lnfieblungen, menn gleic^ ^rieg unb SBanbeduft 

their fixed settlements, .. .. •• .. desire f. traTelling 

fie bigmeilen deranla^ten, i^re ^o^nfi^e gu Deranbern. 

• • sometimes induced, •• residences .. change. 



Lesson. 

3dj ^abe bag SBilb biefeg 9Kanneg gefauft; i^ l^atk eg ISngft ^e- 
iDunfc^t. $a[t bu bie Sieber ber Siriber ge^ort? Sie ^aben mic^ 
oug tneinem Sc^Iaf gemerft. ©ic^u^ncr baben ®icr in il)re9leftcr 
gelegt. 3)?cin 35ater \)ai brei ^dnfer aefauft. 2Bir b«bcn bic 
aj^anner in unfern SBalbern gefucbh 3gr l)abt erft gemcint nnb 
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bann gelac^t. ®cr ftaifer l^otte feme ^erjogtl^umer itnb onbern 
Sanbcr burc^reift, S^r ^attet bic 3rrt§umer bicfer ©fanner ge- 
tabelt. 

a. Second declension of nouns [ F* II* § 3, II ; § 4. Bern. 6 ; 
§6]. 

c. id) ^otte gclebt 

(I had lived) 

btt ^Qtteft gelcbt 
er liatte 
mir fatten 

fie fatten 

#Vm, yeut, Hiur. 

tncine mcin meine, my. 

mcincr meined mcinet 

tneincr meinem tneineti 

meine tnein meine 

In the same way are declined : bcin thy, fein his, \\}x her, fein 
its, imfer our, ener your, and i^r their. 
[P. II. § 49.] 

e. First Conjugation of Verbs [P. II. § 11, 82, 83]. 

f. The augment of the past participle [P. 11. § 14]. 

g. The compound tenses [P. II. § 27]. 



b. id^ ^abe gelebt 

(I have lived) 

bu baft gelebt 
er bat ,, 
•mir baben ;; 
tbr babt /; 
fie baben ,, 

Jfiuc. 

mein - 
meined 
meinem 
meitten 



// 

If 

If 



d. If. 
G. 



D. 
A. 



langft long ago 

ba^ i?ieb the song 
bad c^inb the child 
boren to hear 
mid) me (ace.) 

and out of 
bcr ©cblaf the sleep 
tt)ecf en to wake 
bad $u[)n the hen 
bad 6i the egg 
io/j SZeft the nest 
Icncn to lay 
SBalb woods 



erft first 

meinen to weep 

lacben to laugh 

ber ftaifer the emperor 

bad ^erjogtbnm the ducdom 

anbcrn other 

burd)reifen to travel through 

ber Srrtbum the error 

tabein to hlame 

ber 9leid)tbum the riches 

bad ®orf the village 

bad Slatt the leaf 

ga^Ien to count. 

18. 



I have heard of the riches of these men. You (bn) have 
loved the children of these houses. The child has sought his 
books. In the nests of these hens we counted five eggs. You 
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had praised the houses of these villages, and blamed its fields. 
This man has admired the leaves in our woods. Had jou (il)T) 
bought his books ? In these countries had lived great (gro^e) 
men. 

Beading Lesson Vn. 

©tabtc gab ti feinc, ba bic SBeuolfcrung nirgenb fc^r bi^t mar, 

Cities there were none, *. .. population nowhere .. dense .. , 

utib bcr alte S)ciitfc^c o^ncljin c§ nic^t Ucbtc, fic^ in SDJaucrn cingii- 

.. moreover , himself.. waUs to 

fc^Iie^en. SSo^I abet gab e6 S)5rfer, miemo^l aud^ bie[e geiDO^nlic^ 

enclose* — But .. .. .. , thoagh •• .. .. 

QuS gcrftrciit licgenbcn ®ci^5ftcn beftanbcn. ®ie $aufcr morcn 

of diqwrsed lying fEurms consisted. •• .. 

flc^n, aug gad^mcrf crric^tet, unb mit ©tro^ obcr ©d^ilf bcbccft* 

small, .. framework constructed, .. .. straw .. reed covered. 

gur ben fatten unb rau^en SBinter benu^ten fie aber untcrirbifc^e 

• • •• cold .. rough .. used .. .. subterranean 

mit ©unger bebecftc SRaume alg SBobnungen unb SSorrat^^Iammern. 

.. manure .. .. •• dwellings .. storerooms 

Um M ^aixi lagen Stalle unb @c^eunen don abnlic^er ^auart 

Around .. .. laj stables .. barns .. similar architecture 

mie jene^ ] unb ba^ ©anje mar Don einem $ofc umfcbloffcn, inner- 

m» .. .. .. whole .. by .. yard enclosed, withf 

l^alb beffen ein utiDerle^lic^cr ^au^friebe maltcte. 

in which .. inviolable domestic peace ruled. 



Tenth Lesson. 

3ene SJJutter ift mit ibrcn Soc^tern naif guropa gcrcift. @ie 
maren in hzm ©lauben obgereift, ba^ fie in 10 Safjcn lanben miir- 
ben. 3c^ murbe biefcn SBoacIn nac^fteUen, mcnn ic^ boffte fie gu 
fangen. Sift bu gu ben aKalern gegangcn? 3a; ber erfte Don 
il)nen (of them) fagte, er murbe ba§ SSappcn malcn, fobalb al^ er 
3eit batte. ®ic 8[J?dbd)en finb in jene^ ©ebdube gegangen; fie Ijat- 
Un alle Sorbc^en mit tafe unb Srob. 

a. icb murbe gcben, I should go, mir murben geben 
bu murbeft „ ibr murbet „ 

cr murbe „ fie murben /, 
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b, ic^ bin ficiDonbcrt, I have tuir fmb gctoanbcrt 

wandered i^r fcib „ 

bii bift gemanbcrt fie [inb „ 

er i|t „ 

[T. II. § 28.] 
e. Third declension of noans [P. II. § 3, III ; § 4 Rem. 7, 8, 
9, 10, § 7.] 

d. Arrangement of words in the subordinate clause. [P. II. 
§64.] 

reifcn to go bag ®elb the money 

bcr ©louben the believe bcr SBogcn the wagon 

abflcrcift departed QcfoSren ridden 

lan^cn to land furd)ten to fear 

bcr 3$0Qel the bird ber ©dfeobcn the harm 

TiQd)ftcUcn to set traps Icibcn to suffer 

^offen to hope bag ©cmcbc the texture 

Scganflcn gone rtJOl^Ifcil cheap 

er erfle the first wenn if 

bag SSappen the weapon ber ?|rteben the peace 

malen to paint ber @d)iifter the shoemaker 

fobalb alg as soon as ber @c^neiber the tailor 

bag 2)?abd)en the girl bie ©tabt the town 

bag @ebdubc the building ber SSeften the west 
bag .^Qrbd)en the little basket manbern to go 

ber Safe the cheese ber ^afe the rabbit 

bag SBrob the bread noc^ mcbr still more 

bag ^(ofter the convent {lein small. 

Where are the daughters of this man. They have gone to 
(in) two different convents (accus.). He would buy this little 
horse (dimin.), if he had money enough. Have you already 
ridden in one of these waggons? No, I tear to suffer {last word) 
harm. These textures would be cheap, if we had peace. The 
shoemakers and tailors of this little town (dimin.) have gone to 
the west. I have three birds and two little rabbits (dimin.). I 
should buy still more, if their little house (dimin.) was not too 
small. 

Reading Lesson Vin. 

SSiefen unb SSalber itjurben geroo^nlic^ Don alien 95ctt)obncrn 

Meadows .. woods were .. by .. 
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cincS obcr mcl^rercr ®6rfcr gemcinfam benutt; bon ber Slcfcrflur 

•• •• more •• in common nsed; •• •• ploughed field 

bagegen rourbc jcbcS Sa^r bod fur bicfc3eitgur SBebammg bcftimmtc 

• • •• every •• • • fbr cnltlTatlon intended 

£anb unter bie eingelnen ©liebcr ber ®emeinbe \t nac^ i^ren 

•• •• •• ■ingle membrea •• ooounimity according to •• 

$[nfpru(^en bert^eilt. 9n ©etreibe tDurbe oorjuglic^ $aber gebaut, 

chdma di«tribated. Of grain ••' prindpally oata raised, 

QU« bctn man eincn S3rci fod^tc; fcmcr ©crftc, morauj cin ftarfcd 

of which they '•• mush cooked; ftirther barley,, of which •• •• 

S5icr obnc $opfcn bcrcitet rourbc, unb menig SBcigcn. S)cr glad)^* 

boer without hopa prepared •• •• •• wheat. •• cnltiyation 

bau murbe fe^r au^gebe^nt betrieben; aitd^ murben gro^eStettige, 

of flax .. .. extenaively carried on. .. •• •• radishea, 

9J?o^rrubcn unb ©pargcl gcbaut. Slnbcrc gclb- unb ©ortenfruc^tc 

carrots .. asparagos •• • Other •• •• •• Tcgetablea, 

fo mic ber SBeinftocf unb bie meiften Dbftartcn woren ibnen unb^ 

as well as •• grapevine •• — meet frnitkinds •• to them no- 

tannt 

Known* 



Eleventh Lesson. 

5)er SHacbbar blefeS SBaucm mill tnir (me) einen Slaben fcbenfen. 
Sr moQte mic^ (me) befuc^en. 2lc^ foQ au^ge^en, unb i^r fount 
Qier bleiben. SSiUft bu bie Slofen, Sulprn unb anbern (other) 
'Blumen be« ©raf en fe^cn ? Ober moUen mir biefioroinnen unb 
-£igerinnen anfd^auen? SWeine ©c^meftern foUten (were to) gcftcru 
Diefc grauen befuc^en, aber fie fonnten nidit. ®ie Suabcn unfcrg 
♦JJac^barn moUen Siannen fallen. 3^r fount bie Snabcu begleitcn, 
roenn ibr mollt. 3cb fann bieSWanbeln nid^t baben, melcbe (which) 
id^ mill. Sannft bu fingen? Scb fonnte friiber fingen; aber icb 
fann eg (do so) nic^t me^r. ®u foUteft beiue Silien begie^cn. 

a. Fourth declension of nouns, [P. 11. § 3, IV ; § 4. Rem. 
11 &12; §8.] 

b. SSoQen, fotten and fonnen. pP. II. § 41, 42, 43.] 

SSoUen to wish, to want, to intend to ; 
ii) mill, I wiU. 
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©oBcn to be obliged to..., hj moral dutj, by injanctioa of 

law or of authority ; 

ic^ foil, I shall, I am to, I oaght to. 

k5nnen to be able, to know to, (to be permitted) ; 

id^ tanti, I can, (I may), 
bcr ^ai)hax the neighbor bie SKanhel the almond 

ber ^Samx the peasant fiitaen to sing 

ber 9labc the raven ftu^cr formerly 

fd)cnfcn to give nic^t me^r no more 

befuc^cn to visit bie Jiilic the lily 

QU^Qc^cn to go out >, bcflicfjen to water 

bie Slofe the rose ' tnitbrinoen to bring with... 

bie Sulpe the tulip untcrric^ten to instruct 

bie 93lume the flower letnen to learn 

ber ®raf the count fd^rciben to write 

ber &5roe the lion finbcn to find 

ber ZiQtx the tiger Pflegen to attend to 

artfcl)auen to ^ook at ^elfen to help 

ber knabc the boy bie 6ic^e the oak 

bie Sonne the pine bie 9?ud)e the beech 

fallen to fell t^un to do. 

begleiten to accompany 

"Will you (bu) see my roses ? I cannot today, but I will to- 
morrow. I am to (foil) go to my neighbor. You can come 
and bring your sisters with (you). You are to instruct these 
boys. They can read, and wish to learn (how) to write. Will 
you (il)r) go with these (dat.) women ? You can find them (fie) 
with (bei) their neighbors (fem.). Will your brother attend to 
these flowers? He was to do so (e6) already yesterday, but he 
could not. I wished to help him. We wished to visit the count 
and the countess, but we could not. You ought to (foUft) see 
our oaks and beeches. We will do so tomorrow. 

Beading lesson IX. 

©ie au^gebel^nten unb fd^onen SBeibegrimbe ernd^rten Qxo^t 

.. extenBire .. .. pastures fed 

^eerben Don Slinbern, ^fcrben, ©c^afen unb ©li^meinen. 3^re 

herds .. cattle, .. , .. .. swine. .. 

^^fcrbe maren gmar flein wnb unanfebnlid^, aber fraftifl, au^bouernb, 

. . . . it is true • • . • nnsightly, • » strong . . 
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unb tool^( gu^etitten. $lud ber 3Jt\lif t>on ftu^en unb ©deafen 

a« •• tninoiia Of •• milk •• •• •• •• 

bereitete man $afe unb SButter ; don ® eflugel gab ed 6nten unb 

prepared they •• •• butter; •• fowls tharewere docke •• 

©anfe. S)ie3agb, bie ntit$unben unb ^alfenbetrieben murbe, 

geeee, .. chase, whioh «• •• •• flJcoBe carried oa was, 

lieferte SSilb in SKenge, batunter bie nun berfcbmunbenen %uer- 

fnrniBhed gapue •• pl6Qt7> among which •• • disappeared hof* 

ocbfen unb @(enntbiere. 3n ben ^o^Ien S^aumen ber Sdlber fanb 

foloM •• elks* •• •• hollow trees •• •• was 

ficb $ontg, and bem bad beraufcbenbe ©etrante bed SOtet^d bereitei 

found honey» of which .. intoxicating drink •• mead .» 

murbe. %n ben glujfen unb bee @eetufte murbe auc^ gifcberet 

•• On •• riyen .. .. seashore .. .. flshing 

gepflegt. 

practiced* 



TweliUi Lesson. 

®ie @tra^Ien ber @onne ntuffen ^eute fe^r marm fein. ®ie 
93urger bie[ed @taated finb aliicflicb ®ie 9lerDen bed 9luged unb 
bed D^rd finb fe^r fein. 3($ barf audge^en unb bu mu^t gu $aufe 
bleiben. 34 maa nic^t f^reibcn aber i^ muft. ®u barfft effen, 
wa« bu ttiagft. SBir biirfen brci ^fwnb JReid b^^ben, unb mfiffen 
balb mieberfommen. 3br wiogt nic^t arbciten. Wtin SBruber 
burftc mebrere ©taaten burcbreifen. 3cb moc^te nicbt mit i^m 
geben, ©u mu^tcft \^kv bleiben. 3^r burftet brei ©Qen S:ud^ 
nebmen. 66 gibt Slugen, bie nicbt feben, unb O^rcn, bie nicbt bo- 
ten. e« gibt diele gifc^e in biefcm glu^. SBir mogen fie gerne 
effen. 

a. Mixed declension of nouns. [F. II. § 4 Bem 3 ; § 9.] 

b. Expressions of measure and weight. [P. II. § 4 Rem. 13.] 

c. ajJogen, burfen and muffen. [P. II. § 44, 45, 46.] 
^MoQtn to like, to be inclined to ; 

icb mag I may (I can), 
©iirfen, to be allowed to, to be permitted, (I can, I may). 
Note. 3^ barf is etymologycaily related to Idare, but 
never used in this sense except proviucially. 



— 24 — 



SJtftfTcn, to be compelled to, by necessity of nature or of 
authority ; 

tc^ tnu^, I must, I have to. 
d. The expressions there is and there are are to be rendered 
by ed 9tbt (literally it gives) ^ followed by the accusative. 



bcr @ttBf^t the ray 
bte @onne the sun 
tuornt warm 
ber S3urger the citizen 
ber @taat the sta^e 
ber 9{erD the nerve 
\>a^ Slugc the eye 
ba$ O^r the ear 



« <"' 



fcin fine 



)Qd ^'funb the pound 
ber fkd^ the rice 
^olcn to go for 
IDieberfommen to return 
tnel)rere several 
bie @lle the yard 
bdd £ud) the cloth 
Tie^men to take 
gerne with pleasure 
teiten to ride 



,vv tfe^en to walk 
bleiben to stay 
>tiad^^er afterwards 
lerncn to study 
plaubern to talk 
tangen to dance 
bad ®ertd)t the didi 
9cben to give 

etrtra^ anDere6 something else 
fteben to boil 
baben to bathe 
bcr Slegent the ruler 
macfttig powerful 
bie 9lepublif the republic . 
offuen to open 
ber ^affee the coffee 
bie S^aummoUe the coton 
fliauben to believe 
ber ©eift the ghost. 

24^ 



I am allowed to ride, and you (bit) must ^alk. I must stay 
at home and you may (burfett) go out. I do not like to do that. 
Do you like to do it? We are allowed to play. Afterwards we 
must study again. The boy must write ; his sister may paint. 
They are permitted to talk. The child is permitted to dance. 
We do not like to e&t this dish. You (i^r) must ^ve us some- 
thing else. You may boil the eggs. You may (bfirfen) bathe to- 
morrow. These children are not allowed to come today ; but 
they may come tomorrow. The ruler of this state is powerfuL 
Those states are republics. The light of the eye is precious. 
Open your ears. Give (gib) me six pounds of coffee, and ten 
yards of coton. There are people, who believe yet in (an) 
ghosts (accus.). 
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Reading lesson X. 

3m $aufe mar bcr ©crmanc DoUfommcn ^crr fiber [cine gamilic. 

.. •• .. •• completely master .. .. fiunily. 

®ic aRfinncr tratcn ni.d^t imtcr bcm jmangigftcn, bic graucn nic^t 

>■ •• entered •• under •• •• •• •• •• 

Milter bcm funfjc^ntcn Sa^re in bic e^e, imb bcr 2)?ann faiiftc bic 

• • •• •• ■• •••• matrimony, •••• •■ •• •• 

grail t)on i^rem SJatcr ober Sormimb gegen ©flaoen, ^iPferbc, 

• • •• •• .. guardian for Blares, •• 

aiinbcr, liegenbc ©liter, Slinge iinb ber9leid)cn. ©icgraii murbe 

• . f real estate, rings .. the like. ■• wife •• 

babiird^ ia^ gigent^um be^ 8Wanne«, imb ftanb 3citlcbcn« unter 

thereby .. property .. husband, .. .. all her life time •• 

feiner ©eitjalt. 6r ^atte ba« 8lec^t, jic gii jiic^tigen, in gallen bcr 

power. right, her .. cha«tiae, •• cases •• 

9lot^ gu Dcrfanfcn; nnb, roenn fie il)m nntreii murbc, gn derfto^cn 

need .. .. — faithless .. to cast (her) off 

ober mit i^rem SBn^Icn gn tobten. ©agcgcn rfil)mcn aiidf) bie Slomcr 

• • paramour • • kill. On the other side praise 

bic ^cufd)^cit bcr ©cutfd^en, fomic fibcr^aiipt ttjvt Slc^lung bc8 

• • chastity •• .. , as in general •• esteem •• 

tt)eiblic^cn ©cfc^Icc^tS. Unb, obroo^l bcr SWann ber §crr bcr ga- 

female ~sex. .. though .. .. • 

milie luar, fo roaltctc boc^ bic gran faft nnnm[d)ranft im §ang- 

• • — managed almofit absolutely •• hoose- 

rocfcn, iim bad fid) ber STOann nic^t rfimmcttc. 

keeping, about which — .. .« .. cared. 



Thirteenth Lesson. 

3d) bin anftatt mcined ©nibcrd nad^ Stten-gorr gcrcift. 3d) mn^tc 
luegen cined $roccffcd bort^in gcbcn. a^a^rcnb meincr 8lbmcfcn- 
Ijcit ffil)rtc mcin @d)rt)ager ba§ @cfd)aft. SBcr fommt bort au6 
bcm §anic? ®cr Slrgt ; er roar bci feinem ?Paticnten, nnb l^ojft ifin 
(him) binnen eincr SBocftc gn ^cilcn. SBiBft bn ffir ober gcgcn je- 
ncn a)?ann ftimmcn ? 3d) fagc nid)t6 mibcr ben aj?ann, a6cr id) 
f fimmcrc mic^ nic^t nm i^n ; ic^ fann o^nc ©5nncr leben. ®aS 
$an8 liegt an icncr ©tra^e, anf bcm ^figcl Winter bcr tird^e. 2Kein 

2 
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SBnibcr fommt t)otn 9!J?arftc; cr mar beim STOc^gcr, imb ge^t jc^t 
jiim 23acfcr. ®ic @tabt licflt am SDfccre, bic Snfcl jm ®ec. ®ie 
2aube flicgt ouf^ §oug. Sd) 9cl)c gur >l!ffuttcr tncinc^ greimbe^. 

a. Prepositions governing the genitive : [P. II. § 57.] 
ftatt or anftatt instead of; 

IDQ^rcnb during ; megcn on account of. 

b. Prepositions governing the dative : [P. II. § 58.] 

au6 out of, from nciij after, behind, to (before 

bei at, with feit since, for [places) 

binncn within Don of, from, by 

tnit with gU to (before persons). 

c. Prepositions governing the accusative : [P. II. § 59.] 

burd) through, by obnc without 

fur for urn around, about 

gCQen toward, against tDibCt against. 

d. Prepositions governing the dative and accusative : [P. II. 
§60.] 

an at, on, to fiber over, above, about 

auf on, upon untcr under, below 

bintcr behind Untcr among 

in in, into Dor before, in front of 

ncbcn beside gmifc^cn between. 

e. Some prepositions, when euphony does not object, are 
contracted with the definite article : 

am, beim, im, Dom, gum for an &c. bem; 

gur for gu ber; 

an6, auf^, fur^, in6, ubcrg, dorg for an &cet. ha^, 

teifen to go ber §fiflel the hill 

ber ^rocep the lawsuit ber iDfarft the market 

bortbin there ber SD^e^ger the butcher 

bie Slbroefcnbeit the absence ber SScirf cr the baker 

fubren to carry on ble Snfcl the island 
ber ®d)n)ager the brother inlaw ber ®ce the lake 

ia^ ®efd)aft the business bic Sanbc the dove 

ber ?lrgt the physician fiiegen to fly 

ber J^atient the patient ber ^reunb the friend 

bie SKod)e the week ber SDnfel the uncle 

beilen to cure tragen to carry 

ftimmen to vote bie @tra^e the street 

nid)t6 nothing ba^ @elb the money 
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fid) fimmttn to care ftcl^en to stand 

ber ©onner the patron bie Safdje the pocket 

lieoen to lie bad ©emalbe the painting 

^dngen to hang bie Sc^ublabc the drawer 

bad @ofQ the sofa ftellen to set 

bod SBett the bed tU^ett to move 

bie ^taitt the mat bie liampe the lamp 

bie Satire the door pflanun to plant 

bie Beitnng the newspaper bie ^lafc^e the bottle 

bie SSanb the wall bad ®(ad the glass. 

My uncle goes with his children to (the) town, where he has 
not been for (feit) three weeks. I have received this letter from 
our teacher and am to carry it to your sister. You must go 
through this street. The money is in the pocket. The chair 
stands beside the table. The painting hangs over the sofa. The 
trunk is under the bed. The mat lies before the door. The 
picture lies between the newspapers. Hang the coat on the 
wall. Lay the book on the table or into the drawer. Shall I 
set the chair beside the piano or behind the table ? Move the 
table under the lamp. Hang the picture over the sofa. I planted 
the tree in front of the house. He set the bottle between the 
glasses. 

Beading Lesson XI. 

®ie ^inber burften, fo lange fein Sropfen fiber i^rc Siippen ge- 
gangen (gone) toat, audgefe^t, unb in gaUen ^oc^fter 9tot\f fclbft 
berfauft totxhtn (be). 93id jum geljnten 3a()re maren fte gang ber 
Db^nt ber SJfiitter iiberlaffen (left). ®ann murben (were) bie 
£naben in ber f^fi^rung ber SSaffen geiibt unb mit bem fitnfjei)n- 
ten 3a^re in ojfentlic^er SSolteDerfammhtng me^r^aft gemac^t. 
Wit bem einunbgmanjigften 3a^re traten (stept) fte and ber t)ater- 
lic^etl ©emalt, urn ftc^ 3U Der^eirat^en unb ein eigened ^au^tvefen 
gu grfinben, ober in feltenen fallen ali ^ageftolge in bie Sienfte 
einc« anbern gu treten. ©elangten (lived) bie eitern fiber ba* 
fec^3igfte 3a^r ^inaud, fo fe^rte ftc^ bad SSer^altni^ urn, unb ber 
So^n murbe bann i^r SJormunb, unb fonntc fie nad^ S5elieben gn 
^aiii' unb gelbbienft gebraud^en, tt)e|balb axii) lebendfatte Sllte, 



— 28 — 



jufllcid) getrieben (induced) t)on bcm ©laiiben, bof bcr (he), md* 
c^cr m Scttc ftorb (died) nidbt nac^ SBaII)aflQ, bcm croiocn gcbcn 
bcr alten ©eutfd^cn, fommc (subjunctive), fic^ ^auftg fclbft tobtctcn. 
(Snblic^ 9cl)6rtcn gur gamilic bic @f(aDcn obcr ficibeigcncu, bie 
(who) mcbcr eigentbttm nocft bag 8lcd)t frcicr ©elbftbcftimmung 
l^attcn iinb jit:^ oor ©crid^t nic^t fclbft Dcrtrctcn fonnten. 



bcr Jropfcn the drop 

bic iii\)pt the lip 
auSfc^cn to expose 
^od)ft highest 

icibft even 
»idto 

bic Ob^ltt the care 
bic ?|ubrung the practice 
bic Sfeaffcn (pi;) the arms 
flbcn to instruct 



fiber — binauS beyond 
fic^ umfcbrcn to be inverted 
bag SScrbaltniB the relation 
bag SSdicbcn the pleasure 
§aug- unb ^clbbicnft service in 

house and field 
gebraucbcn, to employ 
luclbalb wherefore 
kbcngfatt tired of life 
aiiglcic^ at the same time 
SBalballa (proper name) 



offentlicb public 

bic 9$olfgDcrfamm(img the meet- cmig eternal 
tDcbrbaft maeben to arm [ins bag gcbcn the life 



bdtcrlic^ paternal 
UXn — JU in order to 
jld^ t)crl)cirat^n to marry 
ciflcn own 

jrunbcn to establish 
citcn seldom 

)cr 6agcftol3 the bachelor 
bcr 2)icnft the service 
bcr anbcrc the other 
trctcn to step 



fic^ — fclbft himself 
bSltfiQ frequently 
cnbli^ finally 

bcr gcibcigcnc the bondsman 
lucbcr — noc^ neither — nor 
frci free 

bic @clbftbcftimmiUIfl self-determ- 
ination 
bag ©cricftt the court 
Dcrtrctcn to plead for. 



Fourteenth Lesson. 

' $cutc tuar $cinridj 83raun bci mir. *5>ii fcnnft ibnbod)? 3d) 
fann micb fcincr nid)t criimcru. Slbcr cr .crinnert fic^ bcincr ; cr 
bat t)ic( Don bir gcfprocbcn. ®u baft ibm cinmal cincn gro^cn ®c- 
Mcn getban, unb cr roirb bid) nic Dcrgcffen. SBo gcbt ibr bin? 
aSir gcbcn nacb bcr Stabt. Uafet nng mit cucb gcbcn. ®crnc 
laffcn n)ir cuc^ mit nng gc^cn. Savl ^at ficb cin dtcitpfcrb gcfanft. 
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@r Ilcbt fcinc ^fcrbe, unb fcinc grau unterWK flc^ mit Suc^crn; 
©cftcrn murbe man a) bon bcr (Sonncn^i^e foft Dcrbrannt SJJanw 
mu^ effen, urn gu (eben, abet nid^t lebcn, urn gu effen. Siefe SBhitne 
fann man C3) bier nur im SlrcibbouS gicben. 3cb ipcrbc jc^t bcffcr 
oejablt al3 frubcr. @onft iDUrbc mclnc Slrbcit fcbr f^tccbt flcgablt. 
©ic rocrben uon mcincm Satcr in g. frcunblic^ cmpfangen mcrbcn, 
toenn ®ic gu ibm tommcn. 

a. Personal pronouns. [P. IT. § 47.] 

b. The indefinite personal pronoun man, corresponding to the 
French on, is used with the third person singular of the 
verb. It can in English be rendered in various ways t 
one(i), 1^6(2), you (4), they (people^ some one &c.)(&). But 
in most cases it will be best rendered by the passive voice{Z). 

c. The passive voice of the verb is formed by its past parti- 
ciple, in connection with the auxiliary werbcn. [P. 11. 
§3G.] 

d. Inversion of the principal declaratory sentence. [P. IL 
§ 69, 70.] 

bo(4 certainly btc Arbeit the work 

ficb crinncrn to remember fc^Iecbt poorly 

gefprod^cn spoken freunblicb friendly 

cinmal once empfangen to receive 

bcr @f f oUm the favop . roic gebt cd... (gov. Dat.) how is..* 

getban done titoa^ somewhat 

dergeffen to forget bte ^xmti the medicine 

Wobin whither bic 3Jille the pill 

laffcn to let • oeaetcn given 

aerne with pleasure bebanbein to treat 

j^arl Charles b^mooMtbifcb homeopathicaDj 

bad Steitpferb the saddle horse eingelaben invited 

flcb unterbaiten to amuse oneself geigen to show 

bie @onnen^i^e the heat of the gut good 

sun ungcrccbtcr SBcifc unjustly 

Oerbrannt burned derleumben to slander ' 

bad Sreibbaud the hothouse ^meimal twice 

jieben to raise betrogen deceived 

beffer better ber 93aQ the ball 

aid than ber SSagen the carriage 

fru^er before abgeboU taken. 
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38* 

How is your mother? She is somewhat better. Does she 
take (nimntt fie) medicine yet? The physician has given her 
pills ; he treats her homeopathically. Where are your brothers ? 
Yesterday they were at my house (bei tltir) ; I had invited them 
and shown them my new (netted) horse. If you (4) would (tpill) 
be happy, you must be good. They (5) say, this house is (fei) 
three houndred years old. This man has been(3) unjustly slan- 
dered. You have already twice been deceived by (ootl) this 
man. We have been invited to a ball and shall be ti^en there 
(Da^in) in a carriage. 

Beading lesson XTT, 

®et grete lebte im ^atife fo gut old fein SSermogen t^m geftat- 
tcte. @eine ein}igen Sefd^aftigimgen maren bet SBqu bed $Qufe8 
unb beffcn (its) Sludbefferung, bie gunning ber SBaffen iinb bic 
3agb. ^Ue ubrige Sirbeit bie not^ig mar, murbe bitrd) bie grauen, 
bie auc^ bad SSeben bed Sucked ttnb bie S^erfertigimg Don ^leibern 
gu Derric^ten fatten, ferner bur^ bie Sllten unb ©flaDen uoDbrad^t. 
$anbmerfe gab ed nic^t,* nur eined mnrbe nad^ S3efteIInng unb ge- 
gen Sega^lung getrieben, bad ©d^mieben unb ©ie^en in @ifen unb 
eblcn (royal) SffetaOen. ©er $anbel mar fel^r unbebeutenb unb 
beftanb meift nur aud.Slo^ftoffen, befonberd SBernftein unb ^^Jelj- 
merf. 3ur Sleibung gebraud^te man ^elg, SBoUe unb Seinmanb. 

fo — aid as — as bie Seftellung the order 

ha^ SSermogen means bie 93e2al)(ung the pay 

geftattcn to permit getrieben carried on 

cinjig only \^a^ ©c^mieben the forging 
bie SBefc^aftigung occupation bad ©ie^cn the casting 

ber S$au the building bad @ifen iron 

bie ^udbeffernng repair bad SJ^etallmetal 

ubrij remaining ber $anbel conmierce 

n6tl)ig necessary unbcbeutenb insignificant 

bad 2Beben the weaving beftanb consisted 
bie 3?crfcrtigung the preparing ber 9flol)ftoff raw material 

bic filciber (pi.) clothes . ber Scrnfteiu amber 

Dcrrid)ten to attend to bod ^^>cljmerf furs 

DoUbrac^t done bie ^leibung clothing 
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bad danbmerf mechanical trad^ gebrau^en to use 
bcr $clg ftur bie iicinroanb linen, 

bie SBoUc wool 



Fifteenth Lesson. 

Here is brown bread and white wine. Give (gib) me (dat.) 
a bottle of red wine and some old cheese. Do jou also wish 
(some) salted butter? No, I give the preference to fresh butter. 
White plates please me better than colored ones. That is the 
taste of many people. I am as well satisfied with white ones 
as with colored ones. The unworthy artist frequently surpasses 
the worthy one in favor and success. Because the latter is 
usually more modest than the former, and the great public 
often judges wrongly (passes a wrong judgement). You cannot 
expect a correct judgement from the great mass ; and with (bci) 
the worthy artist, exaggerated pride and defiance are perhaps 
oftener to be found (gu jinbcn) than too great modesty. The 
war of the white and the red rose lasted thirty years. It was 
a bloody struggle ; but the so called thirty years war in Germany 
was stillbloodier,and had for all (the whole) Germany the worst 
consequences, which are partly yet to be felt (gu ffll)len). Last 
year we had a rough winter; the snow covered the whole 
country for four months. But then a hot summer followed. We 
have here no mild climate. I therefore built a greenhouse for 
my valuable flowers. My friend Charles prefers a German 
symphony to an Italian opera. He says : the Italian music is 
the monotonous expression of an effeminate sentimentality, the 
German (music) however that of a manly character as well as 
of a deep and rich feeling ; therefore it has higher worth. Ac- 
cording to his opinion Beethoven was the greatest musician. 
The next concert will take place on Monday. (The) most (of 
the) tickets are sold already. 

a. The adjective. Its three forms of declension. Its com- 
parison. [P. II. § 50—56.] 

b. In expressions as ^' the little one^\ the word one is not to bo 
translated in German: bcr, bic, bag tleinc... 

brown braun white mci^ 

bread i^^ ^rob wine ber SBcitt 
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bottle bic glafd^c 
red rotf) 
some ctmaS 
to wish luunfcftcn 
salted gc|o(;^en 
butter bic SBiitter 
preference bcr SorjUfl 
fresh frifd) 
plate bcr ScHcr 
to please gcf alien 
colored farbig 
taste bcr ®cfa)macf 

satisfied gufricbcn 

unworthy immfirbig 
artist bcr Sfmftlcr 
frequently l)nilfig 
to surpass ubcrtrcffcit 
worthy mfirbiQ 
favor Die ©Utlft 

success bcr (Srfolg 

because ipcif 
latter Dcr Ic|tcre 
usually gemo^nlic^ 
modest ocfc^cibcn 
former bcr crftcrc 

great gro^ 

public ha^ ^ublifum 
to pass fdHcn 

wrong folfd^ 
judgement ba^ UrHjCil 

to expect crmarten 
correct rid[)tig 
mass bic 3)?af[c 
exaggerated flbcrtricbctt 
pride bCt ©tolg 
defiance bcr Sro^ 
perhaps t)icBcirf)t 

modesty bic S3cfc^cibcn{|cit 

rose bic 9lo|C 

to last baiiern 
bloody blutig 
struggle bcr ^ampf 



so called [o gcnnnnf 

30 years brci^igja^rig (ad].) 
still noc^ 
whole gaitj 
bad id)umm 

consequence bic ^olgc 

partly tl)cilrr)cife 
last bcr Ic^tc 
rough raul) 
snow bcr ©c^ncc 

to cover bcbccfcn 

for four months Dicr SDZonatc long 
hot ^|ci^ 

summer bct Somtticr 

to follow folgcn 

mild milb 
climate baS .Rlima 
therefore bc^^olb 

to build baiien 

greenhouse bci^ Ola^l^auS 
valuable n)crtl)t)oDl 
to prefer Dor3icI)cn 
symphony bic ©^Ittpl^Dmc 
Italian italicnifc^ 
opera bic Opcr 
music bic SJcufif 
monotonous cintotlig 
expression bcr. Slu^brudf 
effeminate mcid^Iic^ 
sentimentality bic Scntilttcntall- 
tot 

manly mannlicb 

deep ticf 

feeling ha^ ©cffi^I 
worth bcr SScrt^ 
opinion bic SJJcinung 
musician bcr SDhififer 
concert haii Sonccrt 
to take place ftottfinbcn (ftatt is 
the last word of the sentence) 
Monday bcr WotltQg 

Ucket ba§ SBiUet 
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Beading lesson 

"Siai gcmo^nlic^ftc filcibungSftucf bcftanb qii« cinem gcllc obcr 
S^uc^c, mclthe^ fiber bcr 95ruft burc^ cine 9labcl ober berfllcic^cn ju- 
fommenge()allen murbc. SRanc^e ©tamme tnigcn audi eng aniie- 
genbe Slocfe unb SBeinflciber. ©ieSlrbeit in bet Siic^e murbe burc^ 
mannKd^e ^ienftbooten get^an, aber bie S3en)irt^ung beim Stable 
bcforgten bie SBeiber unb boten bag Sirinf^orn bar, mo3u man \)a\i' 
ftg filbcrbefc^Iagene Sftffel^omer benu^te. 9K(^t felten rourbe bei 
Srinfgelagen tnit SBiirfeIn gefpicit, roobei eg bigrocilen Dorfatn 
(happened), ba| ein STOann all fein $ab unb Out, fcine SBaffcn, 
feine grau unb ftinbcr, ja (nay) gule^t f\i) fclbft, bag b^ipt feine 
grei^eit Derlor (lost) unb fic^ bann in bie SflaDerei abffi^ren laf- 
fen ntu^te. Slber auc^ ernftlic^e Serat^ungen murbcn bei foldben 
©elegen^eiten gepflogen; unb ©efange erfd^aUtcn, mclcbe bag 3ln* 
benfen ber ©otter unb $elben e^rten, unb bie Sb^tcn ber SSorfa^ren 
rftbmten. Slud^ geigten bie l^eranmac^fenben 3unglinge i^re ®e- 
fc^icflid^feit im gefa^rlicben SSaffentange. 

SemSbnIidb usual mogu for which 

ag ^leibunggftficf garment filberbefc^Ingen silver-mounted 

beftanb consisted bag ^ujfelborn baffalohom 

bag |¥eU skin bcnu^en use 

bie Joruft breast bag f rinfgelag revel 

bie SJabel pin SBurfcI (pi.) dice 
gufammengebatten held together bag ^ab unb @ut property 

mand^e (pi.) some |ule^t at last 

tragen to wear bag bei^t that is 

cng aniiegenb closely fitting bie greibeit liberty 

Seinfleiber (pi.) breeches bie ©fladerei slavery 

bie ftucbe kitchen abfiibren to carry off 

mannltd) male ernftlicb serious 

®ienftboten (pi.) servants bie 93eratbung counsel 

Setban done [olcben such 

ie 3Jewirti)ung the serving Die ©elegenbeit occasion 

bag ^tal meal gepflogen held 

beforgen to attend to ocr ©efang song 

bag SRcib woman crfdjoUcn to resound 

barbieten to hand bag Slnbenfen memory 

bag Sirinf^orn drinking-horn ber §elb hero 



— 34 — 

el)rcn to honor bic ©cfcftidflidifcit skill 

SSorfa^rcn (pi.) ancestors bcr SBaffcntang war-dance, 
l^cranmac^fcni) growing up 



Sixteenth Lesson. 

Give me some bread. Do you (bu) eat brown or white 
bread ? I eat brown, but Charles rather eats white bread. Henry 
is reading so eagerly, that he forgets (the) dinner. See, if he 
does not come yet. Do you (Da) take milk with (311) your 
coffee? No (madame). The world lets many a great and noble 
man starve ; and when he dies, they (femin. singul., referring 
to SBelt) set him a costly monument. My neighbor speaks m.uch 
of his misfortune and of the ingratitude of the world. He forgets 
the true and wise saying: "help yourself (bir fclbfO then (fo) 
God will help (present t.) you (dat.).*' Those (6) complain 
most of (fiber) their misfortune, who are themselves the cause 
of it (baron). If you (bll) fall, it is your own fault; why do 
you run so fast? I will give five dollars to him (h) who finds 
my watch and brings it to me. My father always wears a black 
hat, when he rides to (the) town. This belongs to the same (h) 
woman who bought our house. 

a. Some verbs of the strong conjugations change their radical 
vowel in the present t^nse and imperative. [P. II. § 13, 
16, 17, 18, a. 19, b. 23, 25.] 

b. The (correlative) pronouns bcrjetligc, ^e, thai and bcrfclbc, 
the same are compounds ; their first component is the 
definite article and declined as such, though not separated 
from the other component, which is declined like an adjec- 
tive in the week form. 

rather lieber monument ba§ ©etlfmal 

eagerly eifrifl misfortune ba6 Unfllurf 

dinner bag Sftittafleffeti ingratitude, bic Unbanfbatfcit 

not yet nod) nid)t true waljx 

world bie SSelt wise ttjeifc 

noble ebel spying ba8 SBort 

starve ucrljungcm complain flagen 

set fcjjcn most, [P. II. § 61, 3. Note& 5] 

costly foftbar the cause fc^ulb (adject.) 
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fault bcr ^tlfifx always immcr 

fast fd)ncu wear traflcn 

dollar bcr ^oUax black fc^marj 

watch bic U^r ride faljrcii. 

Beading Lesson XIV. 

Sam cm f^rcmbling, fo murbc cr flaftfrci bcrolrt^ct, biitftc fidi 
bcim Slbrd^tcb aH ©cfc^cnf au^bittcn, mad i^m gcfici, imb mnrbe 
bann mcitcr bid ixim nac^ftcn 3taiibav gclcitct, bcr fic^ ebcnfo gaft- 
frci bcmicd. SBar cin fiinb gcborcn, fo murbc c8 Dor gclabcncn 
ijcugcn flcbabct, wnb don cincm bcrfclbcn mit SBaffcr ubcrgoffcn; 
babci murbc i^m cin 9lamcn gcgcbcn, ben man gem uon cincm bcr 
Seugcn, Dom Srubcr bcr abutter obcr »om ©ro^Datcr cntlc^ntc. 
@in Sobedfall; bcfonbcrd bed gamilicn^auptcd, gab S^cranlaffung gu 
einer ^o^cn ^cicr. 3Ran ubcrgab ben Scic^nam cincm @(cmcntc: 
cntmcbcr bcr @rbc obcr auf cincm ®(l)citcrl)aufcn bcm geucr, obcr 
bcm SSaffcr bed SlVecrcd; bidmcilcn Iic| man i()n auf brcnncnbcm 
@c^iifc in bic @cc ^inaudtrciben. ^a^ bcr Sobtc im i^eben am 
tnciften gclicbt, murbc i^m mitgcgcbcn (given into the grave), 
btm Wannc SSaffcn, audd mobl fein 9to^, bcr grau i^r Sdimucf 
obcr i^rc Spinbcl, bcm Sinbc fcin ©piclgcng, bcm Slrmcn mcnig- 
ftend cin $aar neue @d|ubc gur Slcifc nac^ SSal^aDa. S$on bcr 
SBcftattung bed SSaterd beimgefe^rt, ruftctc man cin Wal 3)er 
altcftc @o^n nabm ben @i^ bed Sl^crftorbcncn cin, moburd^ bic 
Stcc^te fomobl aid ^fiic^tcn bcdfclben ouf il^n ubcrgingcn. ^a^ 
@d)mcrt fam i^m aid tbeucrfted @rbc gu. ^a^ ftbrige @rbe tbcilte 
cr mit feinen Srubern unb anbern crbbcrcc^tigtcn Scrmanbtcn. 
®ie ©djmcftcrn crbieltcn uon i^m, bcr nun i^r SBormunb mar, nur 
toad i^m bclicbtc, unb auc^ bic SStttmc betam nur ibr @inge- 
brad^ted. 

bcr ^rcmbling stranger meit far 

8aftfrci hospitably gclcitcn accompany 

cmirtbcn treat ebcnfo equally 

bcr ^bfc^icb departure bemeifen prove 

ta^ ©efc^enf gift gcboren bom 

audbittcn ask gelaben invited 

gefaQcn please bcr 3euge witness 
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baben bathe 
bn§ SBoffer water 
fiber^offen poured over 
babet at the same time 
bet Seamen name 

Sern usually 
er @ro|Dater grandfather 
entlcbncn borrow 
ber Sobe^fall death 
ba^ gamilien^aupt the head of 

the family 

bie liBeranloffitiig occasion 

bic ^cicr ceremony 

ubergab surrendered (imperf.) 

ber Jieicbnom corpse 

bod @(ement element 

cntrocbcr either 

bie @tbe earth 

ber @c^eiter^aufen the funeral 
bag gcuer fire [pile 

lie^ let (imperf.) 

brcnnen bum 
bod @(4if ship 
binau^treiben float away 
ber Sobte deceased 
tDOblperhaps 
tai 9to6 steed 



bet BiftawS trinket 
bic ©pinbel spindle 
bad Spieljeug toy 
arm poor 
bad $aar pair 
neu new 

bie 93eftaitung interment 
bcimfebren return * 

rflften prepare 

tiabm ein took (imperf.) 

ber @i^ seat 

ber S^'erftorbene deceased 

iUOburd^ whereby 

bie ^Pflidbt duty 

iiberQingen were transferred 

ba^ @d)it)ert sword 

bad @rbe inheritance 

tarn gU belonged (imperf.) 

ubrig remaining 

tbetlen divide 

erbbered)ti9t entitled to- inherit 

ber SJermanbte relative 

erbielten received (imp.) 

ti beliebt it pleases 

bie SBittroe widow 

befatn received (imp.) 

bad ©ingebrac^te dowry. 



Seventeenth Lesson. 

81. 

On Monday I was at my uncle's. We ate venison and drank 
wine. I have not for a long while drank and eaten so well. We 
spoke of the artist who died the other day. My uncle had taken 
six of his pictures. He did not find them very beautiful, but he 
took them out of (aM) pity for the family. After dinner (nad) 
Sifd)) we sang in the parlor. I saw that on the table several 
books were lying, which I had not read yet. Uncle had given 
them to my aunt as a (}um) present. Now came my cousin 
William (SSil^ielni), when we had just spoken of him ; and since 
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we had sung enough, we commenced a lirely conversation. 
While we sat quietly there, we suddenly heardanoice, at (itber) 
which we all were startled (imperf.). Soon Robert came out 
of the sideroom. He had fastened a picture to (an) a nail ; this 
broke and the picture fell (ftel). We helped him now, and fast^ 
ened the picture to another nail, wherein we easely succeedetiU 
He who would (mill) be happy, must be contented with little. 
Him for whom little is noth enough, even much will never satifr- 
fy. If you have begun anything good, do not despair at a failure. 
Wherein you do not succeed today, in that you may succeed to- 
morrow. 

a. Verbs of the second conjugation, [P. II. § 18, 19, 20.] 

b. Paradigm of strong conjugation with the auxiliary ^abcit. 
[P. II. § 34.] 

c. The pronoun met, XOd^ can be used as relative pronoun, but 
only when the relative (i. e. subordinate) clause precedes 
the principal clause. The latter may then begin with bet, 
bad. 

d. The verb gelingen is impersonal and governs the dative : I 
succeed in this, biefed flelingt mir. 

venison bad SBilbprct suddenly plo^lidft 

not for a long while fc^on lange noise bad @erau)(^ 

ni(^t startle erfc^recfen (intrans.) 

the other day neuHd^ soon balb 

pity bad aJiitleibcn sideroom bad Slcbcnjimmer 

parlor bad Scfudjiiimmer nail ber Slaflcl 

several ciniflC (pi.) easily Icicbt 

aunt bie SEante to be enough flcnfigen 

present bad ©efc^ent even felbft 

just ebcn never niemald 

lively lebbaft satisfy gufricbcn ftcllcn 

conversation bad ©efprac^ despair Dergmeifelu 

quietly ru^ig failure 'tcA ^DHplingen. 

there ba 

Beading Lesson XV. 

SKcftrcre gamilicn bilbcten cine ©emcinbc, tnc^rcre ©cmcinbcn 
eine $tmbertf(^aftmel^rere $unbert)cbaftcn einen®ait, cin obcrnteb* 
mc ®oue cincn ©tamm obcr cin SSolf. ®urcl^ attc bicfc ?lbftu- 
fungen (^inburdi) ging ein entfc^ieben bemotratifc^cd (SIcmcnt, fo 
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ba^ jebem Sinjelnen M mogfic^ft hof^t 99fa^ Don greil^eit tmb 
Sledjt flema^rt, ober aiic^ ba6 SciDu^tfein lebcnblg mar, ba^ bcr 
ginjclne bcm ©angcn ange^orc unb i^m fcincn SBillen untcrorbncn 
tnujTe. W\t bicfcr cinfat^cn ©taateDcrfaifung ftatib Die §ecrc^Dcr- 
faffung, bie in^ oltefte SUtert^um ^innufreid^t, im enaften Bufani' 
incnl)an9. Slottotialfricge miirbcn in Sffcntlicftcr SJcrfammlimg 
bcrot^en, roobei bcr ?Pricftcr burd^ Soo^wcrfcn bic ®btttr bcfragtc. 
®ann murbcn au§ ben ^eiligen ^ainen bie gelbgeic^cn, meift ftm- 
bolifc^e S^ierbilbcr, gcfiolt, unb ba^ §cer brac^ auf jum Sampfc. 

®ie SBeroaffnung mar bfirftig. kn^ SWangel an ©ifen roaren 
©c^merter fclten, ganger noc^ fcltcncr, unb $elme nur bei menigen 
gu finbcrt. ®a^ ^aupt mar gcmo^nlidb unbebecft ®ie §aupt- 
majfe mar cin @d^aft mit cmem furgen, fd^arfen ©ifcn an ber 
©pi^e, gleic^ geeignet gn $ieb, ®to& unb SESurf; anbere trugcn 
©c^Ieubern; bielc nur im geuer ge^Srtetc ftculen. ©ingelne 
©tdmme gei(^netcn fic^ aU Sleitcr auf ungefattcltcn ^^Jf^rben au«. 
®ie ^auptftarfe aber lag im gii|t)alf, mclc^c6 bi^meilen mit ben 
gieitcrn untermifc^t angriff. S)cr crfte Slnprafl mar furdtjtbar, min- 
bcr bcl)arrlic^ bie SluSbaucr. ®ic fcften Sager bcr 3l6mer erobcrten 
fiemcift mit Sturm; benn bie Suuft, ©clagcrungMafc^incn ober 
eigene gcflungcn gu bauen, mar iljucn unbefannt. 
bilbcn form untcrorbncn subordinate 

bic ©cmcinbe community einfac^ simple 

bie §uubcrtfdjaft hundredship ba^ 6ccr army 
bcr feau shire bic S^crfaffung system 

bie Slbftufung gradation ba^ Stltcrt^um antiquity 

ging went ^inaufreid^cn reach 

entfc^icbcn decidedly enge close 

ber moglic^ft \)ot)t the highest bcr 3ufammcnt)ang connection 

possible bie SScrfammlung meeting 

baei SOta^ measure bcratl^cn deliberate 

bcr Singclnc individual mobci whereat 

mal)rcn secure bcr ^ricpcr priest 

ba6 Semu^tfcin consciousness ha^ HJooSmcrfcn the casting of the 

Icbcnbig alive lot 

ganj whole befragcn ask 

auflcboren belong Ijcilig sacred 

bcr SKiUe will ber §ain grove 
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hai ^linei^en ensign 

i^mbolifco symbolic 
)a^ '£l)ierbilD the image of an 

animal 
^olcn bring 

htaii auf (imperf.) broke up 
ber ^ampf contest 
bie ^emaifniing the arming 
burftia defective 
bcr SJiangcl want 
fcltcn scarce 
bet ganger coat of mail 
ber ^elm helmet 
totniat (pi.) few 

ba§ §aupt head 

unbcbccft bare 

bic §aupth)ttffcprincipal weapon 

ber ©d^aft shaft 

fc^arf sharp 

bie (Spi^e point 

gleic^ equally 

Seeignet fit 
cr 6icb striking 
ber @to^ thrusting 
ber SBurf throwing 

bie ©c^Icuber sling 



l^firtcn harden 
bic ficule club 

[\d) Oll^jeidjncn distinguish him- 
self 
ber aieiter rider 
ungefatteit unsaddled 
bte $anptftarfe principal strength 
lag lay 

bo« gu^dolf infantry 
Utltertnifdjt intermixed 
ongriff attacked (imp.) 
ber ^inprall attack 
furdjtbar terrible 
minber less 
be^arrlid) steady 
bie SluSbauer perseverence 
f eft fortified 
bod imager camp 
erobern take 
ber ©titrm storm 
bie Kunft art 
bie Sclagerunggmofc^ine machine 

of siege 

bie geftung fort 
baucn build 
unbetannt unknown. 



Eighteenth Lessou« 

Yesterday I rode the first time my new horse ; he ran very 
well. When I came to the corner, he suddenly stopped, and I 
fell off. But the horse remained standing (infin.) quietly. I 
seized the reins, and mounted again. Have you often been on 
horseback yet ? Yes, but I have never yet fallen from the horse, 
but have always kept myself well in the saddle. No horse has 
run too fast for me yet. Today a dog bit our neighbor's boy ; 
he screamed pitifully ; at first the matter seemed to me danger- 
ous ; but I soon saw that the dog had bitten him only slightly, 
so that he suffered but little pain. Why did you cry (perf. t.) 
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80 (much) ? Because I hit (perf.) my foot against (an) a stone. 
Have I not addsed you to go slowly? I have called three 
times, hut you did not stand still (perf.). Why did you run 
(peyf.) so, when I called you ? I wished to catch a butterfly. 
Yesterday I caught four, and have now in the whole caught 
eighteen. I have written four letters today, and yesterday I 
wrote two. I do not know, why my friend has been silent so 
long ; he left (perf.) my last letter long unanswered, and yet he 
knows, that I am anxiously waiting for (an) • answer. I know 
not, why you had quarreled. We quarreled, because my sister 
cut the cloth too short ; I had told her, she should cut it longer, 
but she left my advice unheeded. 

a. Verbs of the third conjugation, [P. II. § 21, 22, 23.] 

b. Paradigm of strong conjugation with the auxiliary fettt. 
[P. II. § 85.] 

c. The irregular verb kDijfeit. [P. II. § 46, Note.] 

d. Position of modifying expressions. [P. II. §§ 65—68.] 

th6 first time gum ttftett 9Rq( slight leic^t 

new ncii but nur 

corner bic @cfe pain bcr ©(ftmerj 

suddenly plo^ltd^ scream fd)reien 

stop Ijaltcn hit fto^cn 

off^cruntcr foot bcr gu| 

stand fte^en bletben slow (angfam 

seize grcifcn nat^ times 2JfaI 

rein ber Buflcl to stand still ftc^cti bicibcn 

mount ftciflcn — auf butterfly bcr ©c^mcttcrlinfl 

yet fc^on unanswered utlbeaittroortet 

to be on horseback reiten anxious beg^ierig 

keep ^alten answer bie ^2lntmoti 

boy ber Snobc quarrel ftrcitcn 

pitiful jammerlic^ tell beipen 

at first onfang^ leave laffcn 

matter bie @a(i)e advice ber SHat^ 

dangerous gefcibrlic^ unheeded unbeac^tet. 

Beading lesson XVI. 

llcbcr bie Sleligion bcr oltcn ©cutfc^cn berrfcbt gro^ ©imfcl; 
unb Don bent mad mir bi^nUcr ^) mijfcn, fonnen mir \^m nur bad 
SBid)tigfte anfu^rcn. @o did ift Mar, ba| bie alten Seutfc^en \>o\i 
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il&rcr aftatifd^cn Url^eitnat^ cine Sflatumngion gccrbt fatten, cine 
^oSmofionie, ') in mcld^cr bic Derf(^icbcncn Slaturfraftc tticl)r ober 
ttjcniger bcutlic^ gctrcnnf, unb gubcm pcrfonipjirt roaren ; nnb baj 
ben fo cntftanbcnen ©ott^citcn erft fpatcr ct^ifd^c ?Principien beige- 
legt iDttvbcn. 5)rei 8lbtl|eilnngcn treten jcbod^ beutlic^ l^crDor: bie 
31 i e f en ober bie gcmaltfam tobenben 9?atnrfrafte nnb ro^cn SKaf- 
fen; fobann bie cigcntlic^en ©otter ober bie ftetig wir- 
fenben gro^en eicmentarfrofte; unb enblid^ bie nntergeorb- 
ncten ©otterrocfen ober bie friQer mirf enben, t^cilmcife an 
Slaum unb Ort gebunbeneu «) elementarifc^cn Srafte. 

©ie eigentlic^en ©otter, bie unter bem gemcinfamen SRomen ber 
SI f e n befannt moren unb in ^ ^ g a r b mo^nten, erf(4ienen ba^er 
nidfet, mie ber ^ebraifd^e Se^oDa^, old @cl)6pfc.r, fonbern nur old 
Orbner *) ber SBelt, bic mit i^ncn oud einem (ftaotifc^en 3uftonbe, 
bem bie Slicfen fd^on onge^ortcn, j^erborgegongen mar. ©er ^oc^fte 
biefer ©otter mar SB u o t o n , oud^ O b i n genannt. *) 3n gri^ 
bendgeiten fa^ er auf ^o^em ©tu^le, bie SBelt iibcrfdiauenb nnb re- 
flierenb ; im ^riegc ftiirmte er auf mei^em Sloffe ben §ecrf^aarcn 
boran, bcrlie^ ben @ieg, unb rief •) bie ©cfallcnen in feine ^imm- 
lifd^e S5urg. Slu^crbem mar er and^ ©c^u^er ber ftaatlid&en Orb* 
nung. ®er eigentlic^e, ungeftumc ftriegdgott aber mar 3 in, 
ma^renb g r o , nrfpriingUd) cine STOceredgottl^eit, fpfiter jebot^ bet 
®ott bed Slcidbt^umd unb bed ©ebci^end ber ©oaten, ber fegnenbe 
griebendgott mar. 3n ® o n a r ober S^or murbe bod l)immlif^e 
geuer hc^ ©cmitterd Dcre^rt. (Sr mar in ftetem Sampfe mit ben 
JRiefen (begriffen), ®ic ebelfte ©rfd^einung unter ben Slfen ift 
?P a 1 1 a r ober SB a I b e r , ber ©ute genannt, ber ben S?egriff bcf- 
fen, mad rec^t unb rein ift, rcprafentirt. ©ein unbeilDoIIcr Slob ift 
cine ber feti5nften ©pifobcn in ber germanifd)en SK^tboIogie. 

1) In regard to it. 2) coemogony. S) limited. 4) arranger. 6) called. 6) oaUed 
(imperf.) 7) protector. 

Note, Compound words, as ltr«(etmatl^, 9latttr-re!igiott K. the 
pupil must henceforth find out by their components. Words like clc- 
mentarifc^, elementary^ ((aot{f(^, chaotic which are the same in English 
as in German, with only the slight difference of termination, will also 
be left to the pupils own suggestion. A.U words, not given at the end 
of the lessons, are to be found in the vocabulary. 
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Nineteenth Lesson. 

33. 

Our soldiers (have) fought with great bravery ; our artillery 
shot quickly and well ; after a short contest the enemy (plur.) 
fled ; they have now lost three battles in one week, and have 
gone (gicljcn) farther south. Their losses induced them to give 
up their unjust demands, and peace will now soon be concluded. 
Why did you not shoot (perf.) the dove ? She flew upon the 
roof and crept into the pigeon-house. It vexed me to lose her ; 
my neighbor offered me thirty cents for a pair. This man swore 
that he knew nothing of the affair. But he has lied and sworen 
falsely. They say, he will have to go to the penitentiary ; but 
I also heard, that he had been pardoned. It would be the great- 
est wrong, if he shomld be pardoned. If I were the judge, 
I should have him hanged. 

a. Verbs of the fourth conjugation. [P. II. § 24.] 

b. Use of the subjunctive mood. [P. II. §§ 73, 74.] 

soldier bet Solbat conclude f(^Ite|en 

bravery bic S^apfcrfeit dove bic Jaubc 

artillery bic SlrtiUcric roof X^a^ 5)ad) 

quick fd)ncll ' pigeon-house bcr Saubcnfd^lafl 

contest bcr Sampf cent bcr 6cnt 

enemy bcr j^clnb pair bag 'iPoar 

battle bic ^^d^Iac^t affair bic ©a^e 

week bic SSoc^C false falf^ 

far mcit penitentiary bo« Sud^t^aU* 

south ffiblid^ pardon bcgnabigctt 

loss bcr aScrfuft wrong ba6 Unrcd^t 

give up aufgcbcn judge bcr JRic^tcr 

unjust un0CrC(^t hang Ijangcit (trans.), 

demand blC gorbcrung 

Beading lesson XVII. 

SBon ben ©ottinncn finb faft nur g r i 9 g , bic ©cma^Iin SBuo- 
tang unb f$rcQ ja, bie ©cma^Un gog, bcfannt, tvel^c bcibe iibcr 
grud^tbarfclt unb §nn§mcfcn roaltctcn. 

SIB ftcte SBibcrfac^cr bcr Slfcn, melc^c bic SBcIt auS bcm 6l)ao§ 
ge^obcn l^ottcn unb dor bent 3urucFftnfcn in boSfelbe bcmal)rten. 
gdten bie 8liefcn, bic unbanblgcn Rinber bc3 (£^ao§, ipcldjc fort- 
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toa^)rcnb bic boii ben ®5ttecn (jcfc^.tffcnc Orbnimg ju brctftcn bc- 
ftrcbt marcn. ?lc^nlic^ ben ©ricc^en bac^tcn*) bie altcn ®cutfd)cn 
fic^*) bie erbe al^ eine mm SBcItmccr umfliit^cte') @cf)eibc. 3n 
^pxn 9Jfecrc lag eine nnge^eure ©c^Iange, bie SJiil^garb^- 
f c^ I a n 9 e, bie ficb') urn bie ganje 6rbe ^ernmmanb') unb bie bie 
Softer eineS 9iiefen toax. Senfeitd bed SSeltmeered mar bie $ei- 
tnat^ ber 9liefen, Sdt^unl^eim ober Utgarb genannt. ®te 
aiicfcn maren gum S^eil weife, fannten*) bie ©c^eimniffe ber 3u- 
funft, unbDcrftanbcn') fid}*) ouf*) Sauberfimfte ; babei aber marcn 
fie gcmo^nlic^ ^a^lid^ unb mijgeftaltet, Don bofer, tiidfifc^er SJatur, 
unb bie geinbe ber SRenfc^en fomo^l aid ber (95tter. 

Unter ben untergeorbneten SBefen finb befonber* anjufiiliren a) : 
bic 3 m e r g e ober ©ctimargelfen'), meld^e fic^ Dorguglicl^ un- 
ter ber @rbe auf^ielten, bie ©d^a^c im @c^o|e ber 6rbe bemac^tcn, 
unb fic^ bur^ ©ef^icflidbfeit in SJietallarbeit audgcicbneten. ®ic 
maren geio5^n(ic^ tiicfifc^ ; boc^ t^atenO fte auc^ ^aufig ben 97fen- 
fc^en ®uted, SSal^rfcbeinlic^ maren fie ?Perfonipcationcn ber ^eim- 
lic^ mirfenben SRaturfrfifte. SBo^I ju unterfd^eiben a) Don biefen 
finb bie mei|en ©Ifen, bie in Sllfftetm moJ&nen, unb fo 
lid^t mie bie Sonne finb. ®iefe fomic bie ^iijen®), SBalb- 
I e u t e"), K b 1 b e"^) unb anbere untergeorbnete gottlic^e SBefen 
malteten in unb fiber ber ©rbe, in SBaffer unb fiuft, in SBalb unb 
gelb, fogar in ^an^ unb §of. 

a) The German language frequently uses the infinitive of the active 
. voice, in cases where the English uses the passive voice: ||ier ifl tti'^td 
JU fe^en, here is nothing to be seen; too ifl er )U flnben? where is he 
to be found. 

1) thought. 2) sarrouDded by the floods of •• 8) surrounded. 4) knew. 51imder- 
0tood. 6) black elves. 7) did. 8) water-nymphs. 9) forest-people. 10) goblins. 



Twentieth Lesson. 

84. 

What has here been dag? A well. I dug one last year, which 
was much deeper. We loaded the earth upoa wheelbarrows and 
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wheeled it into the garden. Here the earth is loaded upon largid 
carts and taken to that swamp. Did 70U see, how this man 
struck his horse? Yes, he is very wrong and deserves, to be 
struck himself. We have now baked and washed epough ; let 
us go intb the garden. You are right. How beantifuUy these 
trees are grown ! Have they borne (any) fruit (plur.) yet? This 
one bore last year some pears ; the other is not a fruit tree ; it 
seems to be created only for beauty and shade ; it grew ten feet 
in three years. Can you tell me the ^st words of the bible ? 
In the beginning God created (the) heaven and (the) earth. 

a. Verbs of the fifth conjugation. [P. II. § 25.] 

b. You are right and you are wrong are in German : bu l^Clft 

JRec^t and t)u \)a\t Unrcc^t. 

well bcr Srunncn some cinmc (pi.) 

last dorig pear bic Simc 

deep ticf fruit tree bcr Obftbaiim 

earth bic @rbc beauty bic @d)6n^cit 

wheelbarrow bct ©d^ubfartCtl shade bcr Bd^dtttn 

wheel fabrcn foot bcr gu^ [P. n. § 4 (13).] 

cart Dcr r^arrcn tell fagcn 

take fa()ren bible bic S5lbcl 

swamp bcr @umpf in the beginning am Sfnfang 

deserve Dcrbicncn heaven bcr ^immcl. 

fruit bie gruc^t 

Reading Lesson XYTH. 

©ro^artig unb furditbar mar bic SBorftclIimg, »clc^c fid> bic al- 
ien ®ciitfc^n Dom SBeltuntcrgangc maditcn. SBcnn bicfc 3cit [xd) 
nal)t, — fo Icfcn mir in bcr @bba, bcr altcn ©ammhmg t^on 
3)?t)t^cn unb SBciffagungcu — fo mirb bic SScrbcrbt^cit bcr SKcn- 
fc^en gu cincm graucnuoUcn ®rabe ftcigcn (rise). JBriibcr iDcrbcn 
mit cinanbcr in ©treit gcrati^cn^ unb cinanbcr tSbtcn. SlutS- 
frcunbc mcrbcn bag Sanb bcr SScrroanbtfc^aft lofcn. ^artjinnO 
mirb bic Wtn\i)m crfuUcn, Untrciic ^aufig fcin. @g mirb cine 3cit 
beg ©c^mcrtcS fcin unb bcr gcfpaltencn Sc^ilbc, cine 3cit doD ftfir- 
tnifc^eu (Sinncg unb molfifc^cr') ®ier. Seiner mirb be§ anbern 
tnc^r fc^onen 

®ann mirb bcr gro^e Sampf bcr ®5ttcr unb Sicfcn folgcn. 5)ic 
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€rbcbcbt, cinSfunnfcflt fiber bicSanbc unb ctttmurgclt*) ollc 
SJaumc, nlle ©ebirgc bredjcn gufflmmcn *) ; bic aRibflarb6fd)laiiflc 
ttjaljt unb baurat fid^, ba^ bic SBogcn bc^ 2)?ccrc6 M Sanb fiber- 
flut^cn. 9luf cincm Sc^iffe, ba6 fie im finufe ber 3citcn an« ben 
8?aflcln ber SScrftorbencn erbaiit l^abcn, fcgcln bie Sliefcn uonUtflarb 
tiad^ Sl^gorb, bcm SBo^norte ber ?lfen. 5)cr SSolf g e n r i « , ein 
8liefenfol|n, ftfirgt mitQiifgeriffenem*) Wac^en dormart^j feinOber- 
ficfer rei^t big on ben ^immcl, fcin Unterfiefer berfi^rt bieGrbe; 
geuer lobert il)ra a\i^ ben Slugen. ®ie SWibflarb^fdjIanfle erf u lit 
SKecr nnb iJuft mit ibr?m ®ifte, unblommt mit bem SBolfe beranO- 
^Inbere 9liefen fommen and bem Slbgrunbe ber @rbe; nnb aM bem 
flefpaltenen ^immel fommen bie geuerriefen ; olle Dereinigen ficb 
gnm Slngriff onf bie Slfen. 3n bem fid) cntfpinnenben fnrd)t- 
baren tompfe tobten bie 8lfen unb Sliefen ficb gegenfeitig. ®a« 
uon ben geucrriefen geworfene gener berbrennt bic ganjc SSBelt; 
bie Sonne fcbmargt fic^*), bic ©rbc ftnft inS aJlcer, unb Dom $im- 
mel fallen bie ©terne. 

5)ocb fdbrt bic SBeiffagnng fort gu Dcrfflnben, baj ai\^ bem nun 
aUcS fibcrf^tt)cmmcnbcn SKecre einencuc6rbebcrDortau(^cn')mirb; 
cbenfo mirb einc nene Sonne erfcbeinen. ®ic SBcIt ber ginftcrni| 
unb bic Stiefen finb untcrgegangen; bic ® otter leben ement unb 
gelautcrt mieber auf, unb fiber ber ncucn 6rbc ift ein neuer §immel, 
too tugenb^aftc 2Renfc^en roo^ncn imb allc 3citen ^inburd^ SBonne 
genie^en. 

1) taget. 2) httdheartedness. 8) wolfish. 4) to uproot, 6) down* 6) gapiog. 
7} on. if to turn black, 9) to emergo* 



Twenty First Lesson. 

Last night the carpcnt-ir shop in our street burned down. We 
ran there as fast as we could, and found the whole building in 
flames. A man whom I did not know came from (au^) the 
dwelling-house, which also commenced burning (infinit.) and 
brought out a child. He brought out a child ? Yes, that with- 
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out him had certainly burned to death. In the fright and con- 
fusion nobodj had throught of (an, accus.) the child. This 
man had gone into the house, to save what he could. When 
he came to (in) the upper story, the child stood there crying. 
After he had brought out the child, he went in once more. I 
thought, he would be burned himself. But he soon came back 
and brought an arm full of clothes. He did more for the safety 
of the poor people than any one else ; and after he had done 
what he could, he quietly went away. Somebody who stood 
beside me, told me his name, but I have forgotten it. You did 
not know (perfect) him? No, Sir. Haw much burned down? 
The house was partly saved ; but, where the shop had stood, is 
now only a heap of burned timbers and ashes. 

a. Irregular verbs. [P. II. § 26.] 

b. Inversion of the interrogative sentence. [P. II. § 71. j] 

last dcrgangcn cry mctncn 

carpenter bcr Sintmcmann after nac^bcm 

shop Die SSetfftatte once more nodf einmal 

down ab arm bet ^rnt 

there ^in full doU 

flame bie glamme more mc^r 

dwellinghouse ba8 SBo^n^auJ safety bic Slettung 

certain gemi^ poor arm ^ 

bum to death Dcrbrcnnen any one else itflcnb jcmanb on* 

fright bic Slngft berg 

confusion bte ^j^ermirrung somebody jemanb 

nobody niemanb tell ncnnen 

save retten heap ber $anfen 

upper ber oberc timber ber SBalfen ^ 

story ber Stocf ashes bie Slfc^e. * 

Beading Lesson XTX, 

3c^ ^atte eben meine ?lrbciten fur bie ©dfiule beenbigt. SBic (ic 
maren, ba^fummcrtemidbO ^W 9«t fe^rj mcnn fie oud| ') feiu 
befonbereg Sob beg l^e^rerg berbienten, fo mar boc^ ic^ mit benfelben 
fertifl •) gemorben unb batte alfo, menigfteng nacb mciner SReinung, 
tneine Sc^ulbigteit getban. @omit tuar abe.r auc^ jeber ©ebonte 
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an Arbeit, Bdfiilt itnb Secret abgefc^ftttelt unb bie 6rl)o(ung, bte 
ntir (bod)) ber cigcntfic^c 3n)ccf bc§ i?cbcuS gu fcin fc^icn, bcr cin- 
gific ©cgcnftanb, roomit fic^ tnein ®cift nun bcfdjaftigtc. Sdfi ^attc 
bal)craiicl^ n\d)ti ©lligcrcg *) jw t^un, dg mir bci mcincr gutcn 
9J^utter bie (Srlaubni^ gu erbitten, ju meinen @c^u(- unb @pie(- 
famcrabcn ouf bie @tro|e ge^en (gu burfcn). @ic marb mir ge- 
gebeu, unb nun ging e^^) in DoDlem ©alopp bie @tiege binunter 
unb burcb ben $of auf bie erfcbnte ©tro^e. ?lber i^ ging, ober 
lief dielmebt, nid^t mit leeren ^anben fo fort, fonbern ic^ mar mobt 
bewaffnet mit — einem SReif unb bem bogu geborigen ©tab. 3^ 
trat fr5bli(f) unter meineSameraben, unb^poQo fonnte nid^t ftolger 
auf fcinen gSttlicben S3ogen fein, aU id^ auf meinen irbifd^en unb 
leiber etinad gebrecblic^en Steif. ^ber i(^ l^aitt auc^ Urfacbe baiw ;. 
benn ic^ roar befonber^ tbatig geroefen, bag Steiffcblagen*) — eine 
gar nid^t gu Derac^tenbe ^unft — in unferer ©tabt rcc^t in ©c^mung 
gu bringen, unb roar auc^, roorauf xif mir nit^t roenig gu ®ute 
t^at 0. al^ ber gefdfiicftefte unb bebenbefte Sleiffcbloger bcfannt. 

1) t» filmmert mi^ I care. 2) eren. 8) ferHg t9crbeii mit. . ., finish. 4) nU^U CUi* 
%trH nothing more urgent. 5) ging ei I went. 6) rolling hoop. 7) of which I was not 
a little proud. 



Twenty Second Lesson. 

I do not comprehend, why my brother does not come. Per- 
haps 5) matters of business detain him. No, he does not allow 
himself to be detained by matters of business \ something h) must 
have happened to him. This letter has just now been delivered. 
Let us see what it contains. My brother writes, my letter was 
handed to him too late, he cannot now possibly get away ; but he 
hfts proposed to himself, to accept my invitation as soon as poss- 
ible. I cannot understand, why my letter got there too late. 
Our mail is very badly managed. It happens so often, that 
letters miss their way or fail entirely to arrive. Have you read 
the letter all through ? Yes (Sir) it contains not much of interest. 
My brother has suffered a slight loss in his business. He under- 
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takes more than lie can carry out. Now he is looking for (nadj) 
a bookkeeper. There b) are so many young men running about 
without employment, but very few of them are good workers. 
There h) are so many coming that wish to be employed as 
bookkeepers ; but they usually do not understand their business. 

a. Separable and inseparable verbs. [P. II. §§ 14, 15, 39, 
40.] 

b. The pronoun c5 frequently takes the place of the subject 
at the head of the sentence, the real subject following after 
the finite verb. This somewhat corresponds with the 
English ^' there" at the head of a sentence : 

6^ flagcn dicic Scute fihcr bic fd)iuecen 3eitcn, 

There are many people complaining of the hard times. 

comprehend bcjjrcifctl mail bic ^aft 

matters of business @efd)aftc bad fc^Icd}t 



detain Qbl)altcn 

allow laffcn 
something ettt^ad 
happen gufto^CU 

just now fo ebcn 
deliver abgcbcn 
contain cnt^altcn 
hand ubcrgcbcn (insep.) 
late fpat 

not possibly unmofllic^ 
get away abfottimcn 



[(pi.) manage cinrid^tcn 
happen t>or!ommcn 
miss Dcrfcblcn 

way bcr SBcfl 

fail to arrive au^blcibcn 

read through blirrf)lcfcn (sep.) 

of interest 3ntere)fantc6 
suffer cricibcn 
slight flcin 

carry out au^ful)rcn 

look fid) «mfel)cn (sep.) 



propose to himself [ic^dorncI)men bookkeeper 93»d)l)altci: 

accept anncjimcn run about bcriimlnufcn 

invitation bic ©inlabuHfl employment bic Sefc^aftigung 

possible mSglid^ few mcnige (pi.) 

understand Dcrftc^CIl worker ^rbcitcr 

get there ^infammcn employed atigcftcUt 

Beading Lesson XX. 

Seiner fonnte [einen 3letf fo fc^ncU iinb gleic^mapig frf)lageu ; 
leiner fonnte auf fo engem 8lanme felbft ben gto^ten Sleif nac^ (in) 
belicbigcr*) Slic^tung roenben') unb bre^en, qI^ i^. 3il)r glaiibt 
t)iellcic^t, bQju geftore*) menigSunft; aber dcrfuc^tc§nur(cinmal), 
einen JRcif don brei gu& ®urd)mcffcr auf eincm 8launte Don fcc^g 
gu| Sreite gu bre^en, o^ne euc^ in ber geljorigen S5emegung unb 
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ec^nclligfeit ftorcn 311 laffcn, unb i^ir mcrbct balb bon curcr SBcr- 
ac^tiing gcgcn bicfc cble Siinft gurficf fommen, unb i^r bie Dcrbicntc 
SBurbigung unb Slncrfcnnung ju Sljcil rocrbcn laffcn.') 

*aum mar ic^ in ben SrciS bcr gro^tcnt^eiK mit Sleifm ocrfc- 
^cnen ©cftaar getretcn*)/ fo (when) warbO ic^ ciud) glcic^ jum 
©c^icb^^ric^tcr in cinem unfcrc rourbigc ftnnft betrcffcnbcn ©trcit 
crrootjft. e« ^anbeltc") fid^ namlid) urn nic^W ©cringcrce •), aW 
bie fe^r miditige ^rage, ob man einen Steif burd^ S^Iagcn ober 
burd) blo|ed ^nlegen ') mit bem Qtab men^n foUe; unb ntein 
Urt^eil, ia« bie erftere SWet^obe dermarf, bie grocite ober al6 bie 
ticfttigeoelten") Iie|^*), wurbe Don ben fdfion anfang« berfelben 
SSeiftimmenben mit 3ubel aufgenommen, mn ber ©egenpart^ei aber 
ate underbru^Iic^ anerfannt. 

9tadfhna ic^ in einem Sleif roctttennen ben ®ieg badongetragen ") 
unb auc^ fonft mic^ fo giemlic^ b^n^fi^tummelt batte, bemerfte icb 
mit fieibmefen, ba^ mein burc^ feine geringe ©co^e obnebied nicbt 
febr anfebhlic^er Sleif burdb bie Dielen ©trapagen inbalib gemorben 
roar. 3c^ ftellte") eben febr erbaulicbe ^etratbtungen fiber bie 
85ergangli(bfeit aUe^ Srbifcben an"), unb betrauerte itn balbigen") 
$ingang nuine^ eblen Sieblingd, ber mir lange treu gebient ^atte, 
old mir in meinem Summer ein gutiger 6ngel erfc^ien. 

1) to roU. 2) whaterer. 3) guide. 4) this requires. 6) |tt — lafFen, grant. 6) enter. 
7) for loarbe. 8) ci — Oerisgcre^, nothing leas was at issiie. 9) guiding. 10) acknow- 
ledge. 11) gain. 12) make. 13) approaching. 



Twenty Third Lesson. 

I am glad of (fiber) this beautiful weather. Yesterday it 
rained all day ; but today the sun has again taken pity on us 
(genit.). I was already vexed, that our excursion, for (nad)) 
which I had longed so much (fcbr), should have to be put off 
agaiu. Had we gone to the mountains last week, we had had 
no recreation. One day it thundred and lightened, the next it 
snowed, and I felt cold even here in the plain. But now we 
shall breath the mountain air. If (c) Charles could have got 
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awaj) he would accompany us. What has he then to do? He 
writes for a journal* I was surprised when he accepted the po- 
sition. If c) he was not compelled hy need, he would not sub- 
mit to such fetters. Let us rest here, I am hungry. Are you 
not ashamed to be tired and hungry already? If c) you had 
come as for as I, you would be hungry too. You must remember 
that c) I had gone already five miles, when I came to you. Quite 
right ; I saw, that c) your boots were muddy. Well (mm) 
though I am not hungry, I am at least thirsty. Let us therefore 
make halt here and rest in the shade. 

a. Reflexive and impersonal verbs. [P. II. § 28, 37, 38.] 

b. The inverted subordinate sentence. [P. II. § 72.] • 

c. rocnn (if) and ba^ (that) are to be left out. [P. II. § 72.] 

to be glad jic^ frcitcn I am surprised ed WUnbert ttllC^ 

weather bag SBcttcr position Die ©tcUimfl 

all day ben Qamtxi Sag compel gmingcn 

take pity ficq ecbarmen need bic %0t9 

I am vexed eg drgert mid^ submit jtcb untertocrfen 

excursion bct SluJjlug fetters gcffeln 

long fic^ fc^ncn rest riil)en 

put off anffc^icbcn I am hungry ti ^unflcrt mxif 

have recreation fld| cr^olen I am ashamed \ii) fc^aOte mit^ 
lighten bli^cn tired mube 

thunder bonnem hungi/ dunflrig 

next bcr nac^ftc come ^crfommcn 

snow fc^ncicn remember fic^ crinncrn 

I feel cold c« fricrt mxif right re^t 

plain (Sbene boot bcr ©tiefel 

breath at^mcn muddy fdjmu^ifl 

mountain air bie Scrflluft I am thirsty c6 burftet tuic^ 

get away abfommcu therefore alfo 

accompany befllcitcn halt bcr ^alt. 

journal bad Journal 

Beading Lesson XXI. 

3m crftcn augcnblidf l^ielt*) ic^ bicfc erft^ciniing freilldi fur fei- 
nen @nge(; benn ade (Sngel, bie i^ bi^Eier gefcEjen l^attt, fa^en mie 
frifc^c ftnabcn obcr fc^onc Sungfraucn au«, fatten glugcl auf bcm 
Sficfen; in bcr §anb too\)l awd^ mm grftncn 3tt)cig. ®ic)c ma- 
ren amar nur gcmalt; aber meiner ^cinun^ nad^ mu^ten bie @n« 
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jBcI im ^imrncl gctabc fo ansifc^en. ®a^ cin foId)cr Gngc! ftd) In 
irbifd}cr ©eftaft 3eigc, fonntc id) burd^au^ nidjt oloubcn; aber \^kv 
itjurbc mein Unglaubcn einc^') Scffcrcn') bdcljrt. ®er (Sngcl, 
mclc^cr mix crfd^icn^^attc ftatt bcS grimen SweigcS ein ftorfc^ Sam- 
bn^ro^r in ber $anb, ^atte auc^ leine §(uge(, um in bcr \^uft gu 
f(^mcben; im ©cgent^cil ging cr fcbt fangfom unb bcfd)merli^, 
benn fcinc SBcinc fatten cine fd)tt)crc Soft gu trogcn — cinen Sorpcr, 
bcr cincm gaffe gicntli^ a^nlic^ mar. SKit cincm SSBortc: c« fam 
bcr altc, bicfc $crr §auptmann, bcr in unfrcr SRac^barfc^aft wo^ntc. 
S^mad^tc pflic^tfc^ulbigft') mcincn ®icncr*), unb mar fearer- 
ftaunt aU id^ i^n fcinc fc^mcrfadigcn @c^rittc gcrabe auf m\i) gu- 
icnfcn fa^. ®cr altc ^ricgcr mac^tc abcr cine fo frcnnblidfic Wxtnt, 
ba| ic^ ubergcugt mar, cr lonnc bci bicfem Slnmarfdti nur fricblidjc 
Slbfic|[tcn l^abcn; unb bc^^alb gcmann jc^t bie Sftcugicrbe bic £)ber« 
l^anb iiber bic Ucberrafd^ung. SSa6 tonnte mo^P) ber$crr $aupt- 
tnann, bcr gmar mcincn ®ru^ immcr frcunbltd^ crmibcrtc, abcr mii^ 
nic anfprac^, Don mir moUen? ^U cr benn cnbtic^ Dor mir ftanb, 
fagtc cr, ba| zi \\fn frcue, mic^ fo muntcr gu fc^cn, unb ba^ cr fc^on 
oft mit SScrgnugen, oon fcincm genfter {an^) mcin ©pici beobac^- 
M, unb ba^fclbc ') bci fi(^ belobt ^abe. 

1) take. HI) better. 8) m in datj bound. 4) obeisance. &) poedbly, 6) it. 



Twenty Fourth Lesson. 

38. 

As soon as I am allowed to go out, I shall call on you. It 
will give^) me J07 to see you at my house*. How does your 
boy get along') at (in bcr) school. Quite well ; he learns (how) 
to read very easily, and his sister teaches him (how) to write. 
Why do you remain standing here ? I see Henry coming and 
will wait for (auf) him. Where will you then go ? We intend 
to go to the theater. Have you heard the new prima donna 
sing yet? Yes, and I hope to hear her often yet. Yes, I 
like to hear but not to see her. Her voice is good, but her 
playing does not please me. This distorting of the eyes and 
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this wringing of the hands are exaggerated ; her sobbing is un- 
natural, her smile forced ; and she seems not capable of assum- 
ing a natural position. You are always inclined to criticise ; 
but you ought also to learn (how) to be just. Her playing is 
not faultless ; but we (man) must not require, to see everything 
combined in one person. * For him who desires it, it is not diffi- 
cult, to find faults even in the greatest artist. 

a. The infinitive with and without 311. [P. 11. § 10.] 

b. The infinitive as noun. [P. II. § 10.] 

call on . . befud^cn capable im Stotibc 

joy bic 0rcube assume anncl)mcn 

school bic ®4)ulc natural naturlidb 

Henry $einric^ inclined QCnciflt 

wait iDortcn criticise rritifircit 

where tDO^in ought to foUte (Imperf.) 

intend Dor(iabcn just billifl 

theater ba§ Sweater faultless fc^Icrfrci 

prima donna bic ^^Jritna ©Otina require Dcrlailgcn 
voice bic ©timtnc everything allc^ 

playing bag ©pici combine DerciniflCtt 

distort Dcrbrel^cn person bie ^^crfott 

sob fd)(lic^gen desire ITJUnf^cn 

unnatural imnatutlid^ difficult fc^mcr. 

smile Idd^eln 

Beading Lesson XXTT, 

5)icfc8 Spb oug fo impartciifd)cm SWimbc maiftt miif nic^t 
menig ftolg; ed f(^Io^ aitc^ jugleic^ tiiein $erj gegen i^n aiif, unb 
aU fic^ im ©efprac^e bie ©elegen^eit barbot, fonnte ic^ nic^t urn- 
l^in, i^ni tncincn Summer fiber bie ®ebrec^Iid)feit meineg Sieb- 
lingg 311 erSffnen. Staiim l^attc er fic^ Don bicfem Umftanbe fiber- 
gciigt, fo (when) fanb ia^ SJiitleib fiingang bei \\)m, iinb er gab 
tnir ben ^uftrag, beim aSiittner cincn Sleif unb einen ©tab bain 
anf fcine 8lec^nung gu beftellen. S5or grcube unb ©rftaunen fonnte 
ic^ feinen Slbfc^iebSgru^ faum ermibern. Slud) ^atte M ©taunen 
meiner Samerabcn nic^t grower fein tonnen, menu ber Sonig tnit 
mir gefprod^en unb mid) mit feiner ®nabe iiberl^auftO ^fittc. 
3m DoUen ©alopp ranntc ic^ nun iwm SButtner, ma^te bic SBeftel- 
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lung unb fc^rte ftolj ju ben anbern jurficf. gur bicfen Slbenb 
tnugte fretlic^ bet inttolibe 9teif noc^ ^er^alten ')• ^btt fc^on am 
nac^ftcn 8lbcnb iDurbc cr in cincn SBinfcl gcmorfcn — Unbanf ift 
bcr 3Bc!t Sol|n — unb bcr ncue gc^olt. 

Wtin 6rfted (far nun naturli4 biefeS neue 8lo| onf bem ge- 
wo^nlic^cn gelbc — nidjt bcr g^rc, abcr bocft bcr grcubc, l^cr- 
unt}utuntmc(n'^). 9Ttit aQcr ©cmanbt^ctt unb ©rajie parabirte 
ic^ bor bem genfter bed alten bhfen $cnn ^auptmannd, unb er- 
freute mid) abermald cine6 freunblic^cn ®ru^ed. 

@rft fpdt fe^rtc ic^ nac^ $aufc gurucf, unb bcr ®ebanfe an mcin 
©Iftcf lam nic^t an^ meinem @innc, bid bcr @c^[af mic^ in feiner 
@emalt ^attc, unb neue finbifc^c Sraumbilbcr mic^ umgauMten. 

1) I could not but. 2) to heap upon, S; aertv. 4) the flnt thing. 6) to danoo 
about (tianiit.)* 
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Ghap. L 

The Article. 

i h a) THE DEFINITE ARTICLE* 







Singular. 


* 




PluiaU 




Hue. 




Jkmte. 


JV'Mfar. 


JUfhrtege$»deru 


Norn. 


bet 




bte 


bad 


bie the ' 


Gren. 


bed 




ber 


bed 


bet of the 


Dat. 


bem 




ber 


bem 


ben to the 


Aco. 


ben 




bte 


bad 


bie the. 



I i b) THE INDEFINITE ARTICLE. 

Jftue. Fembu Ifeuier, 



Noin. 


ein 


etne 


ein a 


Gen. 


eined 


einer 


eined of a 


Dat. 


einem 


eincr 


einem to a 


Ace. 


etnen 


eine 


ein a. 



Chap. n. 

}3. DECLENSION OF NOUNS. 

The following table exhibits the therminationg of the four 
declensions of nouns ; below whioh is stated what kind of nouns 
belong to the several declensions, and also, where the vowels a, 
0, XI, an are in plural to be changed to their respective Umlauts. 
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{4« REMARKS. 

1. The preceding table shows the following facts : 

a. The genitive and accusative plural are always like the 
nominative plural. 

b. The dative ^plural always ends in n. 

c. No feminine noun belongs to the second, and only two 
to the third declension. 

d. No neuter noun belongs to the fourth declension. 

e. All masculine and feminine nouns in e belong to the 
fourth declension (comp. 9). 

f. No noun of the fourth declension takes the Umlaut in 
the plural. 

2. The first three declensions form, what is called the Strong 
or Old^ the fourth, what is called the Weak or New de- 
clension. 

3. A few masculine and neuter nouns form the singular by 
the first, the plural by the fourth declension, as bet @tQat 
{the state)^ bcr ©tra^I (the ray)^ bag O^r {the ear), iai 
^uge {the eye), &c. This is also called the Mixed declen- 
sion. 

4. Feminines take the terminations of inflections only in the 

plural. No feminine ehanges in the singular. 

5. Nouns of the first or second declension, ending in sibilants 
{^, % ft, f4, g), add in the genitive always c^, as bcg ^ail- 
fe§, ^ranjc^ {of the house, wreath) ; others, if monosyllables, 
add in select language e^/ as be^ @0^ne^ {of the 8on), in 
easy style %, bc§ @0^n^ ; if polysyllables, they add only g, 
beg Soniflg, Srrt^umg {of the king, error). 

6. The termination fal in the first declension does not take 
the Umlaut in the plural, but the termination t^um in the 
second declension does, bie JRcid^t^umer, >S5i§t^umcr {the 
riches, bishoprics). 

7. In the third declension, nouns terminating in n do not 
take an additional n in the dative plural. 
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8. Expressions of a trade or calling in the third declension, 
as ©d^uftcr {ahoemaher)^ 2BaIcr (painter) y&c.y do not take 
the Umlaut in the plural. 

9. To the third declension belongs bet $afe {the cheese^ form- 
erly SM, inflected by the first declension) ; also, the nouns 

griebcn (peace) ^ gimfcu (spark) ^ ©cbanfen (thought), 

©laubcn (believe), §oufcn (heap), ^aVXtXi (name), ©QWtcn 
(seed), ©d^abcn (damage), SBiUcil (wUl). 

I 

These nouns are now frequently used with the nomina- 
tive-termination e instead of en, but the latter is preferable. 

10. To the third declension belong all diminutiye nouns. These 
are formed by adding the syllables c^en or (etn to the 
original noun, as ^;pfcrbd)en (little horse), Sifcftlcin 
(small table). The radical vowels a, 0, W, ait are changed 
to their respective Umlauts, as @acf(^en (Hide sack), @5^n« 
lein (little son), ^utdien (little hat), ^Su^C^en (little house). 

11. In the fourth declension nouns in e, et, or, el add only n, 
be^ 8laben, S5aucrn, 9lac^barn (of the raven, peasant, neigh-- 
bor), bic 97fanbe(n (the almonds). 

12. Feminine nouns can be formed from corresponding mas- 
culines, by adding the syllable in : bet Sfirft, (the prince), 
bie ^urftin (the princess). If the masculine has the vowel 
a, 0, U or ait, the feminine takes the Umlaut, bet ®vaf (the 
count), bie ©rafin (the countess) ; if the masculine ends in 
t, this is dropped in the feminine, bet fiotne (the lion), bie 
fi5tt)in (the lioness). These feminines double this n in the 

plural, as bie, gftrftinncn. 

18. Expressions of measure, weight and quantity retain the 
form of the singular after numerals, as brei $n^ (attg (three 
feet long). Excepted are the feminine nouns in t, as bie 
@Qe (yard), Wtxlt (mile) which take the n of the plural. 
If quantities of materials are given, the names of the ma- 
terials do not take the genitive-termination, as tHtt Wld^ 
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SofTer (/ow gdOoni of leader), fec^4 ^fttttb dutfCT (m 
pounds of nigar) . 

Paradigms. 

i 5« FIRST DECLENSION* 

1. 2. 3. 

Sing. Norn, ber @o^n bie Stoc^t bo§ S^r 

(<Ae son) (^e m^iy) (ih€g(Ue) 

Gen. bed@o^ne& ber9}ad)t bedS^oreft 

Bat. bem @obn e ber 9lad)t bem S^or e 

Ace. ben @o^n bie %ac^t bad S^or 

PZwr. Norn, bie @6ljn e bie Ittotftt e bie S^ior e 

Gen. ber@d^ne ber9la4te berSi^ore 

Dat. ben ®5^n en ben %ac^t e n ben S^or e n 

Ace. bie@dt)ne bie9lad)te bie3;^ore 

ber §nnb {the dog)^ bed ^unbe«, bie ^irnbe; ber *6nifl (<Ae king), 
be« Ronigd, bie ftonifle; Die ftenntni| {the hncv)ledge\ bie Rennt- 
niffe; bie Srfibfol (<Ae iSrote&Ze), bie Srubfole; bad ®ebi4|t {the 
foem), bed ®ebi4|ted, bie ®ebic^te. 

2 6« SECOND DECLENSION. 

4. 5. 

S^tn^. Nom. ber 3J?ann {the man) bag ©orf {the village) 

Gen. bed SWann e « bed ® orf e d 

Dat. bem aWonn e bem ®orf e 

Ace. ben SWann bod' ®orf 

Plur. Nom. bie SWSnn e r bie ®6tf e r 

G^n. ber 3J?ann e r ber 5)6rf e r 

Dat. ben Wann em ben ®6rf e.r n 

Ace. bie 9)f ann e r bie ®6rf e r 

ber Srrtljum {the error) ^ bed Srrtftumd, bie Srrt^umer; bad ®e- 

fpenft {the spectre) y ic^ ©efpenfted, bie ®cfpenfter. 

I 7. THIRD DECLENSION. 

6 7 8 

Sing. Nom. ber SSogel bie 9Jfnttcr bad ^apptn 

{the bird) {the mother) {the weapon) 

Gen. bedSSogeld ber^I^urter bedSfiappend 

Dat. bem SSogel ber Sftntter bem SSappen 

Ace. ben Sogel bieaihttter badSBappen 
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Plw. Norn, bic 8Soflel bic WxxViti bic SBappcn 

Gen. bcr ^^Oflel bcr 9J?fittcr bcr SBappcn 

Dat. ben SJogcI n ben ajffitter n ben ®appen 

Ace. bic Sogel bie SKiitter bie SBappen 

ber SBagen (<A« wagon\ bed SBogend, bie SSagen ; ber Sttafer {the 
painter)^ bed Waler^, bie 5ff?aler; bic 5^od)ter («^e daughter)^ bic 
£5cl)tcr; bae( ©cbdube {the building), bed ©ebaubed, bic ©ebditbe; 
bad maDdftn {the girl), bed 3»abd)cnd, bie ©Jabc^en. 

2 8. FOURTH DECLENSION. 
9. 10. 11. 12. 

Sing. Norn, ber ®raf ber ©aucr bie ^xan bie ©obel 

{the count) {the peasant) {the woman) {the fork) 

Gen. bed ©rafcn bed ©nucrn bergr^u bcr®abcl 
Dat. bem®rQfen bemSJaucrn ber man bet®abel 
Ace. ben®rafen ben33auern bie gran bie®abcL 

Plur. Norn, bie ®raf en bie Saner n bieJJ^ancn bie®abdn 

Gen. bcr ®rafen berSancrn bermanen ber®abeln 

Dat. ben ®rafen benSanern ben mancn ben ®abeln 

Ace. bie®rafcn bicSSauern bie gran en bie®abeln. 

ber Slabe {the raven), bcd Slaben, bie Slaben ; ber 9lad)bar (the 
neighbor), bed Wacbbam, bie 9Zacbbarn ; bie ^crrfc^aft {the domi- 
nion), bic ^errfcbaftcn ; bic Sc^mcftcr (t^e sister), bic Sc^meftern. 

2 9. MIXED DECLENSION (J 4, 3). 

13. 14. 

Sing. Nom. bcr Staat (the state) bad Oljr {the eat) 

Gen. it% Staat e d ht^ Obre d 

Dat. bcm 8taat e bem O^r e 

Ace. ben Staat bad Obr. 

Plur. Nom. bic &aat c n bic Ol)r e n 

Gen. bcr Staat c n ber 0!jr c n 

Dat. ben @taat c n ben 0-^r e n 

Ace. bic "gtaat e n bic O^r c n 

ber ©trabi (^^e ^-ay), ht^ Stra^Icd, bic ©tra^lcn ; bad Sluge {the 
eye), bed ^ilugcd, bic Sliigcn. 
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Ghap. m. 

The Verb. 
A. Bules and Bemarks. 

i 10. SOME GENERAL REMARKS. 

!• All German Verbs form the present infinitive by adding etl 
. to the root; tnalcn {to paint) y fc^Iagcn (to strike) . Excep- 
tions: 

The following verbs elide the e of the infinitive and add 
only n, namely 

a) the verbs fcin (to he) and t^im (to do) ; 

b) all verbs whose roots have the final syllables el, tt, 
l^anbcln (to act)y jaubcrn (to hesitate). 

Note* As in English^ so in Grerman. the auxiliary verbs of 
mood (v. 2 11) and a few other veros, namely fp^en (to see), 
l^&ren (to hear), Meibcn (to remain), (elgen (to tnd), (elfen (to 
help)^ le^ren (to teach), lernen (to learn), are followed by the 
infinitive without }u (to): id^ fcfte fjtt gejcn (I see him go). All 
other verbs require jti before a following infinitive: ic^ 9eN 
fuc^te gu Tprec^en (I attempted to speak). 

2. The present participle is formed by adding b to the infini- 
tive, malenb, fdilagcnb, ^anbclnb. The verbs fcin and tl)un 
accept here again the e which they throw off in the infini- 
tive, feicnb, t^ncnb. 

Notes* a) In German, the present participle is very little used, 
except as adjective. Expressions like these: ^^I 
am going, you were reading" are rendered by the 
indicative, as if they read: ^^I go, you read'', 
b) If the action or condition, expressed by a verb, is to 
be stated as (abstract) noun, the (xerman language 
uses the infinitive with the article of the neuter 
gender: bad (Sc^tvimnten iR eine gefunbe ^eioegung 
(swimming is a heaUhy exercise.) 

3. In the terminations of inflection tft and tt, the t may be 
elided, whenever euphony does not prevent it ; bll licbcft 

(thou lovest)y er Itebet (he loves) and bit (ieb[t; er debt. But 
in the present subjunctive it is preferable to retain it, bit lo* 
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beft {thou prcdsest)^ i^r fagct {you say). Verbs with the 
final syllable el or et drop the e of this syllable, when the 
termination of inflection is t, as ic^ l^anble, gaubre. Bnt 
^hen the termination is efl, et or ett, the e of this syllable 
of inflection is elided, bu l^atlbelft, et tPQnbert {he wanders)^ 

tDir gaubetn. 

2 11. SYSTEM OF CONJUGATIONS. 

The regular verbs may for practical purposes best be arranged 
in five conjugations, the first of which is also called the new or 
weak conjugation, while the four remaining ones form, what is 
called the old or strong conjugation. 

The number of verbs belonging to the weak conjugation is 
almost ten times as large, as that of the strong. But the latter 
contains principally those verbs which are most commonly used 
in daily life. 

The auxiliary verbs l^abetl {to have)^ fcin {to he) and tuerbett 
{to become^ to 5e), also the auxiliary verbs of mood: i(^ fantt 
(J can)^ tcb barf (/ am permitted to\ id^ VXd^ {I like tOj I may), 
i(^ mu| {I must), id) foil {IshaU) and idf tDlU (/ uh^), and a few 
other verbs (v. § 26) are irregular. 

i 12. WEAK CONJUGATION (I). 

The verbs of this conjugation have the following character- 
istics : • 
1. They retain their radical vowel through all their forms 
unaltered: ic^ lobc {I praise), in lobft, ic^ lobtc, flclobt. 
_ 2. They form the imperfect tense by adding te or, when euph- 
ony requires it, ete to the root : (obett, \i) lobtt, reben {to 

8pec^),ii^ rcbcte. 

S. In the perfect participle besides prefixing the augment ge 
(v. § 14), they add t or et to the root : gelobt, flcrcbet. 

i 13. STRONG CONJUGATION (IL III. IV. V.). 

The verbs of these four conjugations have the characteristic 
that they form the different parta of the verb not only by termin- 
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ations, bat also by means of the ^^ Ablaut** i. e. by changing the 
radical vowel to another pore vowel. 

1. Their imperfect tense has always a different vowel from that 
of the infinitive (and this ''Ablaut" of the imperfect tense 
determines the conjugation) ; the first person singular adds 
nothing to the root : fiuflen (to sing)j ic^ fottfl J faUcH (to 

fall), xdf fid; fticBen (tofly)^ id} Pog. 

2. The perfect participle, besides prefixing the augment 0e 
(v. § 14) adds ett to the root and takes a) in some verbs 
a vowel differing from that of the infinitive as well as from 

that of the imperfect tense ; fingen, ic^ fang, gefungcn; fter- 

ben (<o die) 1(4 ftarb, geftorben; b) in some, the same vowel 
as in the imperfect tense ; rcitcn (to ride)^ Of ritt, geritten ; 
fiicgetl, ic^ flog, gcflogcn; c) in some, again the radical vowel 

of the infinitive ; geben (to give)^ iif gab, gegeben; tragen 
(to bear), iif trug, gctragcn. 

8* Most verbs of this conjugation which have the radical vowel 
e, take in the second and third person singular of the pre- 
sent indicative, and in the second person singular of the 
imperative the Ablaut i or ie : ftcc^cn (to sting) , bu ftit^ft, 

cr ftic^t, ftic^ ; fc^cn (to see), bu fic^ft, cr fic^t, ftc^. 

The imperative singular of these verbs takes no termin- 
ation : gib, ftid^. All other verbs (strong as well as weak) 
take the termination e : f^tcibe (write), tragc, which term- 
ination may however be dropped : fc^rcib, trag, 

4. Most of those which have a radical vowel, capable of an 
Umlaut, ta^e this Umlaut in the second and third person 
singular of the present indicative : fc^lagen (to beat), bU 

fdilagft, cr fc^Iagt; fto^cn (to thrust), bu ftoMt er ftojtj fau- 
fen (to drink), bu faufft, et [auft. 

5. All of those which take in the imperfect tense an Ablaut, 
capable of an Umlaut, take this Umlaut in the subjunctive 
mood of the imperfect tense : id^ gab (I gave), 16) gabe; 

ic^l flog (I flew), id) floge; ic^ trug (I bore), i^ truge. 



— 66 — 

! 14. THE AUGMENT OF THE PERFECT PARTICiPLE. 

In §§ 12 & 13 it has been shown, wherein the verbs of the 
strong conjugation differ from those of the weak, in regard to 
the formation of the perfect participle. Bat they all agree, in 
prefixing in this participle the syllable ge, which is called the 
"Augment", to the root of the verb : Icbcn, to live, gclcbt; lefcn, 
to read, gcfcfcn ; ftcrbcn, gcftorbcn. 

Exceptions from this rule are, on account of euphony, such 
verbs as begin with an unaccented syllable, viz : 

1. All verbs of foreign origin with the ending ittn or itttn, 
(which have the accent on thisi) : ftilbiren, to study, ftu* 

birt ; rcgicrcn, to rule, rcgicrt ; not gcftubirt, gercgiert. 

2. All verbs beginning with the inseparable and unaccented 
prefixes ht, tmp, ent, et, ^e, vet, get and mt# (when 
this is unaccented) : beftraft, pnnished, entlaufen, run 
away, Derlorctl, lost, miSlungen, failed. 

8. All verbs with the prefixes tntdf, l^ititet, uitt, nm, 
unttt and toU, when these prefixes are inseparable 
in which case they do not have the accent : burd)btungen, 
convinced, umgangen, avoided, boUbtac^t, accomplished. 
(More of these in § 15.) 

4. The verb toetbett also throws off the augment ge, when 
preceded by another perfect participle i. e. when applied as 
auxiliary verb for the passive voice, in the perfect, pluper- 
fect and perfect future tenses : id^ but gefc^lageu tootben, I 
have been beaten. 

i 15. SEPARABLE AND INSEPARABLE PREFIXES. 

A prefix of a verb is separable, if the accent lies on it, but 
inseparable, if the accent lies on the primitive verb. Therefore 
are: 

1. Separable the prepositions and adverbs ab, an, auf, ai\$, 
bri, bar, ein, fort, ^cr, ^In (and their compounds ^lerab, ^in- 
auf, cinder, um^in ic), mit, mi), niebcr, ob, dor, meg, ju, 
jurucf, 3ufammen. 
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2. Inseparable the prefixed syUables be, emp, ettt, er, ge, t)Cr, 

ger and mi^ ; and the preposition tDiber. 
8. Sometimes separable, sometimes inseparable, according as 

they have or have not the accent, the prepositions and ad- 

Terbfi burd), l^intcr, uber, nvif unter, DoU and mieber. 

{ 16, TERMINATIONS OF THE SIMPLE FORMS. 
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i 17* ABLAUT OF THE STRONG CONJUGATION. 







/»!»/. 


Ar/.Jbrt 


IL CoDJog. 


1st Class ei, \, it 


a 


e 




2d , e,i(a,6) 









3d , i 




u 


m. , 


1st „ et 


i,te 


• 

t 




2d „ ei 




• 

tc 




8d i,a,Of u, au 




like infinit 


IV. , 


a, c, t, ic, 5, 6, ft, an 








V. , 


a 


u 


a 



— 68 — 



SECOND CONJUeiTIOR. 

2 18. FIRST CLASS. 



Ba, pert. pn$, ini, 

ifTcft (ipO 



Inf.irttive, 

a, ©ffento eat (of 
men) 

frcffch, to eat (oflfriffeft (fiifet) 
animals) 

gcbcn, give 
gefd)c^en, happen 
iefCH; read 
mcffcn, measure 
fcl)cn, see 
treten, tread 
Dcrgcffcn, forget 

b. bitten, beg, bat, gcbctcn 
liegcn, lie, lag, gelegcn 
fi^en, sit, [a^, gcfeffcn 



Imperat, 


Imperf, 


IP 


a& 


fri^ 


M 


gib (gicb) 


^^h . 




md)a\) 


(ic« 


M 


mi^ 


ma^ 


fie^ 


m 


tritt 


trat 


Dergi^ 


tiergal 



Ftut peart, 

gegcJTen 
gefrcffcn 



gibft (giebft) 
9C|cbiel)t(3dpers.) 
ticfcft (licft) 
miffeft (mipt) 

fie^ft 
trittft, 

eft (dcrgij 

Little used is : 

genefen, recover from illness, gc- 
na^, gcncfcn. 



gcgcbcn 

gefcbcl)en 

gcicfen 

gcmcffcn 

gcfc^cn 

gctrctcn 

Dergeffen 



1 19. SECOND CLASS. 

a. Seginncn, to begin, Iniperf. bcgann, Past. part, bcgonticn* 

In the same way : 



geiDinncn, win 
tinnen, flow 
fd^mimmcn, swim 

b.bcfcl^Icn, tocom-jbcfic 

mand 



bcracn, hide 
berjtcn, burst 
bred}en, break 
cmpfC^Icn,recom 
mend 
crfcbredfcn, be 

frightened 
gebcircn, bear 

(child) 

gclten, be worth giltft 
^elfcn, help jbilfft 
nc^men, take Inimmft 



birgft 

-*) 

Jtidfeft 

cmpfic^Ift 

erfd)ricfft 

gcbicrft 



finncn, reflect 
fpinncn, spin 

fottimcn, come. 

befall 



bcfic^I 

birg 

bridb 
empfiel^l 

crfd^ricf 

gcbicr 



^ilf 
nimm 



barg 
barft 
bra(4 
empfal^I 

crfc^raf 

gebar 

bar 

na^m 



bcfo^Icn 

geboraen 
gcborftcn 
gebroc^en 
etnpfo^Im 

erfd^rocfcn 

gcborcn 

geaoltctt 
gcbolfcn 
genommen 



*) A dash (— ) indicatee a regular formation. 
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fc^cltcn, scold 
prec^cn, speak 
tcd^cn, sting 
tel)lcn, steal 
tcrbcn, die 
Tcffen, hit 
bcrbcrben, spoil 
merben, engage 

(woo) 

merfen, throw . 



S3inbcn, to bind, 

bringcn, urge 
finben, find 
flclingen, succeed 
flinflcn, sound 
ritigcn, wring 



Ftistpart, 

9c[d)oIten 

gefprocbcn 

gcftodjcn 

gefto^Icn 

geftorben 

getrojfcn 

Derborbcn 

geworbcn 

geiDorfcn. 



i 20. THIRD CLASS, 
Imp. banb, P. p. gcbimbcn. In the same way : 
c^lingen, sling fpringen, spring 

'd)tt)inbcn, decrease ftinfcn, stink 

tf)iDingcn, swing trinfcn, drink 

ingen, sing tDinben, wind 

finrcn, sink Jttjingcn, force. 



Sec.pers, pres, ind. 


hnperat. 


Imperf, 


fdjiltft 




mt 


fprid)ft 


fpric^i 


fprac^ 


fti*ft 


m 


Itad) 


ftieblft 


fticbl 


mi 


ftirbft 


ftirb 


ftarb 


triffft 


triff 


iraf 


Derbirbft 


uerbirb 


Dcrbarb 


roirbft 


roirb 


raarb 


roirfft 


wirf 


roarf 



THIRD CONJUGATION. 

i 21. FIRST CLASS. 

©rcifcn, to gripe, grasp, Imperf. griff, P. p. gcgriffcn. In the 
same way : 

bcflci^cn (fid^), endear Icibcn, suffer (litt) [d^mei^cn, fling 

pfcifen, whistle (pipe) fd)neiben, cut 



vor 



bcijcn, bite rci^CH; tear 

erblcic^cn, grow pale rcitcn, ride 



glcidjen, resemble 
akikn, slide 
rncifcn, pinch 



d)Ieidbcn, sneak 
dileifcn, grind 
d^lei^en, slit 



cbreiten, stride 
plcifeen, split 
ftrcic^eu, stroke 
itceiten, combat 
rucic^en, yield. 



2 22. SECOND CLASS. 

SBleiben, to remain, Imp. blieb, P. p. gcblicbcn. In the same 
way : 

fjcbei^cn, prosper prcifcn, praise ((ftcinett; seem (shine) 

ei^ien, lend reibcn rub fcbreiben, write 

meibcn, avoid fc^cibcn, part fc^reien, cry 



f^tDeigen, be silent 
fpcien, spit 



SBIafcn, to blow 
bratcn, roast 
fallen, fall 
fangen, catch 
baltcn, bold 
bangen, bang(intrs.) 
laffcn, let (leave) 
laufcn, run 
rotljen, advise 
riifcn, call 
c^lafen, sleep 
to^en, thrust 



— TO — 

ftcioen, ascend 
trciocn, drive 

i 23. THIRD CLASS. 



Sec, pen, pns» ind^ Imperat, 

biafeft (bldft) 
brotft (brateft) 
faUft 
fongft 

laJTeft (lo&t) 
laufft 

ratbft (ratHO 
rufft 

f*l5fft 
ftoMt (ft5|t) 



tneifen, show 

gei^en, charge (accQse) 



bliti 

briet 

ftel 

iina 

bielt 

Ijing 

Ite^ 

tief 

rtet^ 

rief 

fdjiicf 



But part, 

geblafen 

gebratcn 

gcfaUcn 

gefongcn 

geqattcn 

gebangcn 

gelaffcn 

gelaiifen 

gertttljcn 

gcrufcn 

gefd)Iafcn 

gcfto^cn. 



FOURTH CONJUGATION. 



§24. 



a. ©rcf^cn, to thrash |brifd|eft 



fcc^ten, fight fidjtft 

flei^ten, plait fli^tft 

mclfcn, milk milfft 

qiicUcn, spring quillft 
fdjcrcn, shear fd)ierft 
fc^mcl3cn,melt(int.) fdjmilgeft 
fc^mcUcn, swell fd^roillft 
crlofc^en, be extin- erlifd^eft 

guished 

faufen, drink (of faiifft 
animals) | 

b. Scmegcn, to induce, Imp. bcroog, P. p. bcmogm. In the same 

way: 

l^cben, lift bicgcn, bend 

pflegcn, be in the hab- bicten, offer 

it of fliegcn, fly 

meben, weave flicocn, flee 

alimmcn, glimmer flic^cn, flow 
f limmcn, dimb friercn^ freeze 



brifdb 


brofdb 


fi*t 


fodjt 


mt 


flod)t 




molf 


quill 


quoU 


'd)icr 


fc^or 


fc^milj 
f*mill 


f*malg 


fc^moU 


erlifc^ 


erlofc^ 


— 


[off 



gebrofcftcn 

gefoc^tcn 

gejlodbcn 

gemolfen 

gequollen 

gcfc^orcn 

ge[cl)mol3m 

crlofc^en 

gefoffen. 



gcnlc^cn, enjoy 
gic^cn, pour 

fricd)cn, creep 

ried)en, smell 
fd)ieben, push (shove) 
fc^ie^en, shoot 
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f^Iic^cn, lock (shut) 
ficben (fott), boil 
fprie^en, sprout 

{tieben, be scattered 

triefcn (troff), drip 
Dcrbrie^en, vex 



Dcrlicrett, lose 
roiegcn, weigh 
jic^jcn, draw, pull 
crturcn, elect 

IU0en, lie (falsehood) 
tnigcn, deceive 



?a^rcn, ferment 
ifWOXtn, fester 

roagen, weigh 
((^moren, swear 
faugen, suck 
fc^naubcn, snort. 



FIFTH CONJUfilTION. 



S5acfcn, to bake 
fo^rctt, ride (in a 
vehicle) 

ftrobcn, dig 
oben, load 

nta^Ien, grind(com) 
fc^ojfcn, create 

fc^Iagen, strike 

tragen, bear, carry 
iTQ^fcn, grow 

maft^cn, wash 



§25. 

bad\t 
foljtft 



grdbft 



troQft 

rodcmeft 

mdf^eft 



Aipenila 



gebocTen 
gefo^rcn 

gearaben 

gciaben 

gemo^Ien 

gefd)affcn 

gefc^lagen 

getragcn 

gemad)fen 

gemcif^en. 

Note* All simple verbs belonging to these four (strong) conju^- 
tions are contained in ouY list. Compound verbs are inffectedf kke 
the simple verbs from which they are derived : 

crfinben, to mvent, crfanb, erfunbcn — like ^nUn, 
umge^en, avoid, umging, umgangen — like gf ^en* 



bucf 
fttljr . 

flrub 
Itib 

fittf. 

fnig 
toiled 



{26. IRREGULAR VERBS. 



JayvfllUntt 

a. brenncn, to bum 
fcnncn, to know 

licnncn, to name 

rcnncn, to run 

fcnben, to send 

inenben, to turn (intrans.) 

bringen, to bring 
benfen, to think 

b. gcl)en, to go 

ftc^cn, to stand 
t^im, to do 



Mperf, 

brannte 

fannte 

nunnte 

rannte 

janbte 

manbte 

brac^te 

bad)te 

ing 

tanb 
t^at 



I 



gebrannt 

gefannt 

gcnannt 

gcrannt 

gefanbt 

gemanbt 

gebracbt 

gebac^t 

gegnngcn 

gc)tanbm 

get^an. 



• > 



see paradigma 
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c. ^abcn, fcin, toerben — the auxiliary verbs ' 
of tenses ; 

fonnen, bfirfen, mogeit, tnujfcn, foHcti, tool 

len <-* auxiliary verbs of mood ; 
tDljfcn, to know ; 

COMPOUND TENSES. 
These are formed by means of the auxiliary verbs ^aben, fein, 

toerben. 

§27. 

1. a. ^dbtn, to have and feiit to be, are used to form the 
perfect, pluperfect and past infinitive, by combining with 
the past participle : 

id^ ^abe ge^ott, I have heard, ii) \fattt Qt\)bxt, ge^ort 
j^oben ; 

id^ bin gegangen, I have gone, id) toax gegangcn, ge- 
gangen fein. 

b. flBetben is used to form 1) the future tenses and the 
conditional by. combining with the present and past in- 
finitive: tc^ mcrbe fcl)cn, I shall -see, id^ luerbe gcfe^en 
^aben; id) mfirbe febcn, I would see, ic^ rourbe gefcl}cn 

bctben. 2) The whole passive voice, by combining with 
the past participle of the principle verb : id) tucrbe ge- 

feben, I am seen, ic^ bin gefe^en movbcn, id^ merbe gefc^eu 
merben k. 

§28. 

2.. The perfect tenses are formed : 

a. with f^ahtn in all transitive, reflexive and impersonal 
verbs and (with few exceptions) in those intransitive 
verbs which govern the genitive or dative : id) Ijabc gc* 

f unbeU; I have found ; icb b^bc mid) gcfrcut, I was glad 

(enjoyed myself) ; c^ l)at gcrcgnct, it has rained ; icb b^^^e 

fcincr gcfcbont, I have spared him ; icb b^^bc ibm gcbanft, 

I have thanked him. 
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b. with fein in all other intransitive verbs, especially those 
which express change of place or condition : id^ bin gC* 
QQnflcn, I have gone ; ic^ bin QClUQC^fcn, I have grown. 

B. Paradigms of CoDjiigation. 

8 29« THE AUXILIARY VERB l^altn, to have. 



Ir^inUive, 
Pres. I^abcn 
Fast, ge^abt ^aben 

Indicative. 



Participle. 

Pres. ^abcnb 
Past, ge^abt. 

Subjunctive. 

PBBSKNT. 

34 ^obt, bu ^Qft, er l^at, 3c4 hobt, in ^abeft, er ^abe, 

tpir ^aben, i^r ^abt, fte ^aben. mir qaben, i^r \)abtt, fie ^aben. 

mpBBnscT. 

Scft botte, bu ^attcft, cr ^atte, 3c^ ^ottc, bu ^fittcft, er l^atte, 
toit Qatten, i^r ^attet, fie l^atten. mir fatten, i^r ^dttet, fie fatten. 

PSRVECT. 

Sc^^abe ^ 34 l)abe 

bu ^aft bu ^Qbeft 

tt)irI|Qbea fS^'^^*- tt)ir%aben 

i^r ^abet 
fie l^oben 



ibt ^abt 
fie l^aben 



- ge^abt. 



PLT7PIKFE0T. 



3c^Mte 
bu ^atteft 
er ^Qtte 
toir gotten 
i^r ^attet 
fie fatten 

^i) tuerbe 
bu roirft 
er mirb 
mir merben 
i^r merbet 
fte merben 



gel^abt. 



34 $atte 
bu ^dtteft 

Sir Sen ^8^^^^*- 
i|&r bfittct 
fie fatten 



FTJTUBE. 



d^ben. 



3c^ merbe 
bu rocrbeft 
er merbe 
mir merben 
i^r.merbet 
fie merben 



^aben. 
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Indicative, 



ge^abt l^aben. 



gelgabt ^aben. 



Subjundive. 

FUTURE PERFECT. 

3c^ tucrbc 
bu merbcft 
cr tucrbc 
mir mcrbcn 
i^r rocrbct 
fic mcrbcn 

Fast Conditional, 

^i) murbc "^ 
bu murbcft 
cr m fir be 
mir mfirbcn 
i^r murbct 
fic miirbcn 

DfPERATIYE. 

Sing. 2d pers. ^obt 3d Ijait cr (cr ^abc) 



3d) mcrbc 
bu mirft 
cr mirb 
mir mcrbcn 
i^r mcrbct 
fic mcrbcn 

Conditional, 

3d) mfirbc ^ 
bu murbeft 
cr miirbc 
mir murbcn 
i^r miirbct 
fic murbcn j 



l^abcn. 



gcl^abt {)abcn. 



Plur. 



59 



^obct (^abt) 3d ^abcn pc. 



{ 30. THE AUXILIARY VERB fciii, to be* 



Ir^iJtvve* 
Pres. fcin 

Past. Qcmcfcn fcin 

Indicative, 



3c6 bin, bu bift cr ift, 
SBir finb, i^r fcib, fic finb. 



Participle, 
Pres. fcicnb 

Past, flcmcfcn. 

Subjunctive^ 



PRESENT. 



3c^ fci, bu fcicft, cr fei, 
mir feicn, i^r fcict, fic fcicn. 



IMPERFECT. 



3(^ mar, bu marft, cr mar, 3d^ mfirc, bu marcft, cr more, 
mir marcn, i^r marct, fic marcn. mir marcn, i^r maret, fic marcn* 



PERFECT. 



3djbin 
bu bift 
cr ift 
mir finb 
i^r fcib, 
pc finb • 



flcmcfcn. 



3d)fci 
bu fcicft 
cr fci 
mir fcicn 
i^r fcict 
fic fcicn 



gcmcfcn. 
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JndiaifiM* 



3(^ roav 
bu marft 
crtuor 
mir maren 
i^r toaxtt 
e maren 



s 



gcmefen. 



34 tf^be 
bu mirft 
er mirb 
h)ir merben 
i^r iverbet 
fie merben 

^d) merbe 
bu mirft 
er mirb 
mir merben 
i^r merbet 
fie merben 



fein. 



gemefen fein. 



FLITPKKnCGT. 

2i) mare, 
bu mareft 
er mare 
mir maren 
i^r mdret 
fie maren 

Sc^ merbe 
bu merbeft 
er merbe 
mir merben 
il^r merbet 
fie merben 

irrrtrsE PEBFBpr. 

34 merbe 

bu merbeft 

er merbe 

mir merben 

i^r merbet 

fie merben 



- flemefen. 



fein. 



- flemefen fein. 



CondUional, 



3(^ murbe 
bu miirbeft 
er miirbe 
mir miirben 
i^r murbet 
fie murben 



fein. 



>- flemefen fein. 



Sing. 2dpers. fei, 
Plur, „ fcib, 



Past CondUiond, 

3c^ murbe 
bu mfirbeft 
er murbe 
mir miirben 
i^r mtirbet 
fie miirben 

laiPJERAHTB. 

dd pers. 



ei er (er fei) 
eien fie. 



J 31. THE AUXILIARY VERB fotvhtn, (to become, to be, &c.)* 
Infinitive^ Participle^ 

Pres. merben Pres. mcrbenb 

Past, flemorben fein Past, gemorben. 
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JndiatttM. Subjundive. 

PRESENT. 

3^ merbc, bu tuirft, cr ipirb, 3^ tt)erbc, bu mcrbcft, er wcrbc, 
tDir ttjcrbcn, i^r merbct,fic mcrbcn. mir mcrben, i^r rocrbct, fie »crbcn. 

IMPERFECT. 

3^wurbc,bumurbeft,crit)urbe*)3^ ipurbe, bu tpfirbcft, cr ruurbc, 
roir rourbcn,t^r rourbctjie wurbcn. roir murben, i^r wurbct, fie murben. 



34 bin 
bu bift 
erift 
toir pnb 
i^r feib 
fte fmb 

3c^ toax 
bu marft 
cr mar 
iDir roaren 
i^r mart 
fie maren 



3(^ merbe 
bu mirft 
cr mirb 
mir mcrbcn 
i^r merbct 
fie mcrbcn 

3c^ mcrbe 
bu mirft 
cr mirb 
mir mcrbcn 
i^r merbct 
fie mcrbcn 



huticative. 



SiJ^unctive. 



gcmorben. 



gemorbcn. 



1 



>- mcrbcn. 



PERFECT. 

3*fci 
bu feieft 
cr fei 
mir feien 
i^r feiet 
fie feien 

PLUPERFECT. 

3ci^ mare, 
bu mareft 
er mdre 
mir maren 
i^r maret 
fie maren 

FUTURE. 

3c^ merbe 

bu merbeft 

cr mcrbe 

mir mcrbcn 

i^r merbct 

fie mcrbcn 

FUTURE PERFECT. 

3c^ mcrbe 
bu merbeft 

flcmorben fein. SiJ^Se^cn 

i^r merbct 
fie mcrbcn 



gemorbcn. 



geicorbcn. 



mcrbcn. 



gemorbcn fein. 



*} Or \{^ wart, H maxtft, er narb, only used in poetry and there only in the lingular* 
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ConditionaL 



PoA CoruStionaL 



34 tDurbe 
bit mftrbeft 
cr murbc 
mil murben 
ijir mfirbet 
fie murben 



merben. 



gemorben fein. 



3c^ tpftrbe 
• bu tDurbeft 
cr iDiirbc 
mir murben 
i^r mfirbet 
fie murben 

IMPSRATiyE. 

Sing. 2d pers. merbe, 3d pers. merbe cr (cr merbc) 

Plur. „ mcrbet, „ mcrben pc. 



?? 



2 32. FIRST PARADIGM OF THE WEAK CONJUGATION, 

adding te and t* 

Infinitive, Participle, 

Pres. loben, to praise Pres. lobcnb 

Past, gclobt ^abcn Past, gelobt. 

Indicaiive. Subjunctive, 

PRESBNT. 



3d^ lobe, bu lobft, cr lobt, 
mir lobcn, i^r lobt, fie loben. 



3d^ lobe, in lobeft, cr lobe, 
mir loben, i^r lobet, fie loben. 



mPERPSCT. 



3^ lobte, bu lobteft cr lobte, 
mir (obten, i^r lobtet, fie lobten. 



Like the indicative. 



PERFECT. 



34 ^(^^t 
bu baft 
cr bat 
mir J^abeo 
ibr babt 
fie ^aben 

3cb batte 
bu batteft 
cr bntte 
mir batten 
ibr battet 
fie batten 



► gelobt. 



flclobt. 



3d) babe ^ 
bu babeft 
cr babe 
mir baben 
ibr babet 
fie l^aben 

PLUPERFECT. 

3(^ batte 
bu batteft 
er batte 
mir batten 
ibr battet 
fie fatten 



Qclobt. 



gelobt. 
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Iitdkaiive^ 



Sd^ tucrbc 
bii roirft 
cr mirb 
mir mcrbcn 
il)t iperbct 
fie mcrbcn 

3d^ racrbe 
bit luirft 
er mirb 
mir roerben 
i^r mcrbct 
fie locrbcn 



loben. 



loben. 



J 



gelobt ^aben. 



gelobt \)(Am. 



Sd^ rafirbc 
bu murbeft 
er rourbc 
mir rourben 
i[)r murbct 
fie rourbcn 



SvbjuneHve^ 

JTUTURE. 

3c^ merbe 
bu mcrbeft 
er merbe 
mir merben 
i^r merbet 
fie merben 

FUTURE PERFECT. 

3d^ merbe 
bu merbeft 
er merbe 
mir mcrbcn 
i^r merbet 
fie merben 

Past CondiiionaL 

^i) mfirbe 
bu murbcft 
er murbe 
mir murben 
i^r mfirbct 
fie murben 

IMPERATIVB. 

Sing. 2d pers. lobc 3d p^s. lobe er (er lobe) 

Plur. „ lobt „ loben fie. 



Conditional. 



\ 



loben. 



- gclobt l)abcn. 



5> 



i 33. SECOND PARADIGM OF THE WEAK CONJUGATION. 

adding ttt and tt* 
h^nitive. Participle. 

Pres. rcben, to speak Pres. rebenb 

Past, gercbet ^aben Past, gcrebct. 

Indicative. Subjunctive^ 

PRESENT. 

3^ rebe, bu rebeft, er rebet 3(^ rebe, bu rebeft er rebe 
mir reben, i[)r rebet, fie reben. mir rcben, i^r rebet, fie reben. 

IMPERFECT. 

3d^ rebcte, bu rcbetcft, er rebcte Like the indicative, 
mir rebeten, i^r rebetet, fie rebeten. 
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hidieative* Subjunctive. 

PERFECT. 

34 l^abc, bu l^aft, ac. gcrcbct 3d) l^abc, bu l^abeft, k. flcrcbct. 

PLUFEBFECT. 

3d^ l^atte, bu l&attcft, 2C. flcrcbct. 3cl^ ^attc, bu l)dttcft, ic. gcrcbct 

FUTURE, 

3c^ wcrbc, bu ipirft, w. rcbcn. 3c^i wcrbc, bu mcrbcft, 2c rcbcn. 

FUTURE PERFECT. 

3(^ mcrbc, bu mirft, it. gcrcbct 3c^ mcrbc, in mcrbcft, k. gcrcbct 
l^abcn. I^abcn. 

Conditional Past Conditional, 

3d^ mfirbc, bu tpurbcft 2C. rcbcn. 3ci& tuurbc, bu luurbeft ic. flcrcbct 

t)abcn. 

lUffPEBATITE. 

Sing. 2d prs. rcbc 3d pre, rcbc cr (cr rcbc) 

Plur. „ rcbct „ rcbcn fie. 

i 34, FIRST PARADIGM OF THE STRONG CONJUGATION, 

with the auxiliary l^abett^ 

Ir^itive. Participle, 

Pres. . b^lfcit^ ^o help Pres. ' bdfcnb 

Past, flc^olfcn l)abeu Past, flc^olfcn. 

Indicative, Subjunctive, 

PRESENT. 

3d) ficlfc, bu ^ilfft, cr ^ilft 3* bclfc, bu ^cffejl, cr ^clfc, 

tow ^clfcn, i^r l^clft, fie l^clfcn. mir ^clfen, i^r ^clfct, fie ^clfcn. 

IMPERFECT. 

3(i| Wl bu balfft, cr Wl 3* balfe, in bolfcft cr balfc, 

ft)ir ^alfcn, i^r ^alft, fie l^alfcn. mir ^dlfcu, i^r l^alfet, fie ^alfen. 

PERFECT. 

3(^ \^abt, bu l^aft k. flcbolfen. 3c^ ^abc, bu l^abcft ac. flc^olfcn. 

PLUPERFECT. 

3ci& l^attc, bu l|atteft,ac. flcf|oIfcn. 3c^ ^fitte, bu l^atteft ic. flcl^olfen. 

FUTURE. 

3d^ tocrbc, bu luirft ac. ^clfen. 3dt) mcrbc, bu merbeft ac. I&elfen. 

FUTURE PERFECT. 

5id) mcrbc, i\i mirft ac. flc^olfen 3ci^ mcrbc, bu mcrbeft ac. flc^olfcn 
l^aben. ^abcn. 
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CondiiiohaL Past Conditional, 

3d& iDurbc, bu mfirbeft w. I^clfcn. 3d^ iDilrbc, in tufirbcft k. Qcljolfcn 

l^abcn. 

IMPERATXYB, 

Sing. 2d prs. I^ilf 3d prs. belfc cr (er l^clfc). 

Plur. „ ^clft „ ^clfcttfic. 

835. SECOND PARADIGM OF THE STRONG CONJUGATION, 

with the auxiliary fcitl^ 
Infinitive. Participle^ 

Pres. fal&rcn, to ride (in a carriage) Pres. fa^rcnb 

Past. Qcfa^renfein Past, gefa^rcn. 

Indicative. Subjunctive, 

PRESENT. 

3d^ fal^rc, bu fd^rft, er fSl^rt, 3d& fo^rc, bu fol^rcft, cr fal^re, 
mx fal^rcn, i^r fa^rt, fie fasten, mir fal^rcn, i^r fa^rct, fie fasten. 

IMPEBFEGT. 

3d^ fufir, bn ful^rft, er fu^r, 3d^ fiilire, bu fii|reft, er fu^re, 
iDir f u^ren, i^r f u^rt, fie f uljren. mir f u^ren, i^r f u^ret, ftc fu^rcn. 

PERFECT. 

3*fei 
bu feift 
cr fei 
tDir feicn 
i^r feiet 
J fie feien 

PLUPERFECT. 

^ 3d^ mare 

bu mfircft 
er mare 
mir maren 
il)r maret 
fie maren 

FUTURE. 

3c^ merbe, in mirft jc. fal&ren. 3c^ merbe, bu mcrbeft k. fal^ren. 

FUTURE PERFECT. 

3c^ merbe, bu mirft it. flcfa^ren 3c^ merbe, bu mcrbeft ac. gcfal^rcn 
fein. fein. 



3* bin 
bu bift 
cr ift 
mir pub 
i|^r feib 
fie fmb 

3ci^ mar 
in marft 
cr mar 
mir maren 
il)r mart 
fie maren 



] 



flcfa^rcn. 



> Qcfa^rcn. 



gcfa^ren. 



gefa^ren. 
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CondftionaL Pad CondUiondL 

3c^ wurbc, bu rofirbcftK. fa^rcn. 3c^ mfirbc, bu lourbcft acgefa^rcn 

fcin. 

IMPSRATIYB. 

Sing. 2d prs. f al^tc 3d prs. fa^rc cr (cr fal^rc) 

. Plur, „ fa^rt n fasten fic. 

2 36^ PASSIVE VOICE. 
In/mitive^ Participle^ 

Pres. gclobt Itjcrbcn, to be praised Pres. Qclobt IDcrbcnb 
Past, gclobt morben fein 



Indicative, 



Past, gclobt morben (gclobt). 

Subjunctive, 

PRESENT. 

3c^ wcrbc 



gelobt. 



gclobt. 



bu ipcrbcft 
er werbe 
mir mcrbcn 
il|r mtrbct 
fie iDcrben 

IMPERVECr. 

3c^ mfirbe 
bu murbeft 
cr wurbc 
mir murbcn 
i^r murbct 
fie murbcn 



gclobt. 



gclobt 



3cb itJcrbe 
bu mirft 
cr mirb 
mx mcrbcn 
iljr itjcrbct 
fie mcrbcn 

3d^ murbc 
bu murbcft 
cr murbc 
mir murbcn 
i^r murbct 
fie murbcn 

PERFECT. 

3(ft bin, bu bift ac. gclobt morbcn. 3d^ fei, bu feieft ac. gclobt morbcn. 

PLUPERFECT. 

3^ mar, bu morftac. gclobt 3(^ mare, bu mdrcft ac. gclobt 
morbcn. morbcn. 

FUTURE. 

3(1^ merbc, bu mirft ac. gclobt 3ci^ mcrbc, bu mcrbeft ac. gclobt 
mcrbcn. mcrbcn. 

FUTUflE PERFECT. 

.3ci& merbc, hn mirft ac. gelobt 3cb merbc, bu mcrbeft ac. gclobt 
morbcn fein. morbcn fein. 
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Conditional. Past Conditional. 

3(^ mfirbe, bu tDurbeft k. gelobt 3(^ murbe, bit murbeft ac. gelobt 
tperben. tporben fein. 

IMPERATTVB. 

Sing. 2i pTB. werbcflclobt Sdprs. n)crbcer(crwcrbc)flcIobt. 
Flun „ toerbet gelobt „ toerben |ie gelobt. 

8 37. IMPERSONAL VERB, 
h^inUive. Participle, 

Pres. tegnen, to rain Pres. regnenb 

Past, gcregnet l^abcn Past, geregnet. 

Indicative^ Subjunctive. 

PBESENT. 

6s regnet, it rains eS regne. 

IHPEaFECT. 

Qi regnete e8 rcgnete. 

PEKFECT. 

@d ^at geregttet ed babe geregnet 

PLUPEBITEOI. 

@d ^atte geregnet eg b^tte geregnet. 

PUTUBB. 

@$ tt)irb regnen eS merbe regnen. 

PUTUBB PEBFBOT, 

@d toirb geregnet l^aben eg toerbe geregnet ^aben. 

CondUionaL Pad CondationaL 

@g n)urbe regnen ed tpurbe geregnet ^aben. 

IMPEaATIYB. 

@g regne. 

{38, REFLEXIVE VERBS. 

Jr^/int^tw. Participle. 

Pres. ficb fcbamcn, to be ashamed Pres. ft^ fcbamcnb 

Past* ficb gefc^amt b^ben Past, ^cfcbamt (ficb geftbfimt 

babenb.) 
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Jhdkative^ 

Sd^ fd^ame mic^ 
bit fc^dmft btc^, 
er fc^Qtnt fic^, 
n)ir fc^amen uttd, 
t^r fc^dmt tnif, 
fie fc^atnen fic^. 

3d^ fd^amtc midi, 
bu f^amteft bic^, 

2C, 



SubjimtUve^ 

PRBSSNT. 

3c^ fd^ame nti^, 
bu fc^dmeft bid), 
cr fc^cimc fid), 
tDir fd)dmen imd, 
i^r fc^dmet eu^, 
fie fc^dmen fic^. 

mPEBFBCT. 

The same as Uie indicative. 



PERFECT. 



3d^ l^abe mic^ 
bu l^aft btd^ 



3d^ ^atie tntd^ 
bu ^atteft bic^ 



gefc^dmt 



3(^ l^abe tni4 

bu ^abeft bic^ 

ac. 



PLTJPEBVECT. 



gefd^dmt. 



PUTURE. 



bu mirft bic^ [ '^arnen. uu^njerbeft 



ac. 

3c^ merbe tnic^ 
in mirft bid^ 

2C. 



1 

! 

erbemidb ) 
jrbeft bic9 [ 

K. 3 



gefd^dmt. 



3c^ ^dtte tnid^ 
bu l^dtteft bic^ 

2C. 



gefd^dntt. 



fc^dmen. 



I 



aefd^dmt 
babeu. 



FUTURE PERFECT. 

3c^ merbe tnid^ 
bu ruerbcft 



erbe tnid^ *) 
rbcft bic^ [ gefd^d 
ac. 3 



mt^oben. 



ConditionaL 



3c^ tDurbe ntic^ 

bu murbeft bid) }- fd^dmen. 



firbe mic^ ) 
irbeft bic^ >■ 
ac. 3 



Past Conditional. 

^ murbe m\i} ) 
bu rourbcft bic^ ygefc^dmt^abcn. 
ac. 3 

IMPERATIVE. 

Sing. 2d prs. fc^dme bic^ dd. prs. fc^dme er fic^ (erfd|dme 
Plur. „ f^amt eud^ „ fc^dmcu fie pd). 



\ 
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I 39. INSEPARABLE COMPOUND VERB. 
Ir^Uive. Participle^ 

Pres. untemc^mcn, to undertake Pres. iintcrncl)tncnb 
Past, untcrnommcn l^abcn Past, untcrnommen. 

Indicative^ Subjunctive, 

PRESENT. 

3(^ untcrnc^mc, bii untcrnimmft, 3c^i untcrnc^mc, bu nntcrncl)mcft, 
er unternimtnt, er untemc^mc, 

tpir untcmc^mcn, i^r unterne^mt, mir untcmc^mcn, ii^r imtcrnel)met, 
fie untcmc^mcn, fie imternc^men. 

IMPERFECT. 

Z6) untcrna^ni; bu untcntal^mft, Si) untcrnal^mc, bn imterna^ 

cr untcmo^itt, tneft, cr uuterua^me, 

tt)iruntcrna^mni,i^funterna^ttit mIr untcrnaljinen, i^x untcrtifi^- 
■ fie untcrna^men. met, fie unterna^men. 

PERFECT, FtJTURE, 

3^ l^abe untemommen. 3(^ tt)erbe untemel^men. 

IMFERATIYE. 

Sing. 2dprs; untertiimm Sdprs. untcrneljme er (cr imtcr- 
Plur. „ imtemc^mt „ unternc^ntcn fie. [ne^me) 

i 40. SEPARABLE COMPOUND VERB. 
I Ir^itive, Participle* 

Pres. onfonflcn, to csommence Pres. anfangcnb. 
Past, anflefangcn ^aben Past, angcfongcn. 

Indicaiive. Subjunctive, 

PERFECT. 

3ci^ fonge an, bu fangft an, er 3c^ fange an, bu fangcft an, er 

fangt an, fange an, 

wir fangen an, i^r fanget an, fie mir fangen an, i^r fanget an, fie 

fangen an, fangen an. 

IMPERFECT. 

3^ png an, bu fingft an, er fing 3c^ finge an, bu fingcft an, cr 

an, finge an, 

roir pngen an, il|r pngt an, pe mir fingen an, i^r finget an, fie 

fingen an. pngen an. 
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PSBFEOT. rUTUBB. 

3c^ ^abe ongefangen. ^i) merbe anfangen. 

JXPESJOTVE, 

Sing. 2d pers. fongc an 8d prs. faufle er an (cr fange an) 
Plur. „ fangt an „ fangcn jic an. 

8 41. AUXILIARY VERBS OF MOOD. 

SBptteit, to be willing. 

h^mUiue, PartiapU. 

Pres. rooUcn Pres. woDcnb 

Past, gcwontl^aben Past. gcmoUt. 

Indicative. Subfunetive, 

PRESENT. 

3d^ mitt (I will), bu mincer mitt, 3^ mottc, bii mottcft, er mottc, 
mir motten, i^r mottt, {te motten. mit moUen, i^r moUet, fie moUen 

IMPERFECT. 

3c^ mottte, bu mottteft, er mottte, 

mir mottten, il^r motttet, fte moQ- The same as the indicative, 
ten. 

PERFECT. FUTURE. 

Sd^ ^abe gemottt. 3c^ merbe motten. 

Imperative — not used. 

{ 42. Smollett, to be obliged to. 

Infinitive^ Participle^ 

Pres. fotten Pres. fottenb 

Past. gefoUt ^aben. Past. gefoHt. 

Indicative^ Subjunctive^ 

PRESENT. 

3* fott (I shaliv bu fottft, er fott, 3* f otte, bu fotteft, er fotte, 
mir fotten, i^r foUt, fie fotten. mir fotten, i^r foUet, fie fotten. 

IMPERFECT. 

^d) fottte, bu fottteft, er fottte, The same as the indicative, 

mir fottten, i\)x fotttet, fie foUten. 
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PERFECT* FUTURE. 

^ l^abe gefoDt 3c^ merbc foUen. 

Imperative — not used. 

2 43« Aonntn, to be able to. 
Inftnitive. Participle^ 

Pres. fonnen . Pres. fonncnb 

Past, gcfonnt ^oben Past, gefonnt 

Jndicativi. Subjunctive, 

PRESENT. 

3c^ tarn (I can), bu fannft, 3^ fonne, bu fonneft, cr fonnc, 

cr fann, 
tt)ir lonncn, i^r f onnt, ftc f 5nncn. imr Knncn, i^r Knnet, fie fonnen. 

IMPERFECT. 

3d^ f onnte, bu f onnteft, er f onnte, 3(^ f onnte, bu f onnteft, er f onnte, 
luir f onnten, i^r f onntet, fie fonn- mir fonnten, il^r fonntet, fie fonn- 
ten. ten. 

PERFECT. FUTURE. 

Zi) l^abe gefonnt. 3c^ merbe fonnen. 

Imperative — not used. 

3 44. SOtogetl^ to like^ to be inclined to« 
Infinitive, Participle. 

Pres. mogen Pres. mogenb 

Past, gcmoc^t l^aben Past, gemod^t. * 

Indicative, Subjunctive, 

PRESENT. 

Zd) mag (I may), bu mogft, 3c^ moge, bu mogeft er moge, 

er mog, 
wir ttiogen, il)r mogt, fte mogen. wir mogen, il)rm6get, fie ntogen. 

IMPERFECT. 

3d& mod)te, bu mod^teft, ermod^te, 3d) mod&te, bu ntoc^tcft, er moc^te, 
mx moijkw, H)x mod^tet, fie modfe- mir ntoc^ten, i^r moc^tet, fte mod^- 
ten. ten. 
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3d^ l^abe gemod^t. 3c^ merbe mogen. 

Imperative — not nsed. 

{ 45« S)6rfett, to be permitted to (to dare)* 
Infinitive^ Participle, 

Pres. bfirfcn Pres. bfirfctlb 

Past. Qcbiirft l^abcn Past, geburft. 

Indicative, Subftmctive* 

PBBSBMT. 

3(ft barf (I am permitted to), 3c^ bfirfc, bii burfcft, er burfc, 

bii barfft, cr barf, 
roir burfcn, i^r burft, fie burfcn. wir biirfen, i^r burfct, fieburfen. 

IMPEBFBCT. 

S6i burftc, bu burfteft, ct burftc, 3(^ burfte, bu burftcft, cr burftc, 
tt)ir burftcn, i^r. burftct, fic burf- mir biirftcn, i^r burftct, fic barf- 
ten. ten. 

PEBITBCT. FUTURE. 

3c^ l^abe geburft. 3cl^ merbe burfen. 

Imperative — not used. 

2 46« SDtiiffett, to be compelled to« 
Infinitive, Participle, 

Pres. mflffen Pres. mflffcnb 

Past, gemufet l^aben • Past, gcmu^t. 

InduxUive, Subjunctive, 

PRESENT. 

3c^ mu| (I must), bu mujt, 34) muffe, bu muffeft, er muffe, 

er m\\% 
mir muffen, i^r muffet, fie muffen, mir muffen, i^r mfiffct, fie muffen. 

IMPERFECT. 

3(^ mu^te, bu mujteft, er niu|te, 3d) mu^te, bu mu^teft, er mu^te, 
wir mu Jten, i^r mu^tet, fie muf- mir mii^ten, i^r miiptet, fie mu^- 
ten. ten. 
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FSBVBOC* FUTURB* 

3(l& ^abc flcmult. 34 Jt)crbc muffcn. 

Imperative — not used. 

Note. The verb tDiffcn, to hncwj resembles in its conjugation 
the auxiliary verbs of mood : 

Pres. Indie, i^i mci^, hw ipci^t, ct xot\^, xo\x tt)ijfcn, il^r luiffct, 

fie miffen. 

„ Subj. \ii miffc ac. (regular). 
Imperfect Ind. ic^ rpu^tc It] Subj. ic^ rou^tc ac. 
Perf. Part. flCtDU^t; Perfect icb ^abe flClOll^t K. 



Chap. IV. 

Declension of Prononne. 

2 47. PERSONAL PRONOUNS. 







Fiist person. 


Second person. 


Sing. 


Nom. 


t*,I 


bit, thou 






Gen. 


mcincr (mein) 


beiner (bein) 




Dat. 


mir 


bir 






Ace. 


nti(^ 


bic^ 




Flur. 


Nom. 


rpir, we 


il^r, you 






Gen. 


unfcr 


euer 






Dat. 


un« . 


eiid^ 






Ace. 


mi. 

Third person. 


eiic^. 

1 








mate. 


fem. 


fwuC 


Sing. 


Nom. 


tX, he ; 


fie, she ; 


e8,it 




G^n. 


feincr(fcin) 


t^rcr 


feinet (feIn) 




Dat. 


t^m 


i^r 




Ace. 


i^n 


fie 


e« 


Plur. 


Nom. 


all three gend. fie, they 






Gen. 


il)rer 








Dat. 


il^nen 






■ 


Ace. 


fie. 







Note 1. The antiquated form of the genitive nteitt, beitt, feitt 
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is now only used in poetry and in some common phrases as bet* 
gi^ mcin nidjt, forget me not. 

Note 2. The reflexive pronoun {td^ (himself &c.) of the third 
person is the same for datiye and accusative of all three genders 
and both numbers. 

Note 3. The forms bit and i^t (2d pers.) are only used in ad- 
dressing near relatives, familiar friends and children. In addres- 
sing other persons the third person plural @ie is used for one 
as well as more persons. In this application it is always spelled 
with a capital letter. The same is the case with the possessive 
pronoun of the third person plural il^r, which — when used 
for the second person is spelled 3^r (your). 

Note 4. When the expressions myself, himself, &c. are in 
the objective case they are to be rendered by the personal — in 
the third person by the reflexive — pronoun, as : I have enjoyed 
myself, ic^ ^abe mid) amufirt ; he has hurt himself, er ^at fic^ 
Derlebt. But when myself, &c. are in the nominative case (sub- 
ject), they are to be rendered by icfy — fclbft, cr — ^felbft K., as : I 
saw this man myself yesterday, id^ ^abc bicfetl 3Rann Qcftern fclbft 

gefe^en. 

9 48. DEMONSTRATIVE, INTERROGATIVE AND RELATIVE 

PRONOUNS. 

Singular. Plural* 

Maue. Ibmin. Neuter, Ml Ouree genden» 



Nom. bie 

Gen. bic 

Dat, bie 

Ace. bit 



cr bic 

fed bic 

cm bie 

en bicfc bie 



c biefeS, this bicfc, these 

cS bicfcr 

cm bicfcn 

c3 bicfe 



cr bie 

cr bic 



Note 1. In the same way are declined : jencr, thaty mattd^cr, 
many a, jebcr, every, each, and the interrogative and relative 
pronoun tDClc^cr, who, which. 

Note 2. The demonstrative and relative pronoun bcr is de- 
clined like the definite article. But when used without a noun« 
the genitive is 

masc. beffen, fem. beren, neut. beffen, plur. beren, which is 
also the genitive of the relative pronoun tPCld^et. 
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Note 3. The mterrogatiye and relative pronoun Itjer, tUO§, 
who^ what^ which is never used vdth a noun, is thus declined : 

(not used) 

( » ) 

tt)a6 





Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 


mcr 
mcffcn 
xotvx 
tpcn 

{49. POSJ 




Singul 


ar. 


G. 
D. 
A. 


tncin 
nteined 
nteinem 
meinen 


tneinc 
mciner 
mcincr 
meine 



PlvraL 

Neui» AEL (hru gvndetu 

mein meine, my 

meincS mciner 

meinem meinen 

mein meine. 

In the same way are declined &ein, <%, fcin, ^m, il^r, Acr, fein, 

A», unfer, ot*r, euer, yow, i^r, thtir. 



Ohap. V. 

Tlie Adjective. 

§50. 

An adjective may be used 

1. as '^edicjoie^ in which case it always appears in its pure^ 
primitive form and is unchangeable : reid|, WcA, alt, old &c. 

Note. The predicative form of qualitative adjectives is 
also used as adverb j for instance : cr fc^rcibt fd^on, 
he writes beautifully. 

2. as attribute^ in which case it is changeable and must agree 
with its noun in gender, number and case. . 

{ 51. COMPARISON OF ADJECTIVES. 

1. The predicative form of the comparative is obtained by 
adding to the predicative form of the positive the syllable 
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er, as l^cl!, bright^ l^cllcr; teiH, pere, rcincr; tM, nohle^ 
eblcr :c. 

2. Whenever the comparatiye is used as attrihate^ it must 
agree with its noun in gender, number and case. 

3. The superlative is formed by adding eft or ft ; the former 
after the dentals and sibilants b, t, 5, ^, ft, f(^, g: Qcfc^rpinb, 
fast^ Qcfd^lDinbeft ; fu^, sweety fii&cfi; the latter in all other 
cases : flein, smaM^ fleinft ; licb, dear, licbft. But to this 
eft or ft the termination of inflection (see declension of ad- 
jectives) has to be added, since the superlative of the 
adjective must always be preceded by the definite article : 

biefcr Snabc ift bcr filteftc, this hoy is the oldest. 

Note. The adverb is in the supperlative to be formed with 

am (on bctn) as am fd^ncUftcn, fastest^ am leic^teften, 

easiest, &c. 

4. Most adjectives, capable of an Umlaut, accept it in the 
comparative and superlative : tuarm, wanuj Warmer, bcr 

mcirmftc ; f urg, short, f urger, ber f urgefte. 

5. A few adjectives are irregular in their comparison : 



' Qxo% large flro^er, ber aro^te (for flrojefte) 

Sut, good beffer, ber oefte 

od^, high ^ober, bcr bocbftc 



ttabe, near nSger, ber nad^ftc 

oicl, much (many) mc^r, ber mcifte. 

Declension of Adjectives. 

§ 52. 

As with the nouns, so with the adjectives we distinguish a 
strong and a weak declension. But while of the nouns some 
belong to one, others to the other class, all adjectives can and 
must take either form according to the modifiers preceding 
them. 

The strong declension of the adjective has the same termin* 
ations as the pronominal paradigm biefer. 

The weak declension has in all genders in the nominative the 
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termination t, in all other cases and throughout the plural the 
termination C11; with the exception of the accusative singular of 
the feminine and neuter genders, which are always like the 
nominative. ^ 

§53. 

The principle which decides, which of the two forms an ad- 
jective is to have in any single case is this : 

Whenever an adjective is preceded hy an article or pronoun 
with a termination of inflection^ it takes the weak form ; in all 
other cases i. e. when it is either preceded by neither article nor 
pronoun or, by one without a termvnaiion of inflection^ it takes 
the strong form. 
Exceptions : 
1.. The accusative singular of the feminine and neuter genders 

is always like the nominative, as stated above. 
2. The genitive singular of the masculine and neuter genders, 
which in the strong declension according to analogy ought 
to terminate in e$, takes the weak termination ctt, because 
the repeated termination e6 as in guted SSeine^, fdfc^e^ 
93robe6, infringes upon euphony. 

A. Strong Declension of the Adjeetivek. 

§54. 

Sin^lar. 

Mcue, Jim. Neut, 

N. totter SBcin, frifc^c Sutter, trodfnc^ §oIg, 

(red wine) f fresh butter) (dry wood) 

6. rotl)cn SBcineS, trifd^cr ©utter, trotfncn $ouc8 

D. rot^em SBeine, frifdber ©utter, trodfnem §oIje 

A. rotten SSein. frifqe ©utter. trocfned ^olg. 



N. 
G. 
D. 
A. 



PluraL 
d&one ?Pferbe, (fine horses) ^ 
Sf&, ' U three genders alike, 

c^one ^^ferbc, J 
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B. Weak Declension of the Adjective. 

§55. 

Singular. 
JUcue. Jh». NmU, 

N. ber trcuc grcunb, bic l&cBc garbc, baS toavmt SBaffcr, 

(the true iriend) ^ (the bright color) (the warm water) 

G. beg trcucngrcunbcg. bcr ^cUcn garbc, bed marmcn SBaffcrt, 
D. bcm trcucngrcimbc, bcr ^ellcn garbc, bcm marmew SBaffcr, 
A. ben treuen gteunb. bie ^efle garbe, bag roatme SBoffer. 

Plural. 

N. bic rcifcn Slcpfel. (the ripe apples) 

G. bcr rcifcn Slepfel, 

D. ben rcifcn Slcpfcln, 

A. bic rcifcn SlcpfcL 

This form of declension is required after bcr, bicfCT, IcnCT, h)cl- 

ti^cr, manc^cr, jebcr. 

C. Mixed Declension of the Adjective. 

§56. 

This differs firom B, only in the nominative of the masculine 
and in the nominative and accusative of the neuter gender in 
accordance with the above principle. 

^ Singular. 

N. cin fc^margcr ^ut, • cine brcite Strafe, ein ncucg ticib, 

(a bl9,ck hat) (a broad street) (a new dress) 

G. cincg fd^morgcn ©ntc8, cincr brciten ©tra^c, cincg ncncn ftlcibc8, 
D. cincm fd^margenSnte, einer breitcn ©tra^c, cinem ncucn ^Icibe, 
A. cincn fc^roarjcn §ut, cine brcite Strafe, cin ncucg SIcib. 

Plural. 

N. nteinc fd^arfen Slugcn, (my sharp eyes) 

G. meiner fdjarfcn Slugcn, 

D. ntcinen fc^arfcn SSugen, 

A. mcine fc^arfcn Slngcn. 
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This form of declension is required after the indefinite artide, 
aU possessive pronouns and the pronominal adjective !ein, no. 



Ohap. VI. 

The Preposition. 

i 67. L PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE. 

^all), I^Qlben or ^alber, on ao- jcnfciW, on that side of, beyond 

count of ftott, OTlftattj instead of 

QU^erl)Qlb, outside of, without ungcoc^tet, notwithstanding 

inncrt)alb, inside of, within Ulltucit, unfcrn, not far from 

obcr^alb, above bcrmogc, by virtue of 

untcrbolb, below tud^rcnb, during 

f raft, by power of tUCflCn, on account of 

lant; according to uttl — luillcn, for the sake of 

tnittclg, mtttdft or ucrmittclft, by lang^,^ cntlong, along 

means of txo^, in spite of 

bie^feit^, on this side of iUfotgC; according to. 

Note 1. The last three, langS (cntlatlfl), tro^ and gufalfiC are 
also used with the dative, entlatig even with the 
accusative. 

2. ^alb (l)Qlbcn, l^albcr) and entlang stand always after 
the noun which they govern. 

3. rucgen and gufolgc may stand either he/ore or after 
the noun which they govern. In the latter case gii- 
folge is commonly used with the dative. 

4. The words uill — toillctl have the noun between 
them, as um be6 gricbenS miUeii, for the sake of 
peace. 

i 58. n. PREPOSmONS GOVERNING THE DATIVE. 

Oll^, out of, from ttlit, with 

au^cr, outside of, beside, except nebft, with 
bei, by, at, with, near fammt, together with 

binncn, within (temporal) feit, since 

nad), after, behind, to, according k)on, of, from, by 
to gU, to, at. 
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i 59* m. PREPOSITIONS GOVERNING THE ACCUSATIVE. 

bltrd), through, by O^nc, without 

f fir, for urn, around, about, for 

gegen, toward, against tOlhiX, against. 

I 60, IV. PREPOSITIONS GOVERNING THE DATIVE AND 

ACCUSATIVE. 

an, at, on fiber, over, above, concerning 

atif, on, upon Unter, under, beneath, among 

jointer, behind Dor, before, in front of, ago 

in, in, into gwifc^n; between, 
neben, beside, at the side of 

Note. All these govern the dative when they signify rest or 
position^ the accusative, when they signify motion or direction. 



Ohap. VII, 

Arrangement of AV^ords. 

§61. 

1. The normal form of a sentence is that in which Subject^ 
Copula and Predicate appear as three separate words (see 
examples 1, 6, 14). 

2. When predicate and copula are united to one word (finite 
verb), this takes the place of the copula, that of the predi- 
cate becoming vacant (5, 10, 18). 

8. The rules for the position of copula and predicate are to be 
applied, whenever the finite verb is separate from the pre- 
dicative word ; hence : 

1) In all compound tenses the auxiliaries l^aben, fein, lucr- 
ben take the place of the copula, the principal verb (In- 
finitive or Participle) that of the predicate (2, 7, 15). 

2) The auxiliaries of mood biirfcn, fonucu, niogcn, muffcn, 

foQen, tDoQen take the place of the copula^ the infinitive 
with which they are connected, that of the predicate (3) 
8, 16). 
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8} In the separated forms of separable compound verbs 
(§ 40) the verb takes the place of the copula, the sepa- 
rated particle that of , the predicate (4, 9). In the sub- 
ordinate sentence, where according to this the particle 
precedes the verb, they are united into one word (17). 

4) The English language uses^ the verb to do as an auxiliary 
in negative and interrogative sentences. The German 
language differs in this from the English, and expressions 
like: "I do not know; do you see?" are to be trans- 
lated, as if they read : " I know not ; see you?" 

A. Regular Succession of Words. 

1« Of tbe Prinolpal Parts. 

L PRINCIPAL CLAUSE. 



{62. a. Declaratory Sentence: 


Subject. 


Copula^ 


Predicate. 




®cr ^Baim ift 

the tree is 

bic Scrcftc ^at 

the lark has 

ba^ fiinb fann 

the child can 


grfm 

green 

gefungcn 

sung 

laitfen 

run 


(1) 
(2) 
(3) 


bag ®4|ijf 
the ship 


went 


untcr 

down 


(4) 


ber §irfc^ 

the hart 


lauft 
runs 


— 


(5) 


b. Interrogative [0] 

12, 13)] S 


[>tative, (11,) 

entence : 


Imp< 


Copula. 

3ft 

is 


Subjed. 

ber 5W?ann 
the man 


Predicate. 

alt? 

old 


(6) 


$ot 

has 


bie U^r 

the clock 


gcfc^Iagen ? 

struck 


(7) 


Rhall 


ic^ 


ge^en? 

go 


(8) 
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Copuia. 


Subject. 


Predicate. 




m\i 


bit 


ttU«? 


(9) 


go 


you 


out 




©inflt 


ber a?0flel 


— ? 


(10) 


sings 


the bird 






Bare 


«arl (bodi) 


gefunb I 


Cii) 


were 


Charles 


well 




®ei 


(bu) 


Qufmerffam I 


(12) 


be 




attentive 




©eicn 


@ie 


gufrieben ! 


(13) 


be 


(you) 


contented. 





n. SUBORDINATE CLAUSE. 

§64. 

Itis either introduced by a subordinating conjunction (14 — 18), 
or by a relative pronoun or pronominal adverb (19, 20) : 



(-) 


Subject, 


Predicate. 


Copula. 




ba 

since 


er 

he 


reic^ 

rich 


ift 
is 


(14) 


Weil 
because 


bad $inb 

the child 


fleftraft 

punished 


murbe 

was 


(16) 


mnn 
if 


ber ©olbat 

the soldier 


fec^ten 

fight 


fott 
shall 


(16) 


when 


bu 

thou 


anfamft 

arrivedst 


(17) 


when 


$eftor 

Hector 


1 


pel 
fell 


(18) 


eiti ©olbat, ber 

the soldier, who 


— — 


feiflc 

a coward 


ift 
is 


(19) 


ber Ort, mo er 

the place where he 


begraben 

buried 


murbe 

was. 


: (20) 



a. Of ncodifyinfir 

§65. 

The general principle is that — the modifying expression 
precedes the modified one. 



— 98 — 



This principle admits of modifications, on which we shall . 
however not dwell here, as it would carry us beyond the 
prescribed limits. 
2. Since any object or adverb or adverbial phrase may in 
general be regarded as modifying the predicate, any of 
these modifiers will in regular succession stand immedi- 
ately before the predicate (21, 22, 25, 27, 28). Whenever 
the predicat is united with the copula into one word, the 
object or adverb will still hold the place before the one 
which the predicate would occupy, if separated, which 
however in such a case becomes vacant (23, 24^ 26). 



L PRINCIPAL CLAUSE. 
2 66* a. Declaratory Sentence: 



Subject, 

id) 
I 

bic 2uft 

the air 

cr 

he 

i« 

I 



Copula, 

SBirb 
wiU 

©a^ft 
saw 



Copula, 
have 

ift 

is 

fc^rciM 

writes 
(^Inube 
believe 



Modifiers^ 

il)n 
him 

^eutc 

today 



Predicate, 

9cfel)cn (21) 

seen 

nngcnc^m (22) 

pleasant 

(23) 



jc^t cincn Srief — 

now a letter 

ba«tt)o^l — (24) 

that — 



(-) 

tocnn 
if 

noc^bcttt 

after 



1 67* b. Interrogative Sentence: 
Subject. Modyiers. Predicate, 

bcin ©ruber balb fommcn? (25) 

your brother soon come 

bii bcitSBli^ — ? (26) 

you the lightening. 

IL SUBORDINATE CLAUSE. 

§68. 

Subject, Mod^Urs, Predicate, Copula, 

cr bic^ gcfc^en bat (27) 

he you seen has 

tcinrid^ gcftcm abgcreift roar (28) 

[enry yesterday departed was 
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(— ) SvJbjecL Modifiers, PnHeaie, Copubu 

al§ iii neulic^ bicU^r -* fanftc (29) 

when I lately the watoh bought* 

la regard to relative sentences we ha^^e to observe that the 
relative pronoan or pronominal adverb must always stand at the 
head of the sentence, even if it should be the object : 

Rdatwt pr, or adv. SubjtU. Mod^tr, Prtdkate^ Ccpabu 

®Q« ®e(b, mel*c8 mein SKater bofUT — bejaWte (30) 

the money which my father for it paid 

bcrOrt, ttj« hai — tJoUbtiidEit lourbe (31) 

the place where this done was. 



B. Inverted Succession of Words. 

S69. 

The German laagtuige gives a great deal of liberty Iti regard 
to the arrangement of words, of which the orator and the poet 
may avail themselves with efieCft. We shall here speak only of 
a few inversions which are cither necessary under giv«i circum- 
stances or at least very eomiiion» 



I. PRINCIPAL DECLARATORY SENTENCE. 



1. Predicate, 

rich 
2. Modifier. 

the glass 

Qeftcm 
yesfterday 

3* {Svbord. clause.) 

SBcnn ei rcgnct, (fo) 

if it rains 



§70. 
Subject, 

bcr 3nfricbcnc. 



Copula, 

ift bcr 3nfricbcnc. (32) 

is the contented^ 

Ccpuki, Subject, Predicate, 

id^ gcrbroc^en (33) 

I broken 

bad $fcrb befdjlagcn . (34) 

the horse shod. 
€opufa. Subject, Predicate, 

tnii^ i^ bleibcn (35) 
must I remain. 



l^abe 
have 

mnrbe 

was 
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These inversions are nsed when — in order to give emphasis 
to them — we put the predicate (32), ohject (33) or adverb (34) 
at the head of the sentence, or let the subordinate sentence pre- 
cede the principal one (35). ^ 

In all these cases the copula (in case 3 that of the principal 
clause) must precede the subject. 

In case 3 the conjunction fo, which is not to be translated 
in English, may be used to introduce the principal clause. 

n. INTERROGATIVE SENTENCE. 

§71. 
1« Subject, Copula. Predicate. 

©cinSSater ift gcftorbcn? (36) 

Your father has died 

52* PrecScaie. Copula. Subject. 

ertrimfcn ift cr? (37) 

Drowned is he. 

These inversions are used when we wish either — to lay 
the stress of the question, not on the fact expressed but rather 
on the subject (86) or predicate (87) or, to express surprise or 
doubt. 

ni. SUBORDINATE SENTENCE. 

§72. 

1. The conjunction tpctttl (if) may be left ont, in which case 
(as in English) the copula begins the sentence : 

Copula. Suhjed. Predicate. 

©oUte tncin SJrubcr fc^rciben . . . (38) 

Should my brother write 

for ttJcnn tnein SBrubcr ft^rclbcn [oUte . . . « (39) 

if my brother write should. 

2. The conjunction ba^ (that) may be left out, in which case 
the order of the principal sentence is to be used : 
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SubfeeU Copula. 

ScDmei^, er ift unglucnif^ (40) 

I know he is unhappy 

for id) tDci^, boj er unfllutflidSi ift (41) 

I know that he unhappj is. 



Ohap. Tin. 

XJse of the Subtjunctive. 

§73. 

The use of the indicative and suhjunctiye mo#ds depends 
neither on the external form of a sentence (principal or subor- 
dinate), nor on the use of single conjunctions, but simply on 
the form of the thought expressed. 

The indicative is the mood of reality and certainty ; it has an 
objective character. The subjunctive is the mood of possibility 
and uncertainty; it has a subjective character, representing 
the statement made, as something merely supposed or reported. 
Thus we say : 

1. 3c^ liabt ge^5rt ba^ er geftorben i ft, I have heard he died, 
i. e., he died, and this fact has been communicated to 
me, and 

2. 3lc^ f^abt gel^ort, ba^ er geftorben fei, 1. e., his death is to me 

not an accredited fact, but a rumor, a problematic event. 

§74. 

Hence the subjunctive is to be used 

1. In the orcUio ohliqua^ when the contents of the subordinate 
clause are represented as something problematic. This 
is generally the case after verbs like fagen, to say, Der- 
mut^en, to suppose, furc^ten, to fear, ^oren, to hear, etc., for 
instance : er fagt, er Jfabt bir gef(^rieben, he says he wrote to 
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you. 3(^ t)ennut^ete, )>af[ er Fomme, I supposed that he 

would come. 

2. Iq conditional sentences^ when the principal clause speaks 
of an event which depends on that of the subordinate 
clause, the latter being itself, not a fact but oply an hypo 

thesis : lucnn ic^ flcfimh mdre, tuurbc id^ auSge^en, if I was 

well, I should go out. In suf!h cases the conditional mood 
can be used in the conditioned i. e« principal, but not in 
the conditioning i. e. subordinate clause. 



PW"WW^»"% 



YOCABUIiABY. 

I. 

Ezplanatioiu: m. — nuMciiline, 
U — feminf !»• 
n« — nmiteVk 
The Roman niimbeni reftr to ihm dedeiitloiis or coi^ii0itloa§» the Arabio nvmben to 
the lessons where the respective vwds are first used, the nomben enclosed in parentheses 
to the sections in Part II« 



» T J 



9benb, m. L evening 4« 

aber, but 1, however 7. 

aUmdl^, again 24. 

abpijren, I. carry off 15. 

Slbgrunb, m. I. abyss 20. 

9lbf4ieb, m. I. departure 16. 

abfci^atteln, L shake off 21. 

Slbftc^t, f. XV. intention 23. 

9lb(lufutt0, f. IV. gradation 17. 

Sfbt^eilung, f. IV. division 18. 

Slbtoefenbeit, I IV. absence 13. 

ad^t, eight 4. 

ad^t^t^n, eighteen 5. 

tt*ta(a, eighty 5. 

^Id^tung, f. IV. esteem 12, 

^dQxhavi, m. I. agriculture 6. 
(i()nU(!(f, similar 19. 

aUt, all 1. 

allmdiig, gradually 4. 

Sllpcn, pi. £ IV. alps 1. 



atd, aa 5, when 6, tha9 14. 
atfo, therefore 21. 
alt, old 1. 

Sltert^um, n. IL antiquity 17. 
an, at, on, to 13. 
9(nben!en, n. UL memory 15. 
anbere, other 13. 
aner!ennen, irr. acknowledge 22. 
^nerfennung, f. IV. acknowledg- 
ment 22* 
anfangen, in. 3. commence (40). 
anfange, at first 18. 
anffi^ren, L mention 18« 
an^tffbxtn, I. belong 17. 
angene^m, pleasant 2. 
Slngriff, m. I. attack 20. 
^nmarf4, m. L advance 23. 

anf(!(fauen, L look at 11. 

Slttfe Jen, n. UL aspect 7. 
anfe()n!i(!j, respectable 22, 
(103) 



\ 
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SCnflettund, f. IV. settlement 8. 
anfpred^en, n^ 2. address 23. 
Slnfpruc!^, m. I. claim 10. 
anflatt, instead of 13. 
SIrbett, f. IV. work 14, lesson 21. 
arbeiten, L work 6. 
aritjmctit f. IV. arithmetic 5. 

arm, poor 16. 

Slrjltcf, f. IV. medicine 14. 
SStrjt, m. L physician 13. 
aud^, also 3, even 21. 
SIuctO(^«. m. IV. buffalo 11. 
auf, on, upon 13. 
aufbalten ft*, III, 3. live 19. 
aufmerffam, attentive 2. 
aufnebmett, II, 2. receive 22. 
auffc^ticf en, IV. open 24. 
IRuftrag, m. I. commission 24. 
Sluge, (mixed) eye 12 (9). 
9(ugenbn(f, m. I. moment 23. 
aud, out of, from 13. 
9Iu«bc(fcrun0, f. IV. repair 14. 
Slu«baucr, f. perseverence 17. 
audbauernb, persevering 17. ' 
au^gebel^nt, extensive 11. 
au^t^tn, irr. go out 11. 
auefcjctt, n, 1. look 23. 
au^erbem, besides this 18. 
au^fe^ett, I. expose 13. 
audjeic^ncn, I. distinguish 17. 
fSadm, V. bake (25). 
S3d(!cr, m. HI. baker 13. 
baben, L bathe 12. 
ba(b, soon 5. 
SBaa; m. I. ball 14. 
S3ambu0robr, n. I. bamboo cane 23. 
S3anb, n. L tie 20. 
S3an!, f. I. bench 8. 
S3au, m. I. building 14. 



bauett/ L build 17, raise 10. 
Saucr, m. rV. peasant 11 (4). 
Saum, m. L tree 11. 
bdumen Ttc^, L rear 20. 
SaumttoCc, f. IV. coton 12. 
beben, L tremble 20. 
bcenbigcn, I. finish 21. 
befe(Ien, n, 2. command (19). 
beffeifctt n4 HL 1, endeavor (21), 
bcfragctt, I. ask 17. 
begiegctt, IV. water 11. 
bcginnen, n, 2. begin (19). 
begleitctt, I. accompany 11. 
S3egriff, m. L idea 18. 
be^ttbeltt, L treat 14. 
Itffaxxlid^, steady 17. 
be^enbe, nimble 21. 
hti, at 3, with 13. 
betbc, both 8. 
beilegeit, L attribute 18. 
Seitt, n. I. leg 23. 
SBeinfleiber, pi. IL breeches 15. 
bcigen, m, l. bite (21). 
beifHmmen, I. assent 22. 
befannt known 18. 
belel^ren, L inform 23. 
Selieben, n. ILL pleasure 13. 
betoben, L praise 23. 
bemerfen, I. notice 22. 
benu^en, I. use 15. 
beobac^ten, I. watch 23. 
beratjcn, ni, 3. deliberate 17. 
Serat^ung, f. IV. counsel 15. 
bereitctt, L prepare 10. 
SBerg, m. I. mountain 3. 
bergcn, n, 2. hide (19). 
Sernflein, m. L amber 14* 
berjlftt, n, 2. burst (19). 
Ux^xtn, L touch 20. 
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Bcfdjiftf^en fi^ I. be occupied 21. 
©cf^aftigung, f. IV. occupation 14. 
)bff(^ref6en, m, 2. describe 8. 
bt^6imxli<f), with difficulty 28. 
befonbcr, particular 21. 
htfcnhM, particularly 4. 
^cforgen, L attend 15. 
beffer, better 14. 
©cdattuna, £ IV. interaenl 16, 
UfttUtXt, L order 7. 
S3eflellttng, f. IV. orde;? 14, 
Ibeflrafcn, L punish 15. 
UHnht fettt, endeavor 19, 
Ibefttdjen, L visit 11. 
S3etra(|tund, £ IV. contemplation 

[22. 
betrauem, L mourn 22, 
betreffen, n, 2. concern 22. 
Sett, n. (mixed) bed 13. 
httoad^n, I. guard 19. 
hmaffntn, L arm 21. 
S3ett>ajfhttnfi, f. IV. arming 17, 
Utoaixtn, I, preserve 19, 
bmegen/ IV. induce (24). 
fdrntQUtiQ, f. IV. movement 2SL 
bcwclfen, in, 2. prove 16. 
Utoixt^tn, L treat 16. 
S3ett)0(ner, m. HI. inhabitant 8. 
httomUxn, I. admire 7. 
93ett)ugtfein,n.III consciousness 17. 
S3eja5Iutl0, f. IV. pay 14. 
biegen, IV. bend (24). 
93lcr, n. I. beer 10. 
hitttn, IV. bid (24). 
S3ilb, n. II. picture 7. 
bllben, L form 17. 
binbtn, II,3.bind(20). 
btnnen, within 13. 
bid, until 4. 



b{0 nac(, as far as 3. 

bidder, thus far 23. 

Sidl^um, n. n. bishopric (4). 

hiiXOtiUn, sometimes 4. 

bitten, n, l. beg (18). 

blafen, m, 3. blow (23). 

Slatt, n. n. leaf 9. 

bleiben,in, 2. remain 5, stay 12 (22). 

IBIemtft, m. I. pencil 4. 

bIo§, mere 22. 

©lume, f. IV. flower 11. 

Slutefreunb, m. L bloodrelation 20. 

Soben, m. m. soil 8. 

8ogett, m. m. bow 21. 

bdfe, wicked 19. 

bratett, m, 3. roast (23) 

brau(!^en, L need 7. 

bre((en, 11, 2. break (19). 

93re{, m. L mush 10. 

©refte, f. IV. width 22. 

brennen, in. burn (26). 

S3rfef, m. L letter 7. 

brittgen, irr, bring (26). 

SBrob, n. I. bread 10. 

Sruber, m. in. brother L 

Srujl, £ L breast 15. 

lBu4 n. n. book 3. 

SBuc^e, £ IV. beech 11. 

18tt((e, m. rv. paramour 12. 

SBurg, £ IV. palace 18. 

SB&rder, m. IIL citizen 12. 

SButter, £ butter 11. 

93fittner, m. in. cooper 24. 

6^^arafter, m. L character 7. 

^a, since 6. 

babei, moreover 19. 

baburcb, thereby 12. 

bagegcn, however 4. 

ba^er, therefore 6. 
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»ann, then 3. 

haxhitttn, IV. hand 15. offer 24. 

ha$, that 2, which 7. 

ba§, that 4. 

bein, thy 1, 9. 

benfen, irr. think (26). 

bcrgleid^en, the like 12. 

be§^al&, therefore 23. 

beutU(^, clear 18. 

Deutfc^Ianb, n. IL Gennany 7. 

btcf, fat 23. 

btenen, L serve 22. 

jDienft, m. L service 13. 

jDicnfibotc, m. IV. servant 15. 

bfefcr, this 7. 

bodj, but 8, yet 8, certainly 14, 

Dorf, n. n. village 9 (6). 

bort; there 2. 

bort^ftt, there 13. 

bre^en, I. turn 22. 

brei, three 4. . 

brclfig, thirty 5. 

breije^n, thirteen 5, 

brefcfectt, IV. thrash (24). 

bringen, II, 3. urge (20). 

bU; thou 1. 

jDunfcl, n. UL obscurity 18. 

burdj, through 3, by 13. 

burc^au^ nt(^t, by no means 23. 

£)ur(j^mef[er, m. m. diameter 22. 

bur($reifett, L travel through 9. 



Qixt, f. IV.. honor 24* 

cdrrn, I. honor 15. 

(£i, n. n. egg 9. 

(£id»c, f. IV. oak 11. 

eigen, own 13. 

(£igctttjum,n. IL property 12. 

eigentlic^, proper 18;. real 21. 

eilctt, L hurry 6. 

cfnanber, eachother 7. 

elnfad^, simple 17. 

C^tngattg, m. L admittance 24 

t\M, one 4. 

cinfl, cinmal, once 4. 

clnjeltt, single 10. 

(Einjelne, m. IV. individaal 17. 

tim^ only 14. 

<£ifen, n. HI. iron 14. 

(Element, n. L element 16* 

(£lennt(fer, n. I. elk 11. 

elf, eleven 4. 

aUt, f. IV. yaid 12 (4). 

(Slterit) pi. IV. parents 1. 

em^jfattgen, HI, 3. receive 14 , 

f m^jfejlen, n, 2. recommend 5 (19). 

<£nbe, n. (mixed) end 4 

enbll^, finally, 13. 

enge, close 17, narrow 22. 

(£ngel, m. IIL angel 22. 

(&ntt, f. IV. duck 11. 

entlaffen, dischsi^ed 5. 

entlaufen, m, 3. run away (13), 



burfen,irr. to bepermittedto 12(45). entlebnen, L borrow 16. 



bfirftig, defective 17. 
^urft m. L thirst 7. 
!£)u(enb; n. L dozen 6. 
©hen, just 21. . 
ebenfo, equally 16. 
ebel, noble 18. 
Cfie f IV. matrimony 12. 



entfd^leben, decided 17. 
entfpinnen (ic^, II, 2, ensue 20. 
entfie^en, irr. originate 18. 

enttceber, either IG. 

erbaultdft, edifying 22. 
Q,Tht, n. m. inheritance 16. 
crben, I. inherit 18. 
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erMtten, n, i.beg2i. 

crMei^en, m, 1. grow pale (21). 

(Erbe, f. IV. earth 16. 

crpubcn, n, 3. invent (25). 

erfreuen $i(6, L enjoy 24. 

erfflflen, L fill 20. 

erl^alten, HI, 3. reoeive 8. 

(£r6oIung f. IV. recreation 2L 

erinnem M, I. remember 14. 

erfurcn, IV. elect (24). 

dtxlaixbnii, f. L permission 21. 

erlSfc^en, IV. be extinguished (24). 

ermal^nt, admonished 5. 

ernd^ren, L feed II. 

ernjlli^, serious 15. 

erneuen, L renew 20. 

erobern, I. take 17. 

txbffxiin, L make known 24. 

erfd^afleit, IV. resound 15. 

erfc^ieinen, HI, 2. appear 18. 

tx^dixtdtn, n, 2. be frightened (19). 

(£rf(^einung, f. IV. apparition 18. 

crfebnt longed for 21. 

erfl, first 9, only 18, not— until 24. 

erfle, first 10. 

(Srflaunen, n. HI. astonishment 24. 

erflaunt, astonished 24. 

ertrageil, V. endure 7. 

ermabten, I. choose 22. 

eri»artcn, I. expect 5. 

crttibern, I. return 23. 

ti, it 6. 

fifen, n, 1. eat 8 (18). 

etbif4 ethical 18. 

ettoa, about 3. 

ettt)a6, anything 7, somewhat 21. 

euc^, you (object, case). 5. 

tucr, your 9. 

duxepa, n. Europe 3. 



ttoiq, eternal 13. 

9<ibrcni V. ride in a carriage (25). 

galfe, m. IV. falcoT\ 11. 

%atl, m. I. case 6. 

faflen, ni, 3. fall (23). 
fallctl, L fell 11. 
gamilic, f. IV. family 12. 
Samflienbaupt, n. IL head of the h^ 

mily 16. 
faitdcn, III, 3. catch 8 (23). 
garbe, f. IV. color 4. 
%ai, n. II. barrel 23. 
fafl, almost 4. 
fct^tcn, IV. fight (24). 
geber, f, IV. pen 3. 
fegcn, L sweep 20. 
%titx, f. (no pi.) ceremony 16. 
fein, fine 12. 
9elb, n. n. field 3. 
Selb)e{((en, n. IIL ensign 17» 
Sell, n. L skin 15. 
Senfler, n. IIL window 23. 
fcmer, further 10. 
fertig, done 8. 
fell, firm 8, fortified 17. 
geflung, f. IV. fort 17. 
gcuer, n. III. fire 16. 
flttbcn, n, 3. find 11 (20). 
ginPemip, i. I. darkness 20. 
Sif4 m. L fish 8. 
glafc^e, f. IV. botde 13. 
flc*tcn, IV. plait (24). 
jlei§l0, diligent 2. . 
fiteeen, IV. fly 13 (24). 
ffiebcn, IV. flee (24). 
fliegen, IV. flow (24). 
gWgcI, m. in. wing 23. 
gltt§, m. L river 11. 
folgen, I. follow 20. 
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deIo(t praised (p. p.) 5* 
OemaWln, f. IV. wife 19, 
Gemdibe, n. m. painting 13. 
(Btmtintt, f. IV. community 10, 
gemeinfam, common 7 
deniefen, IV. enjoy 90, taate (24)^. 
gettUjI, enough 3. 
gerabe, exactly 23, directly 33. 
®eri(](t, n. L dish 12, court 13. 
grring, inferior 22. 
gerne, with pleasure 12» 
Oerpe, f. IV. barley 10. 
®efan^ m. L song 15, 

®ef(!(fCift, n. L bueineos 13. 
gcf^ejen, 11, l. happen (18), 
®ef(|enf, n. L gift 16. 
®ef(^f(fltd^fe{t, f. IV. akiU 15. 
gef^{(ft, sent 5. skillful 21. 
(3t\<iixr, n. L harness 3. 
(^ef^Iet^t, n. IL r^e 8, oex 12, 
gefe^en, seen 8^ 
gefpalten, split 20. 
®efpett|l, n. IL spectre (6). 
®t\pxa(f), n. L conyersation 24. 
®tftalt, f. IV. form 23. 
geflatten, I. permit 14 ' 
gejlern, yesterday 2. 
gefunb, well 1. 
getabfU, blamed 5. 
getban, done 15. 
getobtet, killed 5. 
®etran!, n. I. drink 11. 
i^etrdbe, n. m. grain 10. 
®e»alt, f. IV. power 12, 
getoaltfam, violent 18. 
®et»anbtbrit, f. IV. agility 24. 
®et9ebe, n. ni. texture 10. 
gewinnen, II, 2. gain 23, win (19) 
®et9itter, n. IV. thunderatocm 8« 



^t»i^t£M^, usual 6. 
gcwdbnt, accostumed 7. 
®{er, f. (no plur.) cupidity 20l 
gieSen, IV. pour (24). 
®ift, n. I. poison 20. 
®Ia0, n. n. glass 13. 
glauben, L believe 12. 
(Blaubeit, m. IDL believe 10 (4). 
gtei(^, directly 5, equally 17. 
gtei^en, m, l. resemble (21). 
glei(^ma§ig, even 22. 
gleiten, m, l. slide (21). 
(^letfi^er, m. IIL glacier 5. 
(Slitb, n. n. member 10. 
gtimmen, IV. glimmer (24), 
®lfl(f , n. L good fortune 24. 
glft(fli4 happy 1. 
®nabe, f. IV. grace 24. 
®Olb, n. I. gold 4. 
®9nner, m. HL patron 13* 
®Ott, m. n. god 18. 
®Ott^clt, £ IV. divinity 18. 
g6ttll4 divine 21. 
grabcn, V. dig (25). 
®rab, m. L degree 20. 
<3^raf, m. IV. count 11 (4). 
®rdfin, f. IV. countess (4). 
graucttt)0ll, horrible 20. 
®raale, f. IV. grace 24. 
greifen, m, 1. grasp (21). 
groilarge7(51). 
gro§artig, grand 20. 
®xJ^t, f. IV. size 22. 
gr5§tentbe{l0, mosUy 22. 
©rogoater, m. IIL grandfather 10. 
grftll, green 23. 
grdnbcn, L establish 13. 
, ®ru§, m. I. greeting 23. 
gui; well 6, good 14 (51 )« 
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®ut(tiegettbe9),n. IL real estate 12. 

gfitig, kind 22. 

^aar, n. L hair 7. 

^ah unb ®ut, n. (no pi.) property 

15. 
l^aben, irr. have 3 (29). 
^aber, m. IIL oats 10. 
^agcflol}, m. IV. bachelor 13* 
t&abn, m. L cock 8. 
^ain, m. L grove 17. 
batten, m, 3. hold (23). 
^anb, f. L hand 8. 
^anbcl, m. IIL commerce 14. 
l^anbeln, L act (10). 
^anbtl^erf, n. L mechanical trade 

14. 
^angen, m, 3. to be suspended, 

hang (23). 
bditden, I, to suspend, hang 13. 
IJdrlcn, L harden 17. 
J^afc, m. rV. rabbit 10. 
baglicb, ugly 19. 
^aufen, m. IIL heap (4). 
bduftg, frequently 13. 
^aubt, n. IL head 17. 
•^auptmann, m. IL captain 5, (pL 

irreg.) 
$au0, n. IL house 1 (4). 
«&au6toefen, n. IIL housekeeping 

12, household 19. 
IJeben, IV. lift (24). 
$cer, n. I. army 17. 
^cerfcbaaren, f. IV. (pi.) hosts 18. 
beilen, L cure 13. 
beilig, sacred 17. 
•^eimatb, f. IV. home 5. 
beimfebren, 1. return 16. 
beimlicb, secret 19. 
]^ei§en,in, 2. be caUed, bid (22) 



bad (eif t (b. ^), that is 15. 
^flb, m. IV. hero 15. 
bclfen, n, 2. help 11 (19). 
J^tlm, m. L helmet 17. 
berantoaibfenb, growing up 15. 
^ttx, m. rV. master 12. 
.©errfd^aft, f. IV. dominion (8), 
berrf(!^en, L reign 8. 
berumtummein, I. bustle about 22. 
l^en^orgeben, irr. proceed 18. 
ben)ortreten, II, l. appear 18. 
^er), n. irr. heart 24. 
*&er)Ogtbum, n. IL ducdom 9. 
beute, today 5. 
bier, here 1. 

.^immel, m. m. sky 8, heaven 20. 
bimmltfi!^, heavenly 18. 
binab, down 5. 
^ingang, m. L decease 22. 
btnter, behind 13. 
t^irte, m. IV. herdsman 8. 
^ibe, t (no pi.) heat 7. 
boc6,high(5l). 
^of, m. L yard 19. 
boffcn, I. hope 10. 
bobi, hollow 11. 
bolen, L go for 12, bring 17. 
bomoobatbifcb/ homeopathic 14. 
^onig, m. L honey 11. 
.&0)>fen, m. ni. hops 10. 
b5ren, I. hear 9. 
«flgel, m. IIL hill 13. 
•^Ubn, n. IL hen 9. 
$unb, m. I. dog 3 (5). 
bunbert, hundred 5. 
lounger, m. IIL hunger 7. 
^Ut, m. I. hat 8. 

34 1, 1. 

3ix, yott 1, her 9, their 9. 
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itntner, always 23. 

in, in 2, into 6, 13. 

Snfel, f. IV. island 13. 

inoalib, invalid 22. 

irbiW, earthly 21, 

3rrt5um, m. IL error 9 (4). 

3a, yes 2. 

Sagb, f. IV. chase IL 

S^a^tt, m. ni. hunter 8« 

Sajr, n. I. year 5* 

je nac^, according to, 8* 

jebcr, every, each ?♦ 

iebod^, however 10» 

jener, that 7. 

Icttfeitd, beyond 19. 

ie^t, now 3. 

Subcl, m. m. joy 22. 

jttttg, young, 1. 

3uttgfrau, f. IV. maiden 23. 

Sflngting, m. I. youth 8. 

.ftaffee, m. m. coffee 12. 

jtaifer, m. IIL emperor 9. 

^dltc, f. (no plur.) cold 7. 

^amerab; m. IV. comrade 21* 

^am)>f, m.I. contest 17, 

^arl, Charles 14. 

Sta^t, m. III. cheese 10 (4). 

faufen, I. buy 8, 

faum, scarcely 4. 

fcitt, no 4. 

fciner, none 22. 

lenncn, irr. know 6 (26). 

^cnntnij, f. I. knowledge (5). 

^eulc, f. IV. club 17. 

^eufc^l^cit, £ (no plur.) chastity 

^inb, n. IL child 9. 

finbffd^, childish 24. 

^it^t, f. IV. church 2. 

«i|le, f. IV. box 7. 



Kar, clear 18, 

5(Ieiber, (pi.) n.H clothes 14, 
5ltclbun0, f. IV. clothing 14, 
^leibung^ftitd, n. L garment 15. 
flein, small 10. 
^Itma, n. irr. climate 8. 
flimmen, IV. climb (24), 
ningen, n, 3. sound 20, 
jtlofler, n. III. convent 10 (3). 
StnaU, m. IV. boy 11, 
fneifctt. m, 1. pinch (21). 
fo^en, I. cook 10. 
Ste^tt, m. m. trunk 7. 
fommett, n, 2. come 5 (19), 
SthniQ, m. L king (4), 
fbnntxi, irr. to be able 11 (43). 
5t5rper, m. m. body 23. 
foflbar, precious 8, 
Jtraft, f. L power 3. 
frdftfg, strong 11, 
franf, sick 1. 
jlranj, m. L wreath (4), 
Stnii, m. I. circle 22, 
^rf eg, m. I. war 6, 
^rieger, m. in. warrior 23. 
Iriec^en, IV. creep 24, 
M*c, f. IV. kitchen 15, 
^ud^en, m. III. cake 3, 
^ub, f. I. cow 3, 
jiummer, m. HI. grief 22, 
fiimmern ^6^, I. care 12. 
^unfl, f. I. art 17, skiU 22. 
furj, short 1. 

^utfc^er, m. ni. coachman 3. 
12. Sac^eit, L laugh 9. 
labcn, V. load (25), 
£ager, n. III. camp 17. 
fiampe, f. IV. lamp 13. 
£anb/ n. IL land 6^ country 8* 
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lanben L land 10* 

lange, long 6. 

langfam, slow 23. 

Idn^, long ago 9. 

laffen, JJl, 3. let 14 (23). 

m, f. IV. load 23. 

Sauf, m. L course 20. 

laufen, m, 3. run (23). 

Idutern, I. purify 20* 

lebeii; I. live 6. 

mtn, n. JIL life 13. 

lebenbig, alive 17. 

leer, empty 21. 

legen, 1. lay 9. 

£e(rer, m. m. teacher 3. 

fieibeigene, m. IV« bondsnum 13. 

leic^t, easy 8. 

£eidjfttam, m. I. corpse 16. 

Ieibett,m, l.suffer 10 (21). 

leiber, ala8 21. / 

fieibtoefen, d. m. sorrow 22 

lei^en, m, 2. lend (22). 

fieintoanb, £ (no pi.) linen 14. 

lernen, I. learn 11« 

lefen, n, i. read 5 (18). 

le^terrr, latter 7. 

£cttte, (no sing.) people 6. 

£{(^t, n. XL light 4. 

Il^t, bright 19. 

lie ben, L love 6. 

Sicbling, m. L favorite 22. 

Sieb, n. n. song 9« 

liefern, I. furnish 11. 

liegctt. n, 1. lie 13 (18). 

liegenbed (But, real estate 12. 

Silie f. IV. lily 11. 

«ippc, f. IV. lip 13. 

Sob^ n. L praise 21. 

loben, I. praise 6. 



lobent, L blaze 20. 

ibfftl, m. m spoon 3. 

fiobn, m. L pay 24. 

I5fett, L loosen 20. 

fiowc, m. IV. lion 11 (4). 

fidWin, f. IV. lioness (4). 

fiuft f. I. air, 19. 

Wgcn, IV. lie (24). 

SK&fitid, powerful 12. 

!Wdb(iett, n. m. girl, 10 (7). 

9)?agb, f. L female servant 2« 

Wla% n. L meal 15. 

tnaUtt, I. paint 10. 

ffJiaUx, m. III. painter 7 (4). 

man, one etc. 14. 

mand^er, many a 7, some 15. 

SWanbcI, £ IV. almond 11 (4). 

Mangel, m. IIL want 17. 

^ann, m. XL man 8 (f>) ; husband 

12. 
nt&nnli(]^, male 15. 
a^arft, m. 1. market 13. 
^a% n. I. measure 17. 
g)?affe, I IV. mass 18. 
m&gig, temperate 6. 
Wlattt, £ IV. mat 13. 
Wlau^, £ L mouse 8. 
^ttx, n. L sea 8. 
tnebrere, more 10, several 12. 
ttielben, in, 2. avoid (22). 
fWcilc, £ IV. mile (4), 
meln, my 3, 9. 
SVeinung, £ IV. opinicm 21. 
mclft, mostly 8. 
tneiften bie, the roost 10. 
meUen, IV. milk (24). 
STOengc, £ IV. plenty 11. 
nteffen, II, l. measure (18). 
S^eflfer, n. IIL knife 3. 
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^ttat, n. L metal 14. 

Vlttf), m. L mead 11. 

^tl^qtx, m. in. butcher 13. 

mtnt, f. IV. mien 23. 

3»iI4f. Lmilkll. 

fWiflton, f. IV. miilion 5. 

tninber, less 17. 

tniglingen, n, 3. fail (13). 

ntiSdeflaltet, defonned 19. 

mit, with 6, 13. 

^itUih, n. L compassion 24. 

ffflHta^ m. L noon 4. 

ni5gen, irr. to like 12 (44). 

^mat, m. L months. 

fDlOXitafi, m. L Monday 6. 

fD'^orgen, m. IIL morning 4. 

tnorgen, tomorrow 4. 

!D{unb, m. L mouth 24. 

munter, lively 23. 

tnuffen, irr. to be compelled to 12 
(46). 

Gutter, £ in. mother 1 (3). 

!W9t^e, f. III. myth 20. 

fftad^, to 3; after, behind 13; ac- 
cording to 7. 

9^a(!^bar, m. IV. neighbor 11 (4). 

9?acibarfc^faft, t IV. neighborhood 
23. 

tiad^bem, alter 22. 

ttad^^er, afterwards 12. 

«RadJt, f. I. night 8 (5). 

9?abct; f. IV. pin 15. 

^a^tl, m. m. nail 20. 

tiabe, near (51). 

Ital^en ft(!^, I. approach 20. 

«Ra^run3, f. IV. food 6. 

^amtn, m. ni. name IC (4). 

9?atur, f. IV. nature 18. 

^tU\, m. m. fog 8. ' 



nebcn, beside 13. 

nebmen* n, 2. take 12 (19). 

titin, no 2. 

nennen, irr. name 26. 

9?er», m, IV. nerve 12. 

^t% n. n. nest 12. 

Jieu, new 16. 

9?eug{erbe, f. (no pi.) curiosity 23. 

tieun, nine 4. 

iteunje^n, nineteen 5. 

tieun^ig, ninety 5. 

tlfc^t, not 1. 

ni6)U, nothing 13. 

liie, never 3. 

tiodj, yet 3. 

9?0ti; f. L need 12. 

It5t(ig, necessary 14. 

nun, now 2. 

nur, only 2, but 7. 

Cberl^anb, f. (no plur.) upperhand 

23. 
JDberllf fer, m. IIL upper jaw 20. 
£)b$Ut, f. (no plur.) care 13. 
eltoo% though 12. 
ober, or 6. 

5ffentli(^, public 13. 
dfnen, L open 12. 
oft, often 7. 
obne, without 10, 13. 
obneble^, any how 22. 
JD^r, n. (mixed) ear 12 (9). 
Dnfel, m. III. uncle 4. 
Orbnung, f. IV. order 18. 
£)rt, m. L locality 18. 
^Saax, n. 1 pair 16. 
^anitt, m. IIL coat of mail 17. 
^arabiren, L parade 24. 
gjatriot; m. IV. patriot 13. 
^tll, m. L fur 14. 



— 114 — 



8feTa»erf, n. L furs 14. 
JjerfotttftdTett, I pereonify 18* 
J)feifett, m, 1. whisUe (21)» 
9ferb, m. L horse Z^ 
))fian}fn L plant 13« 
}pfit^tn,L attend to 11« 
ffliefien, IV. be in the habit of (24), 
9%m, i IV. duty 16. 
^fiUQ m. I. plough 8. 
9)funb, n. I. pound 12 (4). 
SJJlIofopl^, m, IV. philosopher 2. 
9){ano, n. (pi. irr.) pianq (4). 

g)iae, fc rv. piu 14. 

iplaubern, I. talk 12. 
^rclfen, m, 2. praise (2!^). 
g)rlefler, m. III. priest 17. 
8)rincip, n. I. principle 18. 
g)roce§, m. I. law suit 1.3. 
iOuelle, f. IV. source 7. 
(jucflett, IV. spring (24)* 
^CLbt, m. rv. raven 11 (4). 
fRai^n, m. in. mouth 20. 
ratjctt, m, 3. advice (23).. 
raulj, rough 8. 

fflaum, m. I. room 6, 8pao« 18. 
SRedJnung, f. rv. acooimt 24* 
recftt, right 18. 
fftttf^t, n. L right 12. 
reben, I. speak 6 (33), 
SRegenWirm, m. I. umbrella 3. 
ffitQtnt, m. IV. ruler 12. 
regicrcn, I. rule 18. 
regnen, I. rain (37). 
reiben,ni, 2. rub (22), 
xti^, rich 1. 
teic^en, I. reach 20. 
SRcld&ttum, m. n. riches 9 (4)^ 
«Rcif, m. L hoop 21, 
rcitt, pure 18. 



rcittifiCtt, I. clean 8. 
SRetd, m. L rice 12. 
SHcifc, f. IV. journey a. 
rclfcn, I. go 13. 
rcigeit, ni, 1. tear (21). 
rcitctl, m, 1. ride 12 (21). 
9lciter, m. IIL rider 17. 
9le{tpferb, n. I. saddiehorse 14. 
aietigiott, f. IV. religion 18. 
rettttctt, irr. run (26). 

mm^m, f. iv. republic 12. 

rfd^tig, correct 22. 

Sflic^tUttg, f. IV. direction 3. 

ricdjcn, IV. smell (24). 

fftit^t, m. IV. giant 18. 

9{inb,n.n. cattle 11. 

9linfl, m. L ring 8, 

ringcn n, 3. wring (20), 

rtnneit, n, 2. flow (19). 

^od, m. I. coat 8. 

to5, rude 18. 

!Ro(floff, m. I. raw material 14. 

ffibmtx, ra. m. Roman 8. 

meSt, f. rv. rose 11. 

fRc^, n. I. steed 16. 

rotjlic^, reddish 7. ^ . 

ril^n, L move 13. 

mdtn, m. m. back 23. 

Tufen, III, 3. call (23). 

tfl^meit, L praise 12. 

ril|lcn, I. prepare 16. 

®aat, f. IV. crop 18. 

fagen, L say T. 

<Bamtn, m. in. seed (4). 

©ammluvg, £ IV. collection 20. 

faufen, IV. drink (used of animals) 

(24). 
fauqen, IV. suck (24). 
©ti^aar, £ IV. crowd 22« 
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©d^oben, m. m. hann 10 (4)^ 
@(]^af, n. I. sheep 3* 
fd^affen, V. create 19 (26>* 
•®(]Jaft, m. L shaft 17» 
fd^aOen, lY. souad (24). 
fcidmen fI4 L be ashamed (38). 
fc^arfi sharp 17* 
^diair^. L treasure 19« 
©^aufel, f. IV. shovel 7^ 
fc^feeren, IV. shear (24)* 
^^tlht, f. IV. disk 19. 
fcjjettett, m, 2. part (22). 
fc^cincn, in, 2. seem (22). 

ec^eiter^aufen, m. IIL funeral pile 
16. 

S^itUtn, n, 2. scold 19. 

\^tnUn, I. give 11. 

fd^fcbcn, IV. push (24). 

@c^f{eb«ri(^ter, m. III. umpire 22. 

f(^icpcn, IV. shoot (24). 

@^iff, n, L ship 16. 

©C^ilb, m. L shield 20. 

(Bdilaf, m. X. sleep 9. 

f^Iafcn, in, 3. sleep (23). 

Wkgen, V. strike (25). 
©c^Ian^e, f. IV. serpent 19. 
fc^Ied^t, poorly 14. 
f*Iei^en, HI, 1. sneak (21). 
m^^tn, m, 1. grind (21). 
fc^Ieigen, in, 1. slit (21). 
©d^lcuber, £ IV. sling 17. 
f(Slfe§cn, IV. lock (24). 
f*Iitt0Ctt, n, 3. sling (20). 
@(^Iog, n. II. castle 2. 
f^meiftcn:, HI, i. fling 21. 
fd^melgen, IV. melt (24). 
©C^murf, m. 1. trinket 16^ 

fc^mflrfen, L adom 7, 
fc^naubCtt, IV. snort (24). 



@4nee^ m. L snow 3. 
fi^nefbctt, m, 1. cut (21). 
^d^mihtx, m. UL tailor 10. 
f^neS, quick 22. 
@4ne0ig(ett, f. IV. velocity 22« 
fd^on, already 6. 
f(^5n, beautiful 1. 
fi^onen, L spare 20. 
@(^dpfer, m. IIL creator 18. 
@(!^0g, m. L bosom 19. 
Wrelbctt, III, 2. write 7 (22). 
fd^rcien, III, 2. cry 22. 
i^xtittn, III, 1. stride, step (21 )« 
<Bd^x{tt, m. L step 23. 
©(iuMabe, f. IV. drawer 13. 
©dbu^, m. I. shoe 8. 
®*ulbla!e{t, f. IV. duty 21. 
@c^«Ie, f. IV. school 21. 
@(^fi(er, m. m. scholar 3. 
^Vi^tt, m. in. shoemaker 10. 
©c^wagcr, uLin. brother in law 13» 
fdjttdrcn, IV. fester (24). 
f^iveben, L float 23. 
fciwefgen, m, 2. be silent (22). 
(B6^min, n. 1. swine 11. 
fc^tt>cffett/IV. sweU (24). 
f(^»er, heavy 23. 
f(|»crfdffig, clumsy 23. 
^^totfitx, f. IV. sister 2. 
®(^»ert, n. H. sword 16. 
Wttimmcn, n, 2. swim (19). 
fcitofnben, 11, 3. decrease (20). 
f^Wingen, n, 3. swing (20). 
f4l»5ren, IV. swear (24). 
@(^»unQ, m. L vogue 21. 
fec^d, six 4. 
fed^^el^tt; sixteen 5. 
fedJaifi, sixty &. 
®ce, m. IV. lake 13. 
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^eefftfle, f. IV. seashore 11« 
fegeln« L sail 20. 
fegnen, L bless 18« 
fcjen, n, 1. see 6 (18)* 
fc^r, very 1. 
fein, his 9, its 9, 
fetn, irr. be (30). 
feit, since, for 13* 
felbfl, even 3. 
felbfl, himself 13. . 
felten, seldom 13* 
fdtctt, scarce 17* 
fenbeit, irr. send (26), 
fie, she 1, they 1. 
Bit, you 6 
flebctt, seven 4. 
jlebenjcjn, seventeen 5* 
fiebenjig, seventy 5, 
fleben, IV. boil (24). 

©icg, m. L victory 18. 
fingetl, II, 3. sing 11 (20). 
flnleit, II, 3. sink (20). 
@inn, m. L sense 20, mind 24. 
flttticn, II, 2. reflect 19. 
@{^, m. I. seat 16. 
flftcn, n, 1. sit (18). 
©fijaC f. IV. sketch 21. 
©HaDe, m. IV. slave 12. 
®ftat)erei, fl IV. slavery 15. 
fo. so 6. 

fo — aU, as — as 14. 
fobalb aU, as soon as 10. 

fobann, then 18. 

(Sofa, n. irr, sofa 13. 

fogar, even 5, 

@obn, m. L son 4. 

folcb, such 15. 

@Olbat, m. IV. soldier 2. 

follen, irr. be obliged 11 (42). 



fomit, therewith 21. 

(Bommtx, m. I£L summer 8* 

fottbern, but 8. 

©onne, f. IV. sun 19. 

fonfl, formerly 4, otherwise 22. 

fotoobt aU, as well as 19. 

fpdt, late 18. 

(^paten, m. in. spade 7. 

fpcictt, in, 2. spit (22). 

©plel, n. L play 23. 

fpitUn, L play 5. 

©plclfamcrab, m. IV. playmate 21* 

©pfeljeug. n. L toy 16. 

©ptttbel, f. IV. spindle 16. 

fpfnncn, n, 2. spin (19). 
(Sptje, i- IV. point 17. 
fpleifen, HI, i. spUt (21). 
©praise, f. IV.'language 7. 
fpretijen, II, 2. speak 19. 
fpriegcn, IV. sprout (24). 
fprlngen, n, 3. spring (20). 
^taat, m. (mixed) state 12 (9). 
fiaatlt(!b, conceming the state 18« 
@tab, m. I. stick 21. 
@tabt, f. 1. city 8. town 10. 
©tamm, m. I. tribe 7. 
part strong 7. 
flatt, instead 13. 
©taunen, n. (no pi.) wonder 24^ 
fttd^tn, II, 2. sting (19). 
ftcbetl, irr. stand (26). 
jleiletl, n, 2. steal (19). 
fleigctt, in, 2. rise 20 (22)» 
<Bttin, m. I. stone 8. 
fledtn, L set 13. 
flerbcn^n, 2.die(19). 
©tern, m. I. star 20. 
flet, continuous 18* 
fiet{0, steady 18. 
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flleBen, IV. fly about (scattered) 

(24). 
(Stiefif, f. IV. stair 21. 
fiiU, quiet 18. 
flimmen, I. vote 13. 
jlinfen, n, 3. stink (20). 
©tod, m. I. cane 7. 
flola, proud 21. 
fl5ren, L interrupt 22. 
flof en, m, 3. thrust (23). 
©tra^I, m. (mixed) ray 12 (9). 
©trapage, I IV. hardship 22. 
strait, f. IV. street 13. 
ftreic^cn, m, L stroke (21). 
©treit, m. I. dispute 4, strive 20. 
flrctten, HI, l. combat 21. 
©tu^l, m. L chair 6. 
©turm, m. I. storm 17. 
Prmen, L storm 18. 
Pilrmff4 stormy 20. 
jiiirjctt, L rush 20. 
fuijctt, L seek 7. 
©umpf, m. I. swamp 8. 
fpmlJOlifc^, symbolic 17. 
Xabein, I. blame 9. 
%aQ, m. L day 1. 
ZaQthu^, n. n. journal 21. 

Sanne, f. IV. pine 11. 

tanjen, I. dance 12. 

2;afi$e, f. IV. pocket 13. 

ZaViU, f. IV. dove 13. 

taufenb, thousand 5. 

Zt^^i^, m. L carpet 8. 

a^at, £ IV. deed; in ber S^at, in- 
deed 7. 

tl^dtig, active 21. 

2:^eil, m. I. part; sum Z^tH, part- 
ly 19. , 

t^eUen, L divide 16* 



t^eilweife, partly 18. 

t^euer, dear 8. 

S:(or, n. I. gate (5). 

t(un, irr. do 11 (2G). 

ajftrc, f. rv. door 13. 

Zi^tr, m. nL tiger 11. 

Ziid^, m. L table 8. 

tobcn, L rage 18. 

Zod^ttx, f. in. daughter 4 (3). 

Sob, m. L death 18. 

ZoM^aU, m. L death 16. 

tobten, L kill 12. 

tragen, V. carry 13, wear 15, bear 

(25). 
S^raumbilb, n..IL dream 24. 
trcffett,ll,2. hit(19). 
treiben, m, 2. drive 22. 
Sreib^aud, n. n. hothouse 14 
trenncn, I. separate 18. 
treten, n, l. step 13 (18). 
treu, faithhil 22. 
tricfcn, IV. drip (24). 
trlttfctt, n, 3. drink (20). 
ZxintfitlaQ, n. L revel 15. 
Srinf^orn, n. IL drinkinghom 15. 
S^ropfen, m. III. drop 13. 
Srfibfal, I L trouble (5). 
trflqen, IV. deceive (24). 
Zn^, n. n. cloth 12. 
tMi^d^, malignant 19. 
tugcnb^aft, virtuous 20. 
a:ulpe, f. IV. tulip 11. 
Ilcbcr, over 3, about 7, 13. 
fiber — 6inau0, beyond 13. 
fiberflut^en, I. overfloat 20« 
fiber^aupti in general 12. 
fibermorgett, day after tomorrow 5. 
Ueberrafc^ttng f. IV. surprise 23. 
fiberf(!(atten, I. overlook 18» 
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ft6erf(jttcmmett, I. overflow 20» 
Werjeugen, I. convince 2a» 
iSiMg, remaining 14* 
U^r, f. IV. clock 5. 
urn, around, about 13» 
urn — Jtt, in order to 13, 
ttrngaufeln, I. play around 2i. 
um^t^tn, irr. avoid <25)^ 
ttmfe^rttt, I, invert 13. 
Umflattb, m. L feet 24. 
imanfe(nli(!^, unsightly lU 
unl^dnbig, untamable 19. 
nnbebcttten^; insigmficaat 14. 
unUtannt, unknown 10« 
unb, and 1. 

Unbant ingratitude 24, 
ttnge^euer, immense 8> ^oastroils 

Uttdefium, impetuous 18» 
Ungtauben, m. (no pi.) imbe£ef23* 
un^eiboS, fatal 18. 
tinpartbei{f($, impartial 24v 
unredelmd^g, irregular 18* 
«ttfcr; our 6, 9. 

unter, among 7; under 12^ 13, 
unterbejfen, meanwhile 6. 
Untergang, m. I. destruction 20. 
untergcjctt, irr. perish 20. 
unUxJ^alttn, III, 3. amuse. 
«tttermif(!jt, intermixed 17. 
unterne^men, 11,2. underta]&e(39)» 
unterorbnen, I. subordinate 17. 
ttntcrri(|tett, I. instruct 11, ' 
unterfU(!^t, examined 5^ 
lintreU; iaithless 12. 
Untreue, t (no pi.) faithlessness 

20. 
ttnumfii^rSnlt, absolute 12. 
Utt9erbrfl(!^Ii<!$, incontestable 22^ 



wmt^tf unwell 2. 

nr — (prefix) primitive 18. 

Urfa(]^, f. IV. cause 21. 

Urfprung, m. \, origin 7» 
urfprittidlicl, original 18. 
Urt^etl, n. I. decisioa 22. 
lOaUx, m. m. father U 
t)&tcrn^, paternal 13. 
Uxa^ttn, I. dei^ise 21, 
IBerad^tung, f. (no pL) contempt 22* 
)»erdttbent, I. change 8. 
Deranlafleti, L induce 8^ 
ffieranlaffung, f» IV. occasion 16. 
oerbrennen, irr. bum 20 (26). 
bcrberibftt, n, 2. spoil (19). 
^erberbt^eit, f. IV. cormptien 2a. 
DerbicttCtt, I. deserve 6. 
Dcrbient, deserved 22. 
!»erbrUgctt, rv. vex <24). 
i>erc^rcn, L worship 18. 
Dereintgen ft(!^, I. jom 20* 
SBerfaffung, f. IV. system 17* 
aSerfertigung, f. IV. preparing 14. 
25ergdttgli(!jfctl>f. IV. perishableness 

22. 
^crficffett, II. 1. forget 14 (18>. 
©ergnftgctt, n. HI. pleasure 23. 
gScrJdttnig, n. I. relation 13. 
uerjeiratjen, I. marry 13. 
berfaufcn, I. sell 7. 
©erfttttbcn, I. foretell 20. 
DerUiJen, m, 2. grant 18. 
tJcrlcumbCtt, L slander 14. 
»crlieren, IV. lose (24). 
S3erm&gen, n. IIL means 14. 
uerrf (l^ten, I. attend to 14. 
SSetfammtung, 1 IV. meeting 17. 
Derf^lcbCtt, different 7. 
Hx\t^tn, n, 1. provide 22. 
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SSerflanb, m. L intelligence 7» 
t)erfior6en, deceased 16« 
verflopen, m, 3. cast off 12« 
t>erfu(^en, L try 22, 
S)ert^ei(en, L cUstnbute 10* 
aScrwanbtc, m. IV. relative 16» 
S3ermaiibtf($aft, £ IV. relationship 

20. 
t>ertt>erfett, n, 2. reject 22, 
9ertt)Uttbet, wounded 5» 
SSetter, m. IV. cousin 3^ 
»iel, much 6 (51). 
»iele, many 2^ 
lOitM^t, perhaps 22« 
Dielme^r, rather 21« 
»(er, four 4. 
©terjcjn, fourteen 5. 
»ier|i0, forty 5. 
moMn, f. IV. violin 4. 
gSogel, m. in. bird 10 (7). 
fQtIit, n. n. nation 6, people 7. 
©Oflbtitlfien, irr. accomplish (13). 
DOflfommen, complete 12. 
Don, of 3, by 10, from 13. 
])0r, before, in front of 13. 
»oran, before 18. 
S5otfalJre, m. IV. ancestor 15. 
SSormunb, m. 11. guardian 12. 
aSorjlcflung, f. IV. conception 20. 
93ort>ater, m. ni. forefather 17 « 
»0r»drt6, forward 20, 
©orjflgliiJJ, principally 10. 

fESad^^tn, V. grow (25). 

®a|fe, f. IV. arm (weapon) 13. 
SBajfentanj, m. L wardance 15. 
SBagen, m. III. wagon 10, carriage 

14 (7), 
tvagen, IV. weigh (24). 
tpa^ren, L secure I7» 



tvd^renb, during 13. 

tt)abrf(!^e{nl{(!^, probable Id. 

SBalb, m. n. forest 8, woods 9« 

toattett, 1. manage 12, Kde 19. 

to&Ijen, L roll 20. 

j^Banb, f. L wall 13. 

toanbern, L go (wander) 10. 

SDap))en, n. EEL weapon 10 (7)* 

toavm, waim 12. 

Warum, why 6. 

tOOA, what 3. 

ttjafdjen, V. wash 8 (25), 

lEBaffer, n. III. water Id, 

mbm, IV. weave (24). 

fS^t^^tl, m. in. change 5» 

totdtn, L wake 9. 

tt>eber -— M<i^, neither-*- nor I3» 

t^egen, on account of 13. 

JiBeib, n. n. woman 15« 

tveiblid^, femade 12. 

t»ii^tn, III, 1. yield 21. 

SBeibegrunb, m. L pasture 11, 

»einen, L weep 9. 

SBetttflOd, m. L^rs^evine 10, 

Hjcife, wise 19. 

t»eifett, m, 2. show (22), 

tOiii, white 18. 

©eiflfagung, f. IV. prophecy 20, 

toeit, far 16. 

SDeiaen, m. in. wheat 10. 

»cI(!^er^who, which 4, 7, 

SBcU, f. IV. world 18. 

SBettmeer, n. L ocean 19, 

toenben, irr. turn 22 (26), 

tpenig, little 2. 

toentge, few 17, 

SoenigPend, at least 1, 

»ettn, when 4, if 10, 

toenngteid^, although 7. 
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ttJcr, who 8^ 

tpcrben, II, 2. woo 19» 

toerben, irr. become etc. 5 (31 )• 

»erfen, 11, 2. throw (19)* 

mtftn, n. m. being 18* 

SBellcn, m. m. west 10. 

SBettrennen, n. in. race 22* 

toi^a^, important 18« 

iviber, against 13. 

SBiberfa(!^er« m. IIL antagonistlQ. 

toibmen, L devote 7. 

toit, as 6, how 6, 

toHUtf, again 2. 

t9ieber!ommen, n, 2. return 12. 

IPiegctt, IV. weigh (24). 

aSiefe, f. IV. meadow 10. 

totib, fierce 7. 

HDilb; n. (no pi.) game 11. 

SBtlbe; m. IV. savage 8. 

SEDilbni^, f. L wildemess 8. 

mUtn, m. m. wiU 17 (4). 

ttjinben, n, 3. wind (20). 

SBinM, m. in. corner 24. 

IBinter, m. m. winter 8. 

toixUn, I. work 18. 

ttifien, irr. know 7 (46). 

©ittwe, f. IV. widow 16. 

IVO, where 1. 

Wbti, whereat 17. 

aBo*e, f. rv. week 13. 

ttObur(!6, whereby 16. 

SBogc, f. IV. wave 20. 

VOC^l, well 1, perhaps 16. 

»0]jlfcU, cheap 10. 

tvo^nen, L live 6, dwell 18. 

ISDotnort, m. L home 5. 

ffiolf, m. L wolf 20. 

©Olfc, f. IV. cloud 8. 

SBolIe, f. IV. wool 14. 



mUtXi, irr. wish ll.desire 23 (41). 
SBonne, £ IV. bliss 20. 
SDort, n. L and IL word 23. 
tOOlU, for which 15. 

tt)flnf(ien, L wish 6. 

ttflrbf g, worthy 22. 

lEBurbigung, f. IV. estimation 22. 

SBflrfet, m. IIL die 15. 

toiit^tn, I. rage 8. 

3<^Wti, I- pay 6. 

3&^Ien, L count 9. 

Sa^tt, m. L tooth 8. 

Sauhtxt&nftt, I. (pi.) witchcraft 19. 

Saubern, L hesitate 6. 

3aum, m. I. bridle 3. 

je^n, ten 4. 

jeigen, I. show 14. 

aei^en, m, 2. charge (22). 

3dt, f. IV. time 6. 

3(itung, f. IV. newspaper 13. 

3fUge, m. IV. witness 16. 

Slcjctt, IV. draw 8, raise 14 (24). 

jiernlt^ tolerably 22. 

3immcr, n. m. room 7. 

|U, to 6, 13, too 6. 

)tt .^aufe, at home 1. 

it^ti^tn, L chastite 12. 

jubem, moreover 18. 

jttfrieben, contented 1. 

gugteic^, at the same time 13. 

3«fttttft, f. L future 19. 

)ulenfen, I. turn 23. 

SUle^t, at last 15. 

luxiid, back 8. 

3ur&(ff e^ren, L return 24. 

3urammen]^ang, m. L connection 17. 

3u{ianb, m. I state 18. 

attanaffi, twenty 5. 

iroax, it is true 23. 
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Qtotd, m. I. object 21. 
Itoti, two 4. 

3»e{g, m. I. branch 23. 
J»cimal, twice 14. 



3tt>erg, m. dwarf 19. 
jWingctt, n, 3. force (20>. 
Sl»if(!jen, between 5, 13. 



n. 



Abyss, ^hffnxt(b, m. 1. 20. appear, erfdjeinctt HI, 2. 18, ^er»or* 
accept, annejmctt, 11. 2. trctcn II, 1. 18. 

accompany, begleltctt L 11. approach, ftdj nd^jcrn I. 20. 

acknowledge, aiterfettttett, in. 22. ann, 3lrm m. L 21. 

acknowledgment, SInerlcttnuttg f. ann, ^ewaffhctt I. 21. 

IV. 22. arming, «cwaffnun0 f. IV. 17, 

active, t^dtig, 21. army, ,^eer n. L 17. 

admire, ]&ctt>Uttbertt I. 7. around, um 13. 

admittance, (Singattg m. I. 24. artist, Mnfller m. ICL 15. 



adom, fd^mflcfcn L 7. 
address, aitfprec^cn n, 2. 23. 
advance, Slnmarfc^ m. L 23. 
advice, fRati m. L 18. 
affair, (Ba^t, f. IV. 19. 
after, md^htm 21. 
afterwards, md^l^tx 12. 
again, tDteber 2, abermatd 24. 
agility, ®e»anbt^eit f. IV. 24. 
air, 8uft f. 1. 19. 
alas, teiber 21. 
aJive, lebenbig 17. 
all. aHe 1. 
already, f(!jon 6. 
always, immcr 16. 
ancestor, IBorfalJrc m. IV. 15. 
and,^ unb 1. 

angel, (Snget m. in. 22. 
answer, SlnttDOrt f. IV. 18. 



ashamed, to be, ftc^ fd^dmett L 23. 
ashes, 9lf(^e i IV. 21. 
ask, befragen L 17. 
assent, beiflimmen L 22. 
assume, anne^men n, 2. 24. 
astonished, erflaunt 23. 
astonishment, (Srflaunung (no pi.) 

24. 
attack, SCnfiriflf m. I. 20. 
attend, beforgcn L 15. 
attend to, ))flegen I. 11. 
attribute, Bcilegcn 1. 18. 
aunt, %antt f. rV. 17. 
away, fort 2. 
Back, jurfttf 18. 
bad, mrttm 15, fd^tcdjt 22. 
ball, Sail m. 1. 14. 
barrel, gag n. 11. 23. 
bathe, baben 1. 12. 



antagonist, SBtbcrfad^er, m. m. 19. battle, (Sd^Ia(5t f. IV. 19. 
anxious, begierig 18. beautiful, f(^5n 1. 

apparition, (£rf(!je{nuttfl f. IV. 18. beauty, ©d^onl^eit f. IV. 20. 
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because, XOtil 15. 

become, ttjerbctt irr. 18. 

bed, fdttt n. (mixed) 13. 

beech, ©ud^f f. IV, 11. 

before, »or 13. 

behind, winter 13^ 

being, OBcfcn n. IIL 18. 

believe, gtaubctt L 12, 

belong, angeljorcn L 17. 

beside, ncbett 13* 

better, Beffcr 14. 

between, jttifci^ctt 13. 

beyond, ienfcit6 19, 

bible, SBibcI f. IV. 20, 

bird, S5o0cl m. m. 10, 

black, fc^»ar§ 16, 

blame, taUlxt I. 9, 

blaze, lobern I. 20, 

bless, fegnen 1. 18, 

bliss, SBonnc f. IV. 20, 

bloodrelation, 33lut0freunbm.1. 20, 

bloody, blutig 15, 

body, ^5rpcr m. m. 23, 

boil, fleben IV. 12. 

book, ^u6^ n. II. 3, 

bookkeeper, Su^^alter m. HI. 22, 

boot, ©tiefel m. HI. 23, 

borrow, entle^ncn 1. 16, 

bosom, @^o6 m. I. 19, 

bottle, giafc^c f. rv. 13, 

bow, So.qctt m. III. 21, 

boy, ^nabc m. IV. 11, 

branch, ^miQ m. I. 23. 

bravery, STa^jfcrfcit f. (no pi.) 19, 

breast, 33ru|l f. I. 15, 

breathe, atbmcn I. 23, 

bridle, 3aum m. I. 3, 

blight, lic^t 19, 

bring, l^olen I. 17, 



bring with, mttbrillgett irr. ll^ 

broken, jerbrocJ^eit 6, 

brother, S3rubcr m. IIL 1. 

brown, brautt 15, 

build, bauen 1. 15, 

building, ©cbdubc n, m. 10. 

bum, tjcrbrennen irr. 20, 

but, aber 1, nur 18, 

butterfly, ©d^mctterlittfi nu 1. 18* 

buy, faufctt L 8. 

by, »on 10; burdj 13, 

Call on, befu^en I. 24, 

captain, ^auptmanti m. irr. 5, 

carpenter, 3immermantt m, irr. 21. 

carriage, SBagen m. IIL 14, 

carry, tragetl V. 13, 

cart, barren m. IIL 20, 

castle, (B^loi n. 11. 2, 

cat, ^a^C f. IV. 3, 

cent, (Srtnt m. L 19, 

ceremony, gcier f. (no pi.) 16. 

certain, gett>i§ 21, 

chair, @tubl m. L 6, 

change, ©erdnbem I. 8, 

character, (Sb^taf tcr m. L 7. 

cheap, tOoWtil 19, 

child, ^ittb n. 11. 9, 

choose, ertt)ablett I. 22, 

church, ^Ird^c f. IV. 2, 

city, ©tabt f. L 8, 

clean, reinigcn L 8. 

clear, beutUd^ 18, Har 18, 

close, cng 17. 

coachman, ^utfc^b^r "i* ILL 3. 

coat, ffioCt m. I. 8. 

cock, ^abtt m. I. 8, 

coffee, ^affc m. (no pi.) 12. 

colored, farbig 15, 

combine, uereinigcn I. 24. 
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come, fommen n, 2. 8* deliver, abgeben IT, 1. 22* 

commission^ $[uftrag m. L 24* demand, Q^orberuttg f. IV. 19* 

compel, )n>ingen n, 3. 23* deserve, oerbienen I. 6« 

complain, !Iagen I. 16. desire, to&nfc^en I. 24« 

comprehend, htffttiftn in, 1« 22. despair, Der^meifeln I. 17* 

concern, betreffen n, 2. 22« detain, ab^allen HI, 3. 22. 

concert, Concert n. L 15* different, ccrfcjiebctt, 7. 

conclude, ft^Uefen IV. 19. difficult, f»^»cr 24, 

confusion, SScrttirrung f. IV. 21. dinner, !Wittage|fctt n. m. 16. 

consciousness, Seivuftfein n. III. directly, glti^ 5. 



17. 

consequence, ^olQt f. IV. 15. 

contain, entbaUen m, 3. 22. 

contest, Jtampf m. I. 16. 

continually, fort»dbrcnb 19. 

continue, forlfabren V. 20. 

convent, ^lofler n. m. 10. 

conversation, ©efprdc^ n. L 17* 

comer, (&dt t IV. 18. 

correct, rfc^tig 15. 

costly, fcflbar 16. 

coton, 33aum»oflc f. IV. 12. 

coun«el, ^erat^ung f. IV. 15. 

count, )ablen 1. 9. 

count, ®raf m. IV. 11. 

countess, ®ta^n f. IV. 11. 

country, Sanb n. IE. 8. 

court, ®tti(S^i n. I. 5. 

cover, bcbeden, L 15. 

cow, jhtb f* I* 3. 

criticise, frttiftren L 24. 

cry, toeinett I. 21. 

Dance, tan^en I. 12. 

dangerous, gefdbrlit^ 18. 

daughter, Zodiitx f. m. 4. 

day, Za^ m. I. 1. 

day after tomorrow, ilbermorgen 5, enough, geiiug 3. 

deep, tief 15. everything, atle« 24. 

defiance, 3^ro6 m. 1. 15« exaggerated, itbertrieben 15. 



discharged, entlaffen 5. 

dish, ®txi6^t n. I. 12. 

dispute, ©treit m. I. 4. 

distort, Derbreben I. 24. 

do, tbun irr. 11. 

dog, $unb m. I. 3. 

dollar, DoQar m. III. 16. 

door, a:bure f. IV. 13. 

done, fertfg 8. 

down, berunter 18, ab 21. 

dozen, Du^enb n. I. 6, 

drawer, ©(^ublabc f. IV. 13. 

dwelling house, SDo^ltbaud n.IL 21 

Eagerly, eifrig 16. 

ear, Dbr n. (mixed) 12. 

earth, @rbc f. IV. 20. 

easily, lelc^t 17. 

eat, effeil II, 1. 8. 

effeminate, t^eid^ttc^ 15. 

egg, (Ei n. n. 9. 

eight a(!^t4. 

eighteen, aci^tjc^n 5. 

eighty, ad^tjtg 5. 

eleven, elf 4. 

employment SBefc^fiftigUttg f. IV. 22. 

enemy, fjcinb m. I. 19. > 
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examined, uttterfud^t 5. 

excursion, ^udflug m« L 23* 

expression, $Uidbrutf m. L 15* 

eye, Slugc n. (mixed) 12* 

Failure, fWiglittgctt n. IIL 17* 

false, falf*, 19* 

far, tt>eit 19* 

fast, fc^ttcll 16* 

father, SBater m. m. 1* 

fault, geftler m. m. 16, 

faultless, feljlerfrei 24* 

favor, ®uttjl f. (no pi.) 15 

fear, ffirci^tcn 1. 10. 

feeling, ®efii^( n. L 15* 

fetter, geffcl f. IV. 23* 

few, ttjcnige, (pi.) 22* 

field, gclb n. n. 3* 

find, pttben II, 3. 11* 

first, at first, anfatlg^ 18* 

fish, gifdj m. L 8* 

five, futtf 4* 

fifteen, ffinfjejtt 5* 

fifty» funfjtg 5* 

flame, glamme U IV. 21» 

flower, mumt f. IV. 11, 

follow, folgen 1. 15* 

foot, gug, m. I. 18. 

for, fflr 6, feit 13. 

fork, ®abel f. IV. 3. 

former, the, bcr erjlere 15. 

formerly, fonjl 4. 

four, Dier 4. 

fourteen, ftieracljtt 5. 

forty, titcraig 5. 

fresh, frifcfi 15. 

friend, greunb m. L 4. 

fright, STngd f. L 21. 

from, »ott 13. 

front, in — of, »or, 13. 



fruit, grudjt f. L 20. 

fruit tree, Dbjtbaum m*I. 20* 

full, ©on 21. 

Oarden, ©artcn m. III. 3. 

get away, abfommcn n, 2. 23. 

ghost, ^eijl m. n. 12. 

give, gebett n, 1. 12. 

give up, aufgeben 11, 1. 19. 

glad, to be, ^6^ frettCtt L 23. 

glass, ®k« n. n. 13. 

go, gc^en irr. 6. 

go out, auegc^tt irr. 11. 

God, ®ott m. n. 18. 

good, gut 14. 

great, grof 9. 

greenhouse, ®ta«l^tt« n. IL 15. 

guest, ®ajl m. I. 8. 

Hair, ^aar n. L 7. 

halt, *att m. L 23. 

hand, ^attb f* I« 8. 

hand, itbergcbcn n, 1. 22. 

hang, intrans. (angttt in» 3. 13, 

trans, ^dtigett 1. 13. 
happen, tjorlommeil H, 2. 22. 
happy, gtudlic!^ 1. 
harm, @(^aben m. IIL 10. 
hamess, ®ef(j^irr n. L 3« 
hat, ^ut, m. I. 8. 
I^ay> ^tVL n. L 3. 
heap, ^aufen m. HL 21. 
hear, ^5ren I. 9. 
heaven, ^fmmel m. IIL 20. 
help, IJctfett II, 2. 11. 
hen, $u(n,n.IL 9* 
Henry, ^einrfd^ 24. 
here, ^ier 1. 
hit, flof en m, 3. 18. 
home, at home, ju <$aufe 1. 
horse, g)fcrb n. I. 3. - 
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hot, ^eif 15. 

house, .^U6 n. IL 1, 

hundred, ^unbert 5. 

hungry, Jungrig 23, 1 am hungry, 

ed (ungcrt mt^ 23* 
In, in 2. 

inclined, geneigt 24* 
ingrdtitude, Unban! barf eit f. TV. 16. 
instruct, unterdc^ten L 11. 
instructed, unterric^tet 5. 
intelligence, SBerfianb m. L 7* 
intend, Dor^aben irr. 24* 
into, in 13* 

invitation, (J^inlabung L IV. 22* 
invite, einlabcn V. 14* 
Journal, journal n. L 23* 
joy, greube f. IV. 24* 
judge, fSHd^ttx m. IIL 19* 
judgment, Urt^eil n. L 15* 

just, eben 17. 
just, biflig 24* 
just now, foeben 22* 
Keep, (alten HI, 3. 18. 
kiU, fcl^lac^ten I. 8. 
killed, getottet 5* 
king, ^bnig m. L 8. 
knife, 2Kc|T« n. IIL 3* 
liamp, Hampe f. IV. 13* 
last, bauern L 15* 
last, the, ber le^te 15* 
late, fpdt 22* 
lay, legcn I. 9. 
leaf, Slatt n. IL 9* 
learn, lernen L 11* 
leave, laffcn m, 3. 18* 
letter, 53rief m. I. 7* 
lie, liegen H, 1. 13* 
light, £i(^t n. IL 4* 
lighten, bliten L 23* 



little, toenig 2* 

live, (cbtn L 6* 

lively, (cbjaft 17* 

long, (t($ fe^nen L 23* 

loss, Serlu^ m. I* 19* 

love, Ueben L 6* 

Mail, g)o|l f. IV. 21* 

male, mdnntic!^ 15* 

man, ^ann m. n. 7* 

manage, tinxi^ttti L 22* 

manly, mdnnltd^ 15. 

many, t)lele 2. 

mass, !Waffc f. IV. 15* 

mat, «Watte f. IV. 13* 

matter, (Bad^t f. IV. 18* 

meanwhile, unterbefftn 5* 

medicine, 3lrjnel f. IV. 14* 

mild, milb 15* 

misfortune, Unglild n. I. 16* 

miss, t>erfe(Ien L 22* 

modest, bef^eiben 15. 

modesty, Sefc^fiben^dt f. IV. 15* 

money, ®elb n. 11. 10* 

monotonous, eintbnig 15* 

monument, Denfmal n. IL 16* 

more, me(r 21* 

mother, !Kutter f. IIL 1* 

move, rflcfcn L 13* 

much, t>iel 6* 

muddy, f($mu^{g 23. 

music, !Wufl! f. TV. 15* 

musician, !D?uftfer m, m. 15* 

my, mein 3* 

Wail, «»agel m* IIL 17* 

natural, natdrlic^ 24* 

need, brau(^en L 7* 

need, giotj f. L 12* 

neighbor, 9?ac6bar m. IV* 11* 

nest, gjefl n. IL 9* 



^ 
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never, niemal^ 17, 

new, neu 18. 

newspaper, S^t^wng f. IV. 13. 

next, the, Ux nd(!j(le 5. 

nine, neun 4« 

nineteen, neunje^tt 5. 

ninety, ncunjig 5. 

no, nein 2. 

noble, cbel 16. 

nobody, niemattb 21. 

noise, (^erdufc^ n. 1. 17» 

not, nt^t 1. 

now, nun 2, 

Oak, (£t4c f. IV. 14. 

of, »on 9, 13. 

old, att 1. 

on, an, auf 13. 

once, ein|l 4. once more; nO($ ein^ 

one, etner 4. [mal 21. 

only, nur 2. 

open, 5ffnen 1. 12. 

opera, Dper f. IV. 16. 

opinion, SOielnuttg f. IV. 15. 

or, obcr 6. 

other, the-day, ncultt!^ 17. 

ought to, foQte (imperil subj.) 24. 

over, ubcr 13. , . 

Pain, (S(]^merj m. (mixed) 18. 

paint, malctt I. 10, 

painting, ®emdtbc n. III. 13. 

pair, g)aar n. I. 13. 

pardon, begnabigen 1. 19. 

parents, (JUern (pi.) 5. 

parlor, Scfud^jlmmer n. in. 17. 

peace, grieben m. IIL 10* 

pear, 53tTne f. IV. 20. 

pen, gebcr f. IV. 3. 

pencil, ^leiflift m. I. 4. 

penitentiary, 3«t5tJflU^ n. IL 19. 



people, Ceutc (pi.) 6. 

perhaps, otelleic^t 15. 

person, 3)erfott f. IV. 24. 

philosopher, S^M^ofoplJ m. IV. 2^ 

physician, ^x^t, m. 1. 13. 

piano, 3>iano, n. irr. 4. 

picture, S3ilb, n. IL 7. 

pigeon, STaube f. IV. 19* 

pill, g){Ce f. IV. 14. 

pitiful, idmmerli^ 18. 

pity, aWltlfiben n. m. 17, to take 

pity, rt(^ erbarmen 23* 
plain, (gbene f. IV. 23. 
plant, i)f[att5Ctt L 13* 
plate, ZtUtx m. IIL 15* 
play, fpielen I. 5. 
please, gefaflctt m, 3. 15. 
pocket, Za\6^t f. IV. 13* 
poor, arm 23. 

position, @tcllun0, f. IV. 23* 
possible, m50lic^ 22. 
pound, S^funb n. 1. 12* 
powerful, mdc^tfg 12. 
praise, lobcn L 6. 
precious, fojlbar 8. 
prefer, corjiejen IV. 15. 
preference, IBor^Ug m. L 15* 
present, ®ef(!jcttf n. L 17* 
pride, <Sto() m. 1. 15. 
public, 3)uDltfum n. irr. 15. 
put off, aufWiebcn IV. 23. 
quarrel, Jlrettctt HI, 1. 18. 
quick, fd^ncll 19. 
quietly, rubig 17. 
Rabbit, ^afc m. IV. 10* 
rather, liebcr 7. 
read, Icfen n, 1. 5. 
receive, erljalten HI, 3. 8. 
recommended, etnpfo^len 5* 
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red; rot( 15» 
rein, 3&gel m. IIL 18. 
remember^ fld^ criitliern L 23. 
require, oerlattgen L 24. 
rest, ru^en L 23. 
return, )urActf e^ren L 5. 
riches, ffttX^t^Vim m. IL 9. 
ridden, gefa^ren 10. 



short, fur) 1. 

shovel, ^aufet f. IV. 7. 

show, )cigcn L 14. 

sick, franf 1. 

sideroom, ®citcn)fmmer n. IH 17. 

sister, ©d^tocfler £ IV. 2. 

six, ftd^6 4. 

sixteen, fed^je^tt 5. 



ride, reiten m, 1. 12, fa^reit V. 16* sixty, feci^jig 5. 

right, xt^t 18. slander, ))erleumben L 14, 

ring, 9ling m. L 8. slight, flein 22. 

roof, l^a^ n. IL 19. slow, latidfam 18. 

room, 9fiaum m. L 6, 3im»ura.nL small, Htin 10. 



7. 
rose, SRofc f. IV. 11. 
ruler, Siegent m. IV. 12. 
Safety, 9lettttttg, t IV. 21. 
salted, gefalgen 15. 
satisfied, ^ufrieben 15. 
satisfy, gufrieben jleflen 1. 17. 
save, retten L 21. 
Bay, fagett I. 7. 
school, (&(i^ule f. rv. 24. 
scream, fcj^reien m, 2. 18* 
seek, fuc^en I. 7. 
seen, gefel^en 8. 
seize, greifen nai^ m, 1. 18. 
sell, loerfaufen I. 7. 



smile, l&^tln I. 24. 
snow, ©d^nee m. L 15. 
snow, f(!^ne{en 1. 23* 
so, fo 6. 

sob, f<!^tu<!^)cn I. 24. 
sofa, ©ofa n. irr. 13. 
soldier, ©otbat m. IV. 2. 
some, tttoai 15. 
some (pi.), einige 20, 
somebody, iemanb 21. 
something, tttOCA 22. 
somewhat, etiva0 14« 
son, @o(n, m. L 4. 
soon, batb 5. 
spade, ®))aten m. IIL 7. 



sentimentality, ©etttimentatitdt f. spoon, S5ffel m. IIL 3* 



IV. 15. 

servant (female) !02agb f. I. 2. 
set, lleQen L 13, fe^en L 16. 
seven, (lebcn 4. 
seventeen, f!cben§e(n 5. 
seventy, flcbcttjig 5. 
shade, ©d^atten m. IIL 20. 
sheep, ^(^af n. I. 3. 



stand, (le^en irr. 13. 

startle (intrans.), erfd^retfen n, 2. 17 

state, ©taat m. (mixed) 12. 

stay, blefbcn m, 2. 12. 

still, no(| 15. 

stone, ©tein m. L 8* 

stop, ^altett ni, 3. 18. 

story, @tO(f m. I. 21, 



shoemaker, @(iu(mad^er m. IIL 10. street, ©trafe i IV. 13. 
shop, SBerf jl&tte L IV. 21. struggle, i^ampf, m. L 15* 
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Btudy, Icrncn L 12. 

submit, fl(3^ untemerfen n» 2. 23» 

Buccess, (Erfolg m. L 15« 

suddenly, plb^lidi 18. 

suffer, Itiben III, 1, 10; crUiben 

m, 1. 22. 
Buipass, flbertreffen II, 2. 15. 
saipiised, to be, P(j^ munbern L23« 
suspend, l^dngen L 13. 
swamp, ®umpf m. I. 20, 
symphony, (^pmp^onie f. IV. 15. 
Table, 2:if4f m. 1. 8. 
tailor, ©(^neiber m. IIL 10. 
take, ne^men U, 2. 12. 
talk, plaubem L 12. 
taste, ©efc^macf m. L 15* 
teacher, Seftrer m. IIL 5. 
teU, (ei^cn III, 2. (irr.) 18, fagen I, 

20. 
ten, jel^n 4. 

texture, ®eoebe n. IIL 10« 
that, bae 2. 
theater, 2;(eater n. m. 24. 

there, bort 2, ba 17. 

therefore, beg(alb 15, alfo 23. 

think, glauben L 7. 

thirsty, I am, ti bflrflet mi^ L 23. 

thirteen, brei)e{^n 5. 

thirty, brclfig 5. 

this, biefer 7. 

three, brei 4. 

thunder, bonnent I. 23. 

ticket, Slflct n. (mixed) 15. 

timber, Salfen m. ILL 21. 

time, SWal n. L 18. 

tired, mflbe 23. 

to, )u 6. 

today, IJeute 5. 

tomorrow, morgftt 8. 



too, 3U 6. 

tooth, Qaf^n m. L 8. 

town, ©tabt f. L 10. 

treat, bebanbein L 14. 

tree, Saum m. L 11. 

true, toatfx 16. 

trunk, jtoffer m. IIL 7. 

twelve, jttolf 5. 

twenty, jwanaifl 5. 

two, §»ei 4. 

Unanswered, unbeantwortet 18. 

uncle, Dnfel m. m. 4. 

under, unter 13. 

understand, Derjlel^ett irr. 22. 

unheeded, unbea^tet 18. 

unjust, ungere(!^t 19. 

unnatural, unnatMi(!^ 24. 

unwell, untoobl 2. 

unworthy, untDUrbig 15. 

upper, the, ber obere 21. 

usually, Qttobf^nlidi 15. 

Taluable, mert^DOfl 15. 

venison, ^ilbpret n. I. 17. 

vexed, I am, ed argert mi(^ L 23« 

village, I^orf n. II. 9. 

violin, molint f. IV. 4. 

visit, befuc^en L 11. 

voice, ©tlmmc f. IV. 24. 

HITagon, SBagen m. III. 10. 

wait, »artctt L 24. 

walk, geben irr. 12. 

wall, ©anb, f. L 7* 

warm, tvatm 12. 

wash, wafc^en V. 8. 

watch, Ubr £ IV. 16. 

way, ffieg, m. L 22. 

wear, tragctt V. 16, 

weather, SBctter n. IIL 23. 

week, ©0(3^e £ IV. 5. 
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wen, »o5t 1. 

well, Srunnen m. HI 20. 

west, SBefiett m. IIL 10. 

what, tt>ad 3. 

wheelbanow, ®^\M(vntn, m. IIL 

20. 
when, »cntt 4. 
where, too I, W^iti 24. 
white, totii 15. 
whole, gan) 15. 
wine, SDein m. L 15* 
wise, toeife 16. 
wish, toM^^tn L 15. 
with, mit 8, Id- 
woman, grau t IV, 2, aJeiJ, n. IL 

15. 



woods, ®alb m. n. 9. 
world, SBelt t IV. 16. 
worth, 8Bert( m. 1. 15* 
worthy, tofttbig 15. 
wounded, ocrtounbet 5. 
write, i^^niUn m, 2. IL 
wrong, fatf(!^ 15. 
wrong, tlnre(!^t n. L 19. 
Yard, (file f. IV. 12. 
year, 3a(r n. L 5. 
yes, |a 3. 

yesterday, geflctn 2. 
yet, no(( 8, f(!^ott 18. 
young, iung 1. 
youth, Sftngdng m. L 8. 
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GENERAL INDEX. 



The plain numbers refer to the lessons in Part I., the sign § to the 

sections (§) in Part IL 



Stblaut, its meaning and use 1 13, 6 c, § 36 5 their paradigms, ^aDeH 

table of $ 17. S 29, feln § 30, tocrben § 31* 

Accusative, govemed by preposi- Auxiliary verbs of mood 11, 12, 

tions, 13 c, § 59, 60. ' §41—46. • 

Adjectives, predicative form 1 e, 

S 50; comparison $ 51; declen- Capitals, used with nouns (Introd. 

sion 15, S 52—56 ; i^onOf, after 3) 1 c. 

an adjective 15 b. Comparison of adjectives { 51. of 

Adverbs, superlative § 51 Note ; adverbs § 51 Note. 

their position in a sentence 8 c, ' Compound tenses 9, $ 27, 28. 

{65. Compound verbs $ 25 Note; inse 

Arrangement of words; principal parable, 22, § 39; separable 22 

sentence 2 c. 5 e. S 62, 63 ; sub- § 40. 

ordinate sentence 10, $ 64^ mo- Conditional mood 10 a, § 74, 2. 

difying expressions 18, § 65... ; Conjugation, system of — § 11 ; 

inversion of principal sent 14 d, terminations of — § 16 ; present 

S 70, of interrogative s. 21,§ 71» tense 6 a, b, and 16 a, imperf. 

of subordinate s. 23, S 72. 1 7 c, perfect t 9 b, 10 b, future 

Augment of the past participle 9, t. 8 b. Weak conj. { 12, para- 

§ 14. digms § 32, 33. Strong c. § 13, 

Auxiliaryverb8§27, 28;]^abettl7, paradigms § 34, 35. Passive 

S 34; fein 10 b, 18, S 35; mxUn voice { 36. Firstconj. 9, § 12 ; 

(130) 
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second 17, § 18—20; third 18, {^aBen, present tense 3 a, imperfect 
S 21-23 ; fourth 19, S 24 ; fifth t 4 a; as auxUiary 17, § 27, 28, 
20, § 25; irregular 21, § 26« paradigm § 29. 

Correlative pronoun 16 b« ^^, its comparison § 51, 5* 

X)a§, left out 23, § 72. 34, not with a capital Id. 

Dative, governed by prepositions Imperative mood 7 d, formation 

13 b, d, § 58, 60. § 13, 3. 

Declension, of articles $ 1, 2 ; of Imperfect tense, weak conj. $ 12, 2; 

nouns § 3, 4 ; first decl. 8, § 5 ; strong $ 13, 1, 5. 

second 9. § 6; third 10, § 7; Impersonal verbs 23; with ^altn 

fourth 11, § 8; mixed 12, $ 4, 3, § 28; paradigm § 37* 

§ 9. Of pronouns, personal § Indefinite article J 2. 

47, demonstrative etc. 7b, § 49, Indicative mood § 73. 

possessive 9 d. § 49. Of adject- Infinitive 19 (a) 24, § 10. 

ives 15, § 52 — 56. Inseparable verbs 22; no augment 

Definite article § 1. § 14, 2. 3; paradigm § 39* 

Demonstrative pronouns; their de- liiterrogative pronouns § 48. 

clension 7 b, § 48. Intransitive verbs, with (aben 17, 

2)erienfge 16 b. with fein 10 b, 18 ; paradigm § 

l:erfetbe 16 b. 28. 

Diminutive nouns § 4, 10. Irregular verbs, 21, f 26; tviffcil. 

Do as auxiliary § 61, 4» 18, { 46 Note* 



Dflrfen 12, § 45. 



A5ttnett, 11, S 43. 



(Je, as subject 22 b. gjj^^^ indef. pronoun 14 b. 

(£9 ^m, meaning of it 12 d. Measure, expressions of 12, § 4, 

13. 
Feminine nouns; their declension Modifying expressions, their posi- 

§ 4, 4 ; their formation § 4, 12. tion in a sentence 18, § 65. 

!W50en, 12, § 44. 
®e — , augment of the past parti- Moods, indicative 5 73 ; subjunct- 

ciple § 14. ive 19 b, § 73, 74 ; imperative 

®eben ; e« ^ibt, how rendered 12 d. 7 d, § 13,* 3 ; conditional 10 a, § 
Genitive of nouns § 4, 5 ; governed 74^ 2; infinitive 19 (a), 24, § 10. 

by prepositions 13 a, § 57. «Wfl(fcn, 12, § 46. 

©elinnctt, how constructed 17 d. flutter, its declension § 3. 
®rof^ its comparison § 51, 5. 
<^ttt, „ I, „ 9laH its comparison $ 51,5. 
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Nouns, § 3—9 (see declension). 9te^ ^oJbtn, its meaning 20 b. 
Numerals I one — ten 4 b, eleven Reflexive pronoun § 47 Notes 2 
— million 5 d. and 4* 

Objects, their position in a sen- ^«fl«f ^^ ^^'^ 23, conjugated 
tence 5 65-68. ^^^ *<^^«" § 28j paradigm § 38. 

One, after adjectives not trans- ^^^^^^ l^ronoims § 48 ; wer, xoai 
lated 15 b. ^^ «* '^®***- P^^''- ^^ ''• 

Oratio obliqua S 74. ^^*> *° ^®> ^^^ rendered 20 b. 

^ttt, present tense 1 a; imperfect 

Paradigms of nouns § 5 — ^9, of t.2a, infinitive § 10, 1; present 

verbs $ 29'-46« participle § 10, 2; as auxiliary 

Passive voice 14 c, no augment of verb 10 b, 18,§ 27, 28; paradigm 

the auxiliary XOttbtn § 14, 4; par- § 30. 

adigm § 36. Separable verbs 22, § 40. 

Past participle 9 $ weak conjug. § ®it, as pronoim of the 2d person 

12, 3, strong c. $ 13, 2; itsaug- 6 c, § 47 Note 3. 

ment $ 14. (BcUtn, 11, § 42. 

Perfect and pluperfect t 9 b, 10 b. Subjunctive, formation $ 10, 3^ use 
Personal pronouns, 14,@ie for you of it 19, § 73, 74 

6 c; e0 as subject 22b; their Subordinate sentence 10, $64; its 

declension § 47. inversion 23, § 72. 

Possessive pronouns 9 d, § 49. Substantives, see nouns. 
Predicate of sentences 5 e, § 61. Superlative, see comparison. 
Predicative form of the adjective, 

1 e, § 50. There is, there are, rendered ed 

Prefixes, separable and inseparable g{(t 12 d. 

§ 15; takingno augment§ 14, 2,3. %f^\in, infinitive § 10, 1 ; present par- 
Prepositions, governing the geni- ticiple§ 10,2; its conjugation §26; 

tive 13 a, § 57, the dative 13 b, not an auxiliary § 61, 4. 

§ 58, the accusative 13 c, § 59, Zetiittt, its declension § 3. 

dative and accusative 13 d,§ 60; 

their contraction with the article Umlaute, (Introd. 1) ; in the plurat 

13 e. of nouns § 3, § 4, 6; in diminuti- 

Present participle § 10, 2. ves § 4 10 ; in feminines § 4, 12; 

Present tense; Umlaut inihe strong in the comparison of adjectives 

conjugation 16 a, § 13, 4. § 51, 4 ; in the present tense 16 a^ 

Pronouns ; personal § 47 ; demon- $ 13, 4; in the imperfect sub- 

strative etc. 7 b, § 48 ; possess- junctive § 13, 5. 

ive 9 d, { 49 ; correlative 16 b. ttnrecl^t (al^en, its meaning 20 b. 
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Verbs § 10—65; irregular 21, 1 26; 5 c, S 27, without the augment 
compound v. 22,§ 15, { 25 Note; S H 4$ paradigm { 31. 
impersonal 2;i, } 28; reflexive SBiffim, 18, $46 Note. 
28, § 28 : see conjugation. SDcfletl, 11, $ 41. 

!Btel, its oomparison { 51, 5. SBorbcn for gmorben S 14, 4. 

Weight, expressions o^ 12, § 4, 13. ^"^^ ^^ ^^ ^^ "^^*«^ ^*^- 

©Safas'^^^^^^^^ JLomis 17 c. ^^^^ JJ^^^ ^^ ^« "^^ ®^^ ^' « 
SBerben, present and imperfect t. 
5 a, b; its significations and use 3tt, with the infinitive 24, S 10. 
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